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This boo be returned on or before the date last marked below. 


ರ ys ತಿಲ ೫8೫ ಇ ATL ೨. 
k shoul 


ಸಾಹಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 
ಗ್‌ Wp SS ೂ- ೨ 


ಸಪೂರ್ವಾರ್ಥ. 
ಭಾಷಾಂತರ ಕತನರು 
ಕೌಜಲಗಿ ಬಂಡೇರಾಯರು, 


ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಕರ್ಮಾನೀರ ಧಾರವಾಡ. 


ಆಳೆ ಪು J 
ಮುದ. ಹ. ವಜಾ 
ಲ್‌ “ud 


ಶಂಕರ ನರಹರ ಜೋತಿ, 


ಚಿತ್ರಸಾಳಾವೃಸ್‌ ಸದಾತಿವಪೇಟೆ ೧೦೨೬, ಪುಣೆ. 


( ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಕಾಶಕರದಿರುತ್ತದೆ. ) 


೧೯೨೮. 
ಚಿಟಿ ೧ ರೂಪಾಂಯಿ, 


ಮುನ್ನುಡಿ. 

| ಇಬ್ಬ ಪುಸ್ತಕವು. ಮೊದಲು ಗ್ರೀಕ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯಮ. ಇದೆರ ಭಾಷೆಯೆ: 
ಸುಂದರ ಮತ್ತು ಸರಲವಾದದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜಗದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
1ತ೯ನೆಯಾಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಅಂಕ 
ಸ ಪುಸ್ತಕವು ಈ ವರೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಬೋಧಪ್ರೆದವಾಗುವಂಃ 
)ಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ೨೬೨ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದರದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವೂ ಕನ್ನಃ 
ತ್ರದ. ಇಂಥ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದುವ ಸವಿಯನ್ನು, ಎಲ್ಲ ಸ್‌ನ್ನಡಿಗರೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಲಾಕ 
'ವಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಲುಮೆಯ ಬೇಡಿಕೆಯು. 


4 ಇಸಾಪನೀತಿ ? ಯೈ 


ಕೌಜಲಗಿ ಬಂಡೇರಾಯರು 


ಜಾ ರಾತಾ ಹಾ ಘರಾ ಜಾ» ಭಾಷಾಂತೆರೆಕಾಡೆ. 
ಅನಮುಕ್ರಮಣಿಕೆಯು. ನದದ 
ಜಿ ಧಿಮಿ 
ವಿಷಯ, 5 ಪ್ರಿ: ವಿಷಯ. 
ಗರುಡವೂ ಗೂಗೆಯೂ. | ೧ ೧೭ ಕತ್ತೆಯೂ ತೋಳವೂ. 
'ಸಿಂಹವೂ ಕತೆಯೂ. 


3೨ ೧೮ ಒಕ್ಕವಲಿಗನೂ ಕುರಿಗಳೂ. 

| 

'ನರಿಯೂ ಅಡನೀಬೆಕ್ಟೂ ಮತ್ತು ಶ್ತ ರ್ಗ ಅಡವೀಬೆಕ್ಷುಮತ್ತು ಕಣಕಪ,ಡೆಯೂ, 
ರ ಅ ಅ oJ 


ಇ ಮೊಲವೂ. ಜ್ಯ ೨೦ ಅಂಗಡಿಕಾರನೊ ಇಬ್ಬರು 
ಕ್‌ತ್ರೆಯೂ ಅದರ ಕ್ರೂರ ಒಡೆಯನೂ. ೪ 


ಹುಡುಗರೂ. ಜ್ಯ 
ತಾಡತ್‌ಂದಿಂಯೂ ಕತ್ತೆಯೂ. [' ೪೫ ೨೧ ಕುರಿಗಳೂ *ಕುರಿಮರಿಂಯೂ 
ಇಲಿಯೂ ಚುಚುಂದ್ರಿಯೂ. ಜರ) ಚೌ ತೋಳವೂ. 
ಗಿಡವೂ ಕೊಡ್ಲೆಯ ಕಾವೂ. ೬ ೬. ೨೨ ಒಂಟೆಯ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನ. 
ಕತ್ತೆ ಮಂಗ ಮತ್ತು ಚುಚುಂದ್ರಿಯು., ೭ 


ಸೆ ೨೩ ಮುದಿಬೆಕ್ಕು ಮತ್ತು ಇಲಿಯು. 
{ 
ಹಂದಿಯೂ ತೋಳವೂ. ಚ ೨೪ ನರಿಯೂ ಕೋಳಿಯೂ. 


೮ 
ಪಿ 
ಕಾಗೆಯೂ ಕವ್ಬೇಚಿಪ್ಪೂ ( ಸಿಂಪೂ.) ೯ ೨೨೫ ಅತಿಆಶೆ ಗತಿಗೆಡಿಸಿತು. 


ನಶ. ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಶಶಾನ್ಸುಗ. ೧೦ 1 ೨೬ ಕೂಲಿಕಾರಳೂ ಕೋಳಿಂಯೂ. 

ಕುದುರಯೂ ಕಾಡಹಂದ್ರಿಯೂ. ೧೦ | ಅಜಿ ಬೇಟಿಗಾರನೊ ಹಾರಿವಾಳವೂ. 

ತಡು ಅದರ ಮಂಯೂ ಮತ್ತು 1 ಅಲೆ"ಚಿಕ್ಕು "ಹಾಗೂ ದೊಡ್ಡ ಮೂನು. 
ತೋಳವೂ. ೧೧ | ೨೯ ನರಿಯೂ ಮಂಗವೂ. ,. 

ಕಟಿ ನೂ ನಾಯಿಯೂ. ೧೨ ೩೦ ನಾಯಿಯೂ ಶೋಳವೂ. 

ಳಿಯ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಯೂ (ಗುಬ್ಬಿಯೂ) ೧೨ ೩೧ ನಾವಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇಬ್ಬರು 

ಡು ಮತ್ತು ಕಾಗೆ. ಜಸ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಕು 


ಇಂಥ ಹೂವಿನ ಚಿನ್ನಗಳು ಇದ್ದ ಪ್ರಟಿದಲಿ ಚಿತ.ಗಳನು; ಹಾಕಿರುತ್ತದೆ. 
ಷಿ ( Ny’ ( (೧ ರ್‌ kes 


(೨) 


೩೨ ಎರಡು ಕೋಳಿಗಳು. ೨೫ ೬೦ ಸೊಂಡಿಲಿಯೂ ಅದರ ತಾಯಿಯೂ. ೪೪ 
೩೩ ಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯು, ೨೬ ೬೧ ಡಂ ಗೆಹುಳೆಗಳೂ ಕೋಳಿಗಳೂ 
2೪ es ಹೊನನ. ೨೬ ಒಕ್ಳಲಿಗನೂ. ೪೪ 
೩೫ ವ ಪ್ರಯಾಣಿಕನೂ ಚ್ಕೊ ತಿಷಿಯೂ, ೨೭ | ೬.೨೨ ಎರಡು ತಸ್ಟೃಗಳು. ಲ) 
೩೬ ಬೆಳವ ಮತ್ತು ಕೋಳಿ, ೨೭ 1 ೬೩ ಖಿಂಡೇರಾಯನೂ ಹಾವೂ. ೪೬ 
೩೭ ನೆರಿಯಮ್ಮ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಮ್ಮ. ೨೮ ೬೪ ಮನುಷ್ಯನೂ ಚಿತ್ಕಾಡೂ. ೪೬ 
೨೮ ವರ್ತಕನಾದ ಕುರುನು. ೨೯ ೬೫, ಹಾಡುವಕಕ್ಳಿಯೂ ತೊಗಲ 
೩ನ ದೇವರು ಮತ್ತು ನಾಸಿ ಸು ೩೦ ಚ ಜಾ ೪೭ 
೪೦ ನೃದ್ಯನೂ ರೊಗಿಯೂ. ೩೦ ಸ ಚಳ bc | jk 
೪೧ ಸಿಶಾನೆಗೊಂಡ ಜಾಲಗಾರರು ೬ 2೧ ಪಸ Wiis FE. Wi Wy 
೪೨ ಮನುಷ್ಯನೂ ಅತನ ಕಟ್ಟಗೆಯ SE ಗ್‌ ಚಟಾ CN 
ಕ ೬೯ ತೋಸಿಗನೂ ಅವನ ನಾಯಿಪೌ ಶ್ರಿ 
ದೇವರೂ. ಬ (ಚತವ ಚಚ ತಟ 
| ೭೦ ರುಂ್ಮು ಕರಿಸಿ ಜದ ಒಕೂ. Ne 
೩ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯೂ ಮನುಸನೂ. ಸ್‌ | ೨೧ ES ಹ "೧ 
೪೪ ಒಕ್ಕಲಿಗನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ೩೩1 ೭೩೨ ಕೋಲೆಯೂ ಸಾರಿವಾಳವೂ. ೨೨ 
೪೫ ಖಂಡೇರಾಯನೂ ಚೇನುನೊಣನ. ಕ _ ೧೨ ಹುದುಗನೂ ಕಡಲೆಯೂ ಗ 
೪೬ ಕಂಬಾರನೂ ಅನನ ನಾಯಿಯೂ, ೩೪ 1 2೪ ಕುರುಬನೂ ತೊಳೆದವುರಿಯೊೂ. ಎ 
ಅಕ್ಷಿ Ps ನ ಶಂ | ೭೫ ನೀರುಕೋಗಿಲೆಯು. ೨೫೩ 
೪೮ ಸಿಂಹವೂ ಎತ್ತೂ. ೩೬ ೨ ೭೬ ಜೀಟಿಯನಾಯಿಯೂ 
೪೯ ಮಾತುಗುಳಿರಾಯ. ಷ್ಣ ಶೈ ನಾಯಿಯೂ, ಕಿಲ 
"ಇ ಖಂಡೇರಾಯನೂ ಹಾದಿಕಾರನೂ. ೩೮ ೭೭ ಹಾವೂ ಏಡಿಯೂ. , ೫೫ 
೧ ಕೊಳಲೂದುವ ಜಾಲಗಾರನು. ೩೮ ೭೮ ತೊಗಲಬಾವಲಿಯೂ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡವೂ 
೫೨ ಹುಡುಗನೂ ಹಾವೂ. ೩೯ | ಸಮುದ್ರಪಕ್ಷಿಯೂ. 2೫೬ 
೫೩ ಜಾಲಗಾರನೂ ಅವನ ದೈವವೂ. ೩೯ ೭೯ ಭಾಗ್ಯಕೀ ನ ಚಟ ೪1೬ 
೫೪. ಕಡಜೀರಗಿಹುಳಗಳೂ ಜೇನುತುಪ್ಪದ ೮೧ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಕಪ್ಪೆಯು. ೫1೭ 
ತಪ್ಪೇಲಿಯೂ. ೪೦ |. ೮೧ ಕಣ್ಣಕವ್ಪಡಿಯೂ ಕಾಗೆಯೂ. ೫೮ 
೫೫ ಬೇಟಿಗಾರನೂ ಜಾ ಜು ೪೦ ೮೨ ನರಿಯೂ ಏಡಿಯೂ. ೫೮ 
೫೬ ಸಿಂಹವೂ ಕತ್ತೆಯೂ ಕೋಳಿಯೂ. ಸತತ ೮೩ ಮೂರ್ಬನಾದ ಗಾಯಕನು, ೫೯ 
೫೭ ಮುದಿಕೆಯೂ ವೈದ್ಯ ನೂ. ೪೨ ೮೪ ನೀರನ್ನು ಕಲಕುತ್ತಿರುವ ಜಾಲಗಾರನು, ೫೯ 
೫೮ ಸೀತಾಫಲವೂ ರಾಮಫಲವೂ. ೪೨ | ೮೫ ಭರಮಸ್ಪನ ಮದುವೆಯು. ೬೦ 
| 


೫೯ ಕೋಳಿಯೂ ನಾಯಿಯೂ ನರಿಯೂ. ಛಿ 


೮೬ ಮೊಲಗಳೂ ನರಿಗಳೂ ಗರುಡಗಳೂ. ೬೧ 


ವಾರಾ ಅಜ ಜ್ರ 
ತ ಭಜ 1 ಗಜಾ ಪಾಜಾಣಾ 


ಇಂಥ ಹೂನಿನ ಚಿನ್ನಗಳು ಇದ್ದ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಚಿತ ತ)ಗಳನ್ನು ಹಾತಿರುತ್ಛದ; 


ಸ ಯಾ ee ತಾತ ಲ 


x 
| 


೮೭ ಮಂಗವೂ ಮೊನವೂ. 

ಅಲ ಗೂಗೆಯೂ ಕಾಗೆಯೂ. 

ರ್ಲ ಕಾಗೆಯೂ ನಾಯಿಯ. 

೯೦ ತೋಳವೂ ಕುರಿಮರಿಯೂ. 
೯೧ ರಾಜಹಂಸವೂ ರಣಪಂತವೂ. 
೯೨ ಕತ್ತೆಯೂ ಕಾಗೆಯೂ. 

೯೩ ರಣವಂತವೂ ಸರ್ವವೂ. 

೯೪ ಕಾಗೆಯೂ ಪಾರಿವಾಳೆಗಳೂ. 

೫ ಕರಡೆಯೂ ಕಪ್ಪೆಯೂ. 


> 
~u 


೯೬ ತಲಿಗೆ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟದ 


ಕಾಗೆಯು. 
೯೭ ಕಂಟಯೂ ಸಾಗವಾಸಿಯ 
ಮರವೂ. 


೯೮ ಕುರುಬನೂ ಆತನಕುರಿಗಳೂ, 

೯ ದೇವರೂ ಮೊಃಸವೂ. 

೧೦೦ ಇರಿವೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 

ಗಿ೦೧ ಸಾಗರ ತೀರದ ಮೇಲಿನ 

ಸಂಚಾರಕರು. 

೧೦೨ ಕತ್ತೆಯೂ ನಾಯಿಯೂ. 

೧೦೩ ಊರಕತ್ತೆಯೂ ಅಡವಿಯಕತ್ತೆಯೂ. 

೧೦೪ ತೋಳವೂ ಕುರಿಯೂ. 

೧೦೫ ಪಾರಿವಾಳವೂ ಚಿತ್ರವೂ. 

೧೦೬ ಪಾರಿವಾಳವೂ ಕಾಗೆಯೂ, 

೧೦೭ ಮುದಿತೆಯೂ ಆಕೆಯ ಇಬ್ಬರು 
ಹುಡುಗೆಯರಖಿ. 

೧೦೮ ಹಂಸವೂ ಬಕಪಕ್ರಿಯೂ. 

೧೦೯ ಗುಂಗಾಡಿಯೂ ಸಿಂಹವೂ. 

ಗ೧೦ ಸಿಂಹವೂ ಆಡೂ. 

ಗ೧೧ ಸಿಂಹದ ಚರ್ಮುವನು 


ಮ 


ಕತ್ತೆಯು. 
ಗಿ೧೨ ಕಾಳಿಹದ್ದೂ ಅದರ ಅತಿಥಿಗಳೂ. 


POSS — 


ve ಹರ್‌ ಇರಾಖ್‌ 


) ಹೊದ್ದುಕೊಂಡ 


ವ್ಯ 
ಜ್ರ 
ಹಿ 


[4 


9 ೧ 
Ce ಟೂ 


೧೦" 
ಓಡ್‌ ಇದ್‌ 


~~ 


* ಇಂಥ ಹೂವಿನ ಜೆನ್ನಗಳು ಇದ್ದ ಪು 


(೩) 


ಗಿಗಿ೩ ಬಕ ಕ್ರಿಗಳೂ ರಾಜಹಂಸಗಳ3, 
ಗ೧೪ ಇಲಿಯೂ ಕಪ್ಪೆಯೂ. 
ಗಿಗಿ೫ ಧೀರನಾಯಿಯು. 


ಗಿಗ೧೬ ನಾಯಿಯೂ ಅದರ ಒಡೆಯನೂ. 4 


೧೧೭ ಭರಮಪ್ಪನೂ ಮಂಗವೂ. 

ಗಿ೧ಗ೮ ಗರುಡವೂ ಗೂಗೆಯೂ. 

೧೧೯ ಏಡಿಯೂ ಅದರ ಮಠಿಗಳೂ. 

೧3ರ ಕತ್ತೆಯೂ ಸಿಂಹವೂ -. 

೧೨೧ ಸೂರ್ಯನೂ ವಾಯುವೂ, 

೧೨೨ ಹುಳೆವೂ ನರಿಯೂ. 

೧೨೬೩, ಸಿಂಹವೂ ಆನೆಯೂ. 

೧೨೪ ಒತ್ತಳಿಗನೂ ದೈವವೂ. 

೧೨೫ ದೈವವೂ ಹುಡುಗನೂ. 

೧೨೬ ಕೋಳಿಯೂ ರತ್ನವು ಸ ಬ 

೧೨೭ ದೈನವೂ ಗ್ರಾಮ್ಯಮನುಷ್ಯನೂ. 

೧೨೮ ಒಳ್ಳುಲಿಗನೂ ಆತನ ಎತ್ತೂ- 

ಗಿರ೯ ಕುರಿಮರಿಯೂ ತೋಳವೂ. 

೧೩ರ ಮೊಲವೂ ಗುಬ್ಬಿಯೂ. 

೧೩೧ ಜೇನುನೊಣಗಳ ಅವುಗಳ 
ಒಡೆಯನೂ. 

೧೩೨ ಒಕ್ಳಲಿಗನೂ ಕಾಡಹಂದಿಯೂ, 

೧೭೨ ನರಿಯಖಿ ಶಹಾಮೃಗವೂ. ಫಿ 

೪ ಇಲಿಯೂ ಇತ್ತೂ. 
೧೩೨. ಕತ್ತೈಯಮರಿಯೂ 


ಈ 


ತಾಡಹಂದಿಯೂ. 4೬ 
ಗಿತ್ಲಿ೬ ಹೆಣ್ಣುಕೋತಿಯೂ ಅದೆರ ಮರಿಗಳೊ, 


೪) 


ಗರಿ ಎತ್ತೂ. 
೧೩೮ ದೇವರಲ್ಲಿ ಅರಸನನ್ನು ಬೇಡುವ. 
ಘಪೆ ಗಳು. 
ವ 
ರ್ತಿ ವಾಯಿಯೂ ಸಿಂಹವೂ. 


೧೪೦ ತೋಳವೂ ಬಕವೂ. 


A 
9 
[೨ 


% 


ನ) 


ವ 


ಕರ ದರ 


ಬದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರುತ್ತದೆ. 


೧೪೧ 
೧೪೨ 


೧೪೩ ನೀ 
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ನರಿಯೂ ಏದವೂ. 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಇಲಿಯು. 
ರಿನಲ್ಲಿ ನೆರಳುನೋಡಿದ 


ಸಾರಂಗವು,. ಭಿ 
ಪ್ರವಚನಕಾರನಫಿ ಶ್ರೋತೃಗಳೂ. 


ನರಿಯೂ ಕಾಗೆಯೂ. 
ಬೆರಮ೫ ನೂ ಒಕ್ಕಲಿಗನೊ. 
ಹೆಣ್ಣು ಯ ಹೆಣ್ಣು 
ನೆರಿಯ 
ಜಾಲಗಾರನೂ ಗುಬ್ಬಿಂಯೂ, 
ನನಿಲುಗರಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ 
ಹಾಳಿಹದ ವಿ. 
ಒಳ್ಳಲಿಗನೂ ಗಿಡಗವೂ. 
ಒಕ್ತ್ಸಲಿಗನೂ ಹೊಳೆಯೂ. 
ನರಿಯೂ ಕುರಿಯೂ, 


, ಗುಬ್ಬಿಯೂ ಪಾರಿವಾಳವೂ. 


ಗಿಳಿಯೂ ಗಿಡಗವೂ. 
ನವಿಲೂ ಬಕವೂ. | 

ಎತ್ತೂ ಕ್‌ಟ್ಟಗೆಯೂ. 
ಸೊಬ್ಬಾದ ಗಿಡವು. 
ಗಾಲಿಯ ಮೇಲಿನ ನೊಣನು 
ವಾವು ಮತ್ತು ಹಾವು. 
ಗಂಡುಬೆಕ್ಕೂ ನರಿಯೂ. 
ಅಡಿಗೆಯವನೂ ಮೂನವೂ. 
ವಶು ಪಶ್ರಿ ಮತ್ತು ವನಗಳು, 
ಬಟ ಇಲಿಯೂ. 

ವಕೀಲನ ಸರದಾರನೂ. 
ಸಿಂಕ್‌ದೊಡನೆ ಇಲಿಯ ಲಗ್ಗೆ. ೫೬ 
ಕಾರಕೂನನೂ ಕಾರಭಾರಿಯೂ 
ಮುದುಳನೂ ಕಿಯದವನೊ.. 
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೧೭೧ ಮುದುಕನೂ ಮೃತ್ಯುವೂ ೫ 
೧೭೨ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕೋಳಿಯೂ ಕೊರಗಿದ 


ಹೋಳಿಯುವಿ 
ಯ ಇಲಿಯೂ ವಟ್ಟಣದ 
ಇಲಿಯೂ,. 4 
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೧೭೪ ನಂಯಿಯೂ ಶೋಳವೂ. 
೭೫ ಭರಮವ್ಸನೂ ಹಾವೂ. 


ಗ೯೩1 ಆಜ 
೧೯೪ ನುಭೇದ ದಾರ 
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೬ ಕುದುರೆಯೂ ಸಾರಂಗವೂ. ೬ 
ಗರುಡವೂ ಟಟ್ಟಭವೂ 
ಹಲಿಗನೂ ಲಿಯೂ. 
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ಜಾಣಕತ್ತೆಯು. 
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ಬ್ಯ 


ಜಿಪ್ರುಣ ಮನುಷ್ಯನು. $k 
ಆನೆಯೂ ಕವೈಯೂ. 
ಇಲಿಯೂ ಆಲದಹಣ್ಣೂ 
ಆವೆಯೂ ಗರುಡವೂ. ೫ 
ಸಿಂಹವೂ ಕಪ್ಪೆಯೂ. 
ಹಕ್ಳಿಯೂ ಬೇಟೆಗಾರನೂ. ೩ 
ಕರಡಿಯೂ ಜೇನುನೊಣವೂ. 
ಸಾಗವಾನಿಯ ಮರವೂ 

ಮುಳ್ಳು ಮರವೂ. ಸೀ 
ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿದ ಬೀಡನೂ ವಕ್ಷಿಗಳೂ. 
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೧೯೮ ನರಿಯೂ ಕಾಡಹಂದಿಯೂ. 4 ೧೪೫ 
೧೯೯ ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಗಿಡಗವೂ. ೧೪೬ 
೨೦೦ ಮುಡುಕನೂ ಅವನ ಕುದುರೆಯೂ, ೧೪೬ 
೨೦೧ ಚಿರ್ಚೂ ನರಿಯೂ. ಗಿ೪೮ೆ 
೨೦.೨ ಏದೂ ಹಾವೂ. ೧೪೮ 
೨೦೩ ಸಿಂಹವೂ ಮೂರು ಎತ್ತುಗಳೂ. ೧೪೯ 
50೪ ನರಿಯೂ ತೋಳವೂ. ೧೫೦ 
೨೦೫ ಕಾಗೆಯೂ ಹೂಜೆಯೂ. 3 ೧೫೧ 
೨೦೬ ಎತ್ತೂ ದೋಮೆ( ಸೊಳ್ಳೆ )ಿಯೂ ೧೫೨ 
೨೦೭ ಅಣ್ಣನೂ ತಂಗಿಯೂ, ೧೫೨ 
ಎಂಲ ತುಂಬಿನಾಕಿ.ಯು. ಸ ೧೫೨ 
೨೦೯ ಹರೆಯದವನೂ ಅವನ ಬೆಕ್ಟೂ. ೧೦೪ 
೨೧೦ ಇಬ್ಬರು ಹಾದಿಕಾರರೂ ಕರಡಿಯೂ, % ೧೨೫೫ 
೨೧೧ ಜಿಕ್ಕುಗಳೂ ಇಲಿಗಳೂ. ೧೫೬ 
೨೧೨ ಮೊಂಡಬಾಲದ ನರಿಯು. ೫ ೧೫೭ 
೨೧೩ ಕುರಿಗಳೂ ನಾಯಿಗಳೂ. ೧೨೮ 
೨೧೪ ಚಿಗರಿಯೂ ಚಿಗರಿಯ ು ಮರಿಯೂ. ೧೫೯ 
೨೧೫ ಇಲಿಯೂ ಕೋಳಿಯೂ ಬೆಕ್ಟೊ. ೧೬೦ 
೨೧೬ ಗರುಡವೂ ಬ್ಯಾಣವೂ. ೫ ಗ೬ಗ೧ 
೨೧೭ ಒಕ್ತೆಲಿಗನೂ ಗರುಡವೂ. ೧೬೨ 
೨ಗ೮ ಮೂನಬಲೆಗಾರನೂ ಮೂನವೂ. ೫ ೧೬೩ 
NE ಮನುಷ್ಯನೂ ಮುಂಗಳಿಯೂ. ೧೬೪ 
೨೨೦ ಚೇಡವೂ ಕೀಕ್ಮೆಯ ಹುಳವೂ. ೧೬೪ 
೨೨೧ ತೋಳವೂ ಕುದುರೆಯೂ ೫ ೧೬೦) 
೧೨೨ ಗಿಡಗವೂ ಕೋಳಿಯೂ. ೧೬೫ 
೨೨೩ ನರಿಯೂ ಗೊಂಬೆಯ ಮುಖವೂ. ೫ ೧೬೭ 
೧೨೪ ಕರಡಿಯೂ ನರಿಯೂ, ೩% ೧೬೭ 


೧೧೫ ಸರದಾರನೂ ಅವನ ಕುದುರಿಯೂ. ೧೬೮ 
೨೨೬ ತೋಳವೂ ನರಿಯೂ ಕೋತಿಯೂ. ೬ ೧೬೯ 


೨೨೩ ಹಳೇ ಹದ್ದೂ ಪಾರಿವಾಳಗಳೊ. ೧೭೦ 
5೮ ಹಂ ಗ. ಬಕವ ಶಕ್ಟಿಗಳ ೂ. ಗಿ೭೦ 
೨.೨೯ ತೋಳವೂ ಕುರಿಯೂ. 4 ೧೭೧ 


೨೩೦ ೦ ಸಮುದ್ರವೂ ನದಿಗಳೂ. ೧೭೨ 
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ಎಮಿ ತರಾ ಚ ಗ್‌ 


೨೩೧ ಎತ್ತೂ ಟಿಗರೂ. i 
೨೩೨ ಮೊಲವೂ ನಾಯಿಯೂ. 


೨೩೩ ಖಂದೇರಾಯನೂ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಯೂ. 


೨೩೪ ಬೆಕ್ಕೂ ಇಲಿಯೂ. 4 
೨೬೩೫ ಕತ್ತೆಯೂ ನಾಯಿಯೂ. 
೨೩೬ ತೋಳವೂ ಕುರುಬರೂ, 
೨೩೭ ನಾಯಿಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸವೂ. 
೨೩೮ ತೃಪ್ತಿ ಪಿ ಯಾಗದ ಶತ್ರೆ. ಯಂ. 
೨೩೯ ಗೋದಲೆಯೊಳಗಿನ ನಾಯಿಯು. 
೨೪೦ ಕುರಿಗಳೂ ಕಟಿಕನೂ. 
೨೪೧ ಕುರಿಯೂ ತೋಳವೂ. 
೨೪.೨ ಇರಿವೆಯ ೂ ಹೊದಿಕೆಯೊಳಗಿನ 


ಹುಳೆವೂ. ೧೮೨ 


೨೪೩ ಕತ್ತೆಯೂ ಅದರ ನೆರಳೂ. 
೨೪೪ ದನಕಾಯುವವನೂ ಕುರಿಗಳೂ. 
೨೪೫ ಗರುಡವೂ ಬೆಕ್ಟೂ. 
೨೪೬ ನರಿಯೂ ಸಿಂಹವೂ. ., 
೨೪೭ ಜೇನುಹುಳವೂ ನೋಣವೂ. 
೨೪೮ ಗರುಡವೂ ಕಾಗೆಯೂ. 
೨೪೯ ಆನೆಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ. 
ಸಮ್ಮೇಲನವೂ. 

೨೪೦ ಪಾರಿವಾಳವೂ ಕಾಗೆಯೂ. 
5೫೧ ಬಹುಜನ ಗೆಳೆಯರಿದ್ದ ಮೊಲವು. 
೨೫.೨ ಕತ್ತೆಯೂ ತೋಳವೂ. 
೨೫೩ ಅನಾಭ್ಯಾಸಿಯಾದ ಹುಡುಗನು. 
೨೫೪ ಮಳೆಯ” ನೀರಿನ ತಬಿಕು. 

ಗ್ರ ಗಿ ಕ್‌ + 
೨೫೫ ಬೆಕ್ಕೂ ಕಣ್ಣ ಕಪ್ಪಡೆಯೂ. 
೨೫೬ ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಕೋಳಿಯೂ 
೨೫೭ ಕುದುರೆಯೂ ಕತ್ತೆಯೂ. ,, 
೨೨೫೮ ಠಕ್ಕು ವೈದ್ಯರೂ ಕರಡಿಯೂ. 
೨೯೯ ತೋಳವೂ ಕುರಿಮರಿಯೂ. , 
೨೬೦ ಒಕ್ಳಲಿಗನೂ ಅವನ ಆಳೂ. 


೨೬೧ ರಾಹುತನೂ ಅವನ ಕುದುರೆಯೂ. 


ಎ೬೨ ಕನಸು ಕಂಡ ಹಾದಿಕಾರನು. 
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ಇಸಾಪನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಚರಿತ್ರವು. 
—— ~~ ಪೋ —— 


ಇವನು ಕಿಸ್ತೀಶಕದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೨೦ ವರುಷಗಳ ಖಂದೆ ಗ್ರೀಸ ದೇಶದ ಸಾಮೋಸಿ 
ಎಂಬ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಯನವನಜಾತಿಯ ಗುಲಾಮ ಮನೆತನ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ನು. ಇವನು ಚಿಕ್ಕ೦ದಿನಲ್ಲಿ ಓದ 


WU 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತನು. ಮುಂದೆ ಇವನು ದೊಡ್ಡ ನನಾದಬಳಿಕ ನವಕ ಭಾರ ಔಕನು ಇವನನ್ನು 


ಹ ಸ 4 
ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮಾರಿದನು. ಎರಡನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಇಸಾಪನ ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಇವನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಮೇಲೆ 
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ರಿಯಾಖಂಡಡ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗ 
ದೊಳಗಿನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಲೀಢಿಯದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಸರ್ದಿಸ್‌ ಪಟ್ಟಿ 
ಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಸನಾದ ಕ್ರೊಯಿನೆಸ್‌ ಎಂಬವನು ವಿದ್ರಾಂಸಂಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಸಾಪೆನನ್ನು ; ತನ್ನ ಆ ಸ್ಪಾ. ನದಲ್ಲಿ ಇಟ ಬ್ಟುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅರಸನು ಇ ನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಇವನು ಕೋರಿಂಥ ಅಫೆನ್ಸ ಮುಂತಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಆಯಾ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ನೈತಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಮಸದೇಶಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದನು. ಇದರಿಂದಂತೂ ಅರಸನು ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಹತ್ತಿವನು. 

ಅರಸನು ಡೆಳ್ಳಿ ವಟ್ಟೆಣದ ನಿವಾಸಿ; ಗೆ ಕಾಂಚಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ಅಸಾಪನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಆ ನಿವಾಸಿಗಳು ದೃಷ್ಟಾ 


ಡಾ ತ್ರಿ 


ತ್ಯಾಶೆಗ ಗಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ೦ತೆ ವರ್ತಿಸಹತ್ತ ಬು ಅದನ ಐಕ್ಫ್ಸ ಕ್‌ಂಡು ಇಸಾವನು 
65 ಹಣವನ್ನು ಅ ಅರಸನಿಗೆ ತಿ ತರಿ ಛು .ಸಿತೊಟ್ಟಿ ನೆಂತಲೂ ನ ಸಿಸ್ಬ್ರಹಿಂದ ಅವರು pepe ಹಿಿವನು ತೆಗೆ 


¥ ತ 

ದುಳಕೊಂಡರೆಂತಲೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿರುವದು. ಇವನು ಸತ್ತಒಳಿಕ ಗ್ರೀಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹ್‌ 
ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಇವನ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಇವನು 
ವ್ಯವಹಾರ ಚೆಠುರನೂ ರಾಜ ನೀತಿಜ್ಞನೂ ಇದ್ದನೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳು ಬಹು ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬೆರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾನಾಂತುನಲ್ಬಟ್ಟು ವಿದ್ರಜ್ಞನವಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವನು 
ಸತ್ತಬಳಿಕ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ಕೆಲ ಜನರು ಲಿಸಿಪ್ಸನೆಂಬ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶಿಲ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶಾರದಾಜನ ಗೃಕವೆಂಬ ಉವನಾಮವನು 
ಹೊಂದಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಅಥೆನ್ಸ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಈವತ್ತಿಗೂ 


ಅವನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವೃವಹಾರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿತೊಳ್ಳು ನರು, 


ಸಾಸ ಗಿ ಬಂಡೇ ರಾಯ, 


ಬ 
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ಒಂದು ಗರುಡವೂ ಗೂಗೆಯೂ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಜಗಳಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಒಂದುದಿನ ಅವೆರಡೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿ 
ರುವ ಬಗ್ಗೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡವು; ಮತ್ತು ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ ಮರಿಗಳನ್ನು 
ಬಾರದೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡವು. ಆಗ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗೂಗೆಯು 
ಅಂದದ್ದು: “ ಗೆಳಯಾ, ನನ್ನ ಮರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ಯಿಳೆ ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತಾವದೋ ಪಕ್ಷಿಯ ವ ೧೮ಗಳು ಇರುವವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನೀನು ನನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟೀ ಎಂದು ಹೆದರಿಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಗರುಡ ಪಕ್ರಿಯುಃ-- “ ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೆಂಬುದು 


೨ ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ತತೆಗಲ.. 


ಗೂಗೆಯು:-- « ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮರಿಗಳು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು 
ಸುಂದರ; ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣು, ಶಬ್ದ, ರಕ್ಕೆ, ಎಲ್ಲವೂ 'ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತವೆ? ನನ್ನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮರಿಗಳು. ಯಾವನು ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು.” 
ಆ ಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ, ಒಂದು ಗಿಡದ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗೆ 
ಗೂಗೆಯ ಮರಿಗಳು ಕಂಡವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅದು ಅಂದದ್ದು: “ಈ ಮಂ 
ಗಳು ಎಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ, ಹೊಲಸು, ಮತ್ತು ಮುಗ .ಲಾಗಿನೆ; ಇವು ಯಾರ ಮರಿಗಳಿರ 
ಬಹುದು? ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಗೂಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ತನ್ನ ಮರಿಗಳು ಬಹು ಅಂದ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಗೂಗೆಯು ಹೇಳಿತ್ತು; "ಅಂದಮೇಲೆ ಇನು ಗೂಗೆಯ ಮರಿಗಳಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು. ಖಂಡಿತ. ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ ಅನುಮಾನನೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ;” 
ಹೀಗೆಂದು ಆ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯು ಆ ಗೂಗೆಯ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟತು. 

ತನ್ನ ಮರಿಗಳು ಕಾಣಾದಂತಾದ್ದರಿಂದ ಗೂಬೆಯು (ಗೂಗೆಯು) ಗರುಡನ ಕ್ಷಿಯನ್ನು 

ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು: « ಗೆಳೆಯಾ, ನೀನೇ ನನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟ ರುವಿ 
ಯಲ್ಲವೆಳಿ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು !” ಅದಕ್ಕೆ ಗರುಡ ಸ ರಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ಬರು ತಿಂದಿ 
ರುವದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದು ನನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮರಿಗಳು ಬಹು ಅಂದ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಿ ಹೇಳಿದಿ: 'ಅದ್ಜತಿಂದ ನಿನ್ನ ಮರಿಗ: ರು ಯಾವನೆಂಬುದು 
ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಗೂಗೆಯ ಮರಿಗ ಈ ಇಷ್ಟು ಮುಗ್ಗಲಗೇಡಿ 
ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಇವು ಮತ್ಯಾವದೋ ಪಕ್ಷಿಯ ಮರಿಗಳಾಗಿರಬಹುಡೆಂದು ನಾನು ಕೊಂದು 
ತಿಂದುಬಿಟ್ಟೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನು ತಪ್ಪು? ಹೇಳು! " 

ಸಾರಾ೦ಶ-- ನಮ್ಮ ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಚಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಹಲನುಸಾರೆ 
ನಾವೇ ಮೋಸಹೋಗುವೆವು. ಸಜ 

ವಿ ಸಿಂ Wir ತತ್ತ ಯೂ. 
ಹುತಿ್ಲಿಾ ಲ್‌ 

ಒಂದು ಕೊಬ್ಬಿದ ಕತ್ತೆಯು Blt ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ತ ಸುಮ್ಮನೇ ಬೈದುಕೊಂ 
ಡಿತು. ತನಗೆ ಕತ್ತೆ ಜೈಯುವದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಹಸ್ರ ಬಲು ರೇಗಿತು. 'ಆವಕೆ' ಕತ್ತೆಯು 
ತನಗೆ ಬೈಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು. ಸಿಂಹನ್ರು ತಾಳಿಕೊಂಡು, ಆ ಕತೆ ತೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆ 
ತ್ರಿಸಹ ನೋಡದೆ, ಅದರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ-- ದೊಡ್ಡವರು ಕೀಠರ ರ ಚೈಗಳನು rN ಸುವದಿಲ್ಲ. 


—— ಮಾದಾರ 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೩ 


ತ್ರಾ ನರಿಯು, ಅಡನೀಚೆ 
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ಒಂದು ಅಂಜುಬುರುಕ ಮೊಲವು ಒಂದು ಹೊದರಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಒಂದು ನರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ಕೊಂಡು ತನ ಹೊದ 
ರಿನ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತಿರುವದನ್ನು ಅದು ಕಂಡಿತು. ಆದರೂ ಹೊದರಿನ ಬಾಯಿಯು 
ಚಿಕ್ಕದಿರುವದರಿಂದ ನರಿಯು ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ ಹೆದರಿಕೆ 
ಲ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನರಿಯು ಅಡನೀಬೆಕ್ಸಿನೊ 
ನೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಮೊಲವು ಕಂಡಿತು. ಇನ್ನು ತನ್ನ ಗತಿಯು 
ನೆಟ್ಟಗಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊಲವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, 
ಅಡವೀಬಕ್ಕು ಮೊಲದ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹರಿದುಕೂಳ 


ಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಮೊಲವು ತನ್ವ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳನಿಕ್ಸೆಂದು ತನ್ನ ಹೊದರಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 


ನ 


ವ 


ಛು ಇಎಸಾಪನುನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ, ಹೊರಮಗ್ಗಲು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ನರಿ 
ಯು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದಿತು. ಅಡವೀಬಕ್ಟು ಮತ್ತು ತಾನು ಮೊಲದ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗಿದವು. ಸಾಯುವಾಗ್ಗೆ ಮೊಲವು ಅಂದದ್ದು- “ ದುಷ್ಪರಾದ ನಿಮ್ಮಿ 
ಬ್ಪರ "ಗೆಳೆತನ ಕೂಡಿದ್ದು ಕಂಡಾಗಲೇ ನಾನಿನ್ನು ಬದುಕುವದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. 

ಸಾರಾಂಶಃ-- ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಿಬ್ಬರ ಗೆಳತನವಾಯಿತೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಸಾವ-ಕಾಲವು 
ಸಮೀಪಿಸಿತೆಂಬದು ನಿಶಿ ತ. 


ಅ ಕತ್ತೈಯೂ ಅದರ ಠ್ರೂರ ಒಡೆಯನೂ. 


Sc 

ಒಂದು ಕತ್ತೆಯು ಬಹು ತಾಳೆ ಓಯುಳ್ಳದ್ದಿತ್ತು. ಅದರ ಒಡೆಯನು ಅದರಿಂದ 
ಮಿತಿಮೀರಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು- ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಕತ್ತೆಯು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ" ತನ್ನ ಕೆ 
ಯನಲ್ಲಿ ದುಡಿಯಿತು. ಮುಂದೆ ಅದು ಮುಪ್ಪಾ ಗಲು, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅದರ ಒಡೆ 
ಯನು "ಭಾರವಾದ ಒಜ್ಜೆಯನ್ನು ಅದರ ಬಿ ನಮೇಲೆ ಹೇರಿದನು. ಇದರಿಂದಂತೂ 
ಅದರ ಅವಸಾನವೇ ತೀರಿ ಹೋಯಿತು. ದಾರಿಯಾದರೂ ತೆಗ್ಗು ಮುಗ್ಗಿನದಿದ್ದದರಿಂದ 
ನಾಲ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ದಾರಿಹಿಡಿದು ನಡೆಯುವದರೊಛಗಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕತ್ತೆಯು 
ಎಡವಿ ಬಿದ್ದುಕೂಂಡಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಅದರ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ ಮಗ್ಗ ನಿನ ಹಾತ್ರೆಗ 
ಳಲ್ಲ ಒಡದು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿಬಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಪಾತ್ರೆ ಗಳ ನಷ್ಟ ವಾಯಿತೆಂದು ಆತು 
ಬಹು ರೇಗಿ ಅದನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಕೂಡೆಯಹತಿ ಶ್ರಿದನು. ಆಗ ಆ ಮುದಿಕತ್ತೆಯು ಬಿ 
ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ತನ್ನ ಗೋಣು ಮೇಲಕೆತ್ತಿ ಅಂದದ್ದು“ ಎಲೋ ಕ ೃತಘ್ಲುನೇ! ಆದರೆ 
ಈ ನಷ ನೈ ಲ್ಲ ನೀನೇ ಕಾರಣನು; ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ, ನೀನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಗೆ ಸಾಕಷ 
ಹಾಕದೆ, ನನ್ನನ್ನು ಮೈಮುರಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿ; ಇದೀಗ ಅದರ ಫಲವು. 5 


ಸಾರಾಂಶ ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನದಿಂದ ಸೇವಿಸುವವರಿಗೂ ಅನೇಕ ಕಲ್ಲೆ 
ದೆಯವರು ಕಾಡಲು ಹಂಜರಿಯುವದಿಲ್ಲ 


ಸಾಪನ ನೀತಿಯ ತತೆಗ 


೫ ಕಾಡಹಂದಿಯೂ ಕತೆಗಖೂ. 
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ಒಂದು ಅಡವೀ ಹಂದಿಗೂ ಕತ್ತೆಗೂ ಒಂದು ದಿವಸ ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿ ಹತ್ತಿತು. 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಈ ಬಾಯಿಲಗ್ಗೆಯು ಕ್ಲೆವರೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಕೋರೆಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ತಲೆಯಿಂದಲೂ, ಕತ್ತೆಯನ್ನು ನೋಡ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಡನಿ 
ಬಿಡುವೆನುಬುವ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕಾಡಹಂದಿಯು ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೇರಿಹೋಯಿತು. ಈ 
ವರೆಗೆ ಕತ್ತೆಯು ಹಂದಿಯಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಾಡಹಂ 
ದಿಯ ಹದನವಾದ ಕೋರೆಗಳ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಆಟವು ಸಾಗಲಿಕ್ಲಿಲ್ಲೆಂದು ಕತ್ತೆಯು 
ಹಂದಿಯಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬೆನ್ನು ತಿರುವಿ, ಹಿಂಗಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ 
ಕಾಡಹಂದಿಗೇನೂ ತೋಚದಂತಾಗಿ, ಅದು ಕತ್ತೆಗೆ ಅಂದದ್ದು: “ ಎಲ್ಲೋ ಹೀಗೆ 
ಒದೆಯುವದೇನೂ ಧರ್ಮಯುದವೆನಿಸಲಾರದು. ನನಗೆ ಎದುರಾಗುವದನು ಬಿಟ್ಟು, 
ನೀನು ಹಿಂಗಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುವಿ ಎಂಬುವದು ನಾನು ಕನಸು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ.! ” 


ಸಾರಾಂಶ ತಾನೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ಯಾರೂತಿಳಿಯಬಾರದು. 


೬ ನಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು 
i ದ್ರಿಯೂ. 
EHS 

ಆಶಕ್ತ ಹಾಗೂ ಹಸಿದಂಥ ಒಂದು ಇಲಿಯಿತ್ತು. ಅದು ಒಂದು ಕಾಳಿನ ಕಣಜಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದ ತೂತಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬಹು ದಿನ ಕಣಜದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತು. ಮತ್ತು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾಳು ತಿಂದು ಕೊಬ್ಬದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಕಣಜದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ ತೂತಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಕ್ಟಾಗದೆ ಒಳಗೇ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರ ಈ ಒದ್ದಾಟ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಚುಚುಂದ್ರಿಯು ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಇಲಿಗೆ ಅಂದದ್ದು- “ ಈ ಕಣ 
ಜದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉಸಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಯಾವು 
ದೆಂದರೆ, ನೀನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ತೂತಿನೊಳಗಿಂದ ಸೇರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಬಡಕನಾಗಿ 
ದ್ದಿಯೋ ಹಾಗೇ ಬಡಕನಾದರೇನೇ ನೀನು ಹೊರಬೀಳುವಿ. ” | 

ಸಾರಾಂಶ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಾಸೆಗೊಂಡರೆ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. 

೭- ಗಿಡವೂ ಕೊಡ್ಲೆಯ ಕಾವೂ. 
ಎನ 

ಒಬ್ಬ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಯುವವನು ಅಡನಿಯೊಳಗಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು 
ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಡಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಬಹು ನೋವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಗ 
ಗಿಡವು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು ಅಂದದ್ದು. “ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವೆಂತಹದು! ನನ್ನನ್ನು ಕಡಿಯ 
ಲಿಕ್ಟ ಕಾರಣವಾದ ಈತನದಾಗಲಿ, ಆ ಕೊಡ್ಲೆಯದಾಗಲಿ ಏನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ: ಆದರೂ, 
ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಕಡಿದು ತೆಗೆದು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾವು ನನ್ನನ್ನು ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಈ 
ಕೊಡ್ಲೆಗೆ ನೆರವಾಗುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹು ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ” 

ಸಾರಾಂಕ- ತನ್ನವರೆಂಬುವವರು ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂಥ ದುಃಖ 
ದಾಯಕ ಸಂಗತಿಯು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 





ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


ಲ-- ಫತ್ತೆ, ಮಂಗ ಮತ್ತು ಚುಚುಂದ್ರಿಯು. 
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ಒಂದು ಕತ್ತೆ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಮಂಗ ಇವೆರಡೂ ಒಂದು ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ತಮ್ಮ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳು ತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ಆಗ ಕತ್ತೆಯು ಅಂದ 
:—“ ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಿವಿಗ ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಾರೆ; ಮೇಲಾಗಿ 
ಎತ್ತಿನಂತೆ ನನಗೆ ಕೋಡುಗಳೂ ಇಲ್ಲ.” ಇದಕ್ಕೆ ಮಂಗವು ಅಂದದ್ದು: “ನನ್ನ ಗತಿಯ 
ದರೂ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಉದ್ದೋ ಉದ್ದವಾದ ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೇ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನರಿಯಂಥ ಬಾಲವು ನನಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗುತ್ತಿತ್ತು?” 
ಇವೆರಡೂ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಚುಚುಂ 
:- * ನೀವು ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಗುಣುಗುಟ್ಟುತ್ತೀರಿ; ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಡು ಎಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿದೆಯಿಂಬುವದು ನಿಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವದು; ಚುಚುಂದ್ರಿಗ 
ಳಾದ ನಮಗೆ ಕೋಡುಗಳಂತೂ ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ; ಬಾಲನಿದ್ದರೂ ತೀರ ಮೊಂಡ; ಸಾಲ 
ದ್ಹಕ್ಕೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ” 
೨೦೨೦೫- ದೇವರು ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ $ನು ತೃಪ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. 
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ಒಂದು ಹುದಿಯು ಅದೇ ತಾನೇ ಈದಿತ್ತು. ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು. 
ಹುಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಮರಿಯು ಬಾಯಾಡಿಸ 
ಶಿಕ್ಲೆ ಶಿಗಬಹುದೇನೋ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ತೋಳವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಸುತ್ತು 
ಬ್ರ ನೋಡಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ: * ಏನಾದರೊಂದು ಕಳ್ಳಾಟಿಕೆ ನಡಿಸದೆ ನನ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸದು, ವಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದು ಹೇಣ್ಣು ಹಂದಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು: * ತಂಗೀ ಈ ದಿನ ನಿನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಕೊಂಚ ಗಾಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡ್ಡಾಡಿಬಂದರೆ, ನಿನಗೆ ಹಾಯವೆನಿಸಬಹುದು; ನಿನ್ನಿ 
ವಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಅಲೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವತನಕ ನಾನು ನಿನ ಮರಿಗಳ 
ಕ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ” ಆಗ ಹೆಣ್ಣು ಹಂದಿಯು... “ ನೀನು ನನಗೋ 
ಸ್ಮರ ಇನೊಂದು ಚಿಂತೆಮಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕ ತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಅರೆದಾಡಲು ಹೋದನಂತರ, ನೀನು ನನ, ಮರಿಗಳನು, ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡುವಿ ಐಂ 
ಬುವದನ್ನು ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಸಿಕೊ ವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲೆ 
ಲೆ ಪರೋಪಕಾರದ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಪರೋಪಕಾರಿ 
ಯಾದರೆ, ನೀನು ತಿರುಗಿ ಈ ಡಂಭಕವೇಷದಿಂದ ನನ ಕಡೆಗೆ ಎಂದೂ ಬರಲಾರೆ. 
ಸಾರಾಂಶ-- ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೇ ಐದೆಕರಗುವುಥ ಮಾತನಾಡಿ, ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ 


ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಂಬಕೂಡದು. | 
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ಒಂದು ಕಾಗೆಯು, ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೊಂದು 
ಪ್ರಯಚಿಪು ದೊರಕಿತು. ಅದರೊಳಗಿನ ಮಾಂಸವನು ತೆಗೆದು ತಿನಬೇಕೆಂದು 
ಕಾಗೆಯು ಅದನ್ನು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಡಿಯಹತ್ತಿತು. ಹತ್ತರನೇ ಒಂದು ಕಪಟಿಯಾದ ಸಂಬ 
ರಗಾಗೆಯು ಕೂತಿತ್ತು. ಅದು ಕಾಗೆಯ ಹತ್ತರಕ್ಕ ಬಂದು ಅಂದದ್ದು... “ ಗಳೆ 
ನೇ! ಬರಿಯ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಡೆಯುವದರಿಂದ ಇದು ಒಡೆಯಲಾರದು: ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು; ಏನಂದರೆ, ಈ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ದೂರ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೇ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು; ಅಂದರೆ ಅದು 
ಹೊಡತದಿಂದ ಸಾಯುವದು. ” ಕಾಗೆಯು ಈ ಮಾತನು ನಂಬಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಒಗೆಯಿತು. ಅದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಸಂಬರಗಾಗೆಯು ಅದನ್ನು 
ಕಚಿ ಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿತು. . . | 


ಸಾರಾಂಶ ಮೋಸಗಾರರನ್ನು ನಂಬಲಾಗದು. 
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೧೧-- ಪಶು, ಪತ್ರಿ, ಮತ್ತು ಶಹಾಮೃಗ. 
ಒಮ್ಮೆ ಪಶುಪಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಲಗ್ನ ಹತ್ತಿರಲು, ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ಶಹಾಮೃಗವನ್ನು 
ಸೆರಹಿಡಿದುಕೊಂಡೊಯ್ದವು. ಮತ್ತು ಆದು ಪಶು ಇರುವದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ದಂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಹಾಮೃಗವು- - ಗೆಳೆಯರೇ! ವಾನು 
ಪಶುವಲ್ಲ: ನಿಮ್ಮಂತೆ ಪಕ್ಷಿ ನಾನು: ಜೇಶಾದರೆ ನನ್ನ ರೆಕೆ ಹಾಗೂ ಚುಂಚನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳಿ. ” ಶಹಾಮೃಗವಾಡಿದ ಮಾತು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ, ಅವು 
ಅದನ್ನು ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟವು. ಅದೇ ದಿನ ಪಶುಗಳು ಶಹಾಮೃಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದವು. ಮತ್ತು ಅದು ಪಕ್ಷಿ ಇರುವದೆಂದು ವೈರಿಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡವು. ಆಗ 
ಶಹಾಮೃಗವು * ಮಿತ್ರರೇ! ನಾನು ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲ; ಸಶುವೇ ಇದ್ದೇನೆ; ಇಗೊಳ್ಳಿ! 
ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳು ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? ” ಶಹಾಮೃಗದ ಈ ಮಾತು ಪಶುಗಳಿಗೂ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಅವೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟವು. 
ಸಾರಾಂಶಃ-- ಎರಡೂ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಡುವದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಲಾಭ 
ದಾಯಕವಾದರೂ, ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಅದು ಅಪಾಯಕರವಿರುತ್ತದೆ. 








ns— ಹುದುರೆಯೂ ಕಾಡ ಹಂದಿಯೂ. 

ನೀರಡಿಸಿದಂಥ ಒಂದು ಕುದುರೆಯು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಹೋಗಿರಲು, 
ಹಳ್ಳದೊಳಗೆ ಒಂದು ಕಾಡ ಹಂದಿಯು ನೀರಾಟವಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡಿತು. 
ಆ ಕಾಡ ಹಂದಿಯು ಕುದುರೆಗೆ ನೀರಿನ ಹತ್ತರ ಬರಗೊಡದ್ದರಿಂದ, ಅವರಡಕ 
ಜಗಳ ಹತ್ತಿತು. ಕಾಡ ಹಂದಿಯ ಸೊಕ್ಸು ಮುರಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕುದುರೆಯು 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿತು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಕುದುರೆಯ ಬಿನ್ನಹ 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕುದುರೆ ಏರಿ, ಕಾಡ ಹಂದಿಯನ್ನು 
ದಂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟನು. ಹಳ್ಳದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಬಾಣಬಿಟ್ಟು, 
ಆ ಕಾಡ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ತನ್ನ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಶತ್ರುವಿನ ಮೈಸೊಕ್ಕು 
ಮುರಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕುದುರೆಯು ಬಲು ಹಿಗ್ಗಿ: * ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀವು 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆ; ಬಡವನ ಮೇಲೆ ದಯವಿರಲಿ; 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆ; ” ಅಂದಿತು. ಆದರೆ ಆ ಮನುಷ $ನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೋಗ 
ಗೊಡದೆ ಅಂದದ್ದು: - ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವದರಿಂದ ನಾನು 





ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಯಾವುದೇ: 


ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಕೊನೆಯವರೆ ತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಕುದುರೆಗೆ ಬಹು ಪಶಾತ್ತಾಷವಾಂಯಿತು. 


ಆವಿ 


ರಾಂಶಃ-- ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವಿನ ಮೈಸೊಕ ಮುರಿಯಲಿ 
ರ ಸಹಾಯ ಬೇಡಿದರೆ, 


ನಾಖು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರತಕ 





ವು ಮತ್ತೊ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲದಂತೆ 
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ಒಂದು ಆಡು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು, ಮೇಯಲಿಕ್ಲೆಂದು ಅಡವಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ 


ಆದು ತನ್ನ ಮರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು. “ ಮಗೂ, ಮನೆಯ ಕದವನು 


ಇಕ್ಸಿ ಕೋ. ತೋಳಗಳ ವಂಶವೆಲ್ಲ ಹುರಿದುಹೋಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದವರನ್ನೇ ಮಾತ 


ಗೆ ಕರೆದುಕೋ: ಮಿಕ್ಫ ವರನ್ನು ಒಳಗ ಬರಗೊಡಬೇಡ. ” ಕುರಿಯು ತನ ಮರಿಗೆ 





೧೨ ಇಸಾಪನೆ ನೀತಿಯ ತತೆಗಳ್ಳು 


ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ತೋಳವು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳಿ, ಕುರಿಯು ಹೊರಗೆ ಹೋದೊ 
ಡನೆ, ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ಬಂದು *“ ತೋಳಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ; ” ಎಂದು 
ಅಂದಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುರಿಮರಿಯು ಬಾಗಿಲ ತರೆಯಬಹುದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನಿಸಿತ್ತು; ಆದರೆ, ಕುರಿಮರಿಯು ಇದು ಯಾರ ಸ್ತರವಿರುವದೋ ಖಂದುಕೊಂಡು 
ಮೊದಲು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯದೆ, ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಇಣಿಕಿ ಹಾಕ: ನೋಡಿ ತೋಳವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು-- “ ನೀನು ಆಡು ಇದ್ದರೆ, ನಿನಗೆ ಗಡ್ಡ ವೇಕಿಲ್ಲ ಓತ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತೋಳವು ನಾಚಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಸಾರಾಂಶಃ- ಮೋಸಗಾರರೊಡನೆ ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಂಬಂದಿರಬೇಕು. 


೧೪೨ ತಟಿಕನೂ ನಾಯಿಯೂ, 

ಒಬ್ಬ ಕಟೆಕರವನು ಒಂದು ದಿನ ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಅವನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು, ಮಾಂಸದ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕರಣಿಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಟಿಕರವನು 
ನಾಯಿಗೆ ಅಂದದ್ದು. “ ನನ್ನಂಗಡಿಯಿಂದ ಮಾಂಸ ಕದ್ದೊಯ್ದ ನೀನು ನನಗೆ ಕಲಿ 
ಸಿದ ಪಾಠವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ” 

ಸಾರಾಂಶ ಕಳಕೊಂಡು ಬುದ್ದಿಗಲಿತದ್ದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆದೂ ಮರೆಯು 
ವದಿಲ್ಲ. 





೧೫-- ಗಿಳಿಯೂ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯೂ (ಗುಬ್ಬಿ ಯೂ). 

ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಳಿಗೂ ಗುಬ್ಬಟ್ಟಿಗೂ ಗೆಳೆತನ ಕೂಡಿತು. 
ಗುಬ್ಬಿಯು  ತೋಟಿದೊಳಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರ್ಯಾಡಿ ತನ್ನ "ಆಹಾರವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ, 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿ ಲಿಕ್ಟೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 'ಗುಬ್ಬ ಚಿಯ ಈ ಪ್ರೇಮದ 
ಸ್ವಭಾವ ಕಂಡು ಗಿಳಿಗೆ ಬಹು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಗಿಳಿಯು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು:- - ಅಮ್ಮಾ, ಈ ಗುಬ್ಬಚಿಯು ಯಷ್ಟು ಒಳ ಯವಳಿರುವಳು! 
ನೋಡಮ್ಮ] ” ಉಂದು ಅಂದಿತು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಗಿಳಿಯ ತಾಯಿಯು. _- ನಿಜ; ಆದರೆ 
ನಿನ ಂಥ ಹುಚ್ಚಿ ಯು ನೀನೇ ಸರಿ, ಈ ಗುಬ್ಬಚಿ ಯು ನಿನಗೆ ಇಂದು ಒಳ ಯವಳೆಂದು 
ಕಾಣಬಹುದು: ಆದರೆ ನಾಳೆ ಚಳಿಗಾಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ಗಿಡಗಳ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ವೂ 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧ 


ಉದುರಿಹೋಗಿ ಗಿಡ ಬೋರ್ಲಾಗುವವು; ಆ ಕಾಲ ಮೈಗೆ ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ವಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಗೆಳತಿಯ: ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 
ಮೈಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತನ ತೆ, ತಾನು ಸುಖವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು, 


ಸಾರಾಂಶ: ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಿ 


೧೬ ಆಡು ಮತ್ತು ಕಾಗೆ. 


ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ಒಂದು ಆಡಿನ ಚೆನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ 


ಚುಂಚಿನಿಂದ ಆಡಿನ ಬೆನು 
ಕುಕ್ಕ ಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಆಡು. 
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ಖದೆಗಾರನೆನುುವೆ” ಅಂದಿತು. 
ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕಾಗೆಯು: 
« ಓಬನಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡು 
ವಮೊದಲು ಅವನಿಂದನನಗೇ 
ನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯಾಗು 
ವದು ಹೇಗೋ ವಂದು ವಾ 
ನು ಮುಂದಾಲೋಚನೆ ಮಾ 
ಡುವದುಂಟು. ಜಗಳಗಂ 
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ವಾ ಮಾದ x ಮ್ನ 
೧೪ "2ನ ೨೧ ಮತಿಯ ತ್ರ್‌ಪ್ರಗಲ, 


೧೭೨. ಕತ್ತೆಯೂ ತೋಳವೂ. 


ಒಂದು ಕತ್ತೆಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಬೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆದಕ್ಕೆ ಕಾಲಲ್ಲಿಮುಳ್ಳು ನಟ್ಟ 
ತು. ತನ್ನ ತನಗೇ ಆ ಮುಳ್ಳು ತೆಗೆಯಲಿಕೆಬರದೆ ಸೇಚಾಡುತ್ತಿ 'ರುವಷುರೆ್ಲಿ ಅತ್ತ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ತೋಳವು ಬರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಅದು ಕಂಡಿತು. ಆಗ ತೆ ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕತ್ತೆಯು...“ ವೈದ್ಯರಾಜರೇ! ನನ್ರ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಸ ಈ ಮುಳ್ಳನಷ್ಟು ತಾವು ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ತೆಗೆದರೆ, ನಾನು ತಮಗೆ ಕ ತಜ ನ ನಾಗಿರುವೆನ " ಅಂದಿತು. ಕತ್ತೆಯ ಮಾತನು 
ತೊಢವು ಮನ್ನಿಸಿ, ತನ್ನ ಹಲ್ಲು ಗಳಂದ ಡೇಟು ಕಾಲಲ್ಲಿ ನಟ್ರಿ ಮುನ್ನು ತೆಗೆ 
ಯಿತು. ಮುಳು, pO 'ಬಂದದೊ ನ ೦ದೇತಡ: ದುಷ ಸ್ನ ಭಾವದ ಆ 'ಕತ್ತೆಯು ತೋಳ 
ನಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿಂಗಾಲಿನಿಂದ ಒದೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. "ಈ ಏಟನಿಂದ ತೋಳವು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದುಕೂಂಡಿತು. ಮತ್ತು ಇದನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕತ್ತೆಯು ತನ್ನ ದಾರೀ ಬಸ್ತಿ 
ಯಿತು. 

ಸಾರಾಂ ಶ--ಕಷ್ಟಕಾಲಕ್ಕೆ ತನಗೆ ನೆರವಾದವರನ್ನು ತನ್ಪ ಕಷ್ಟಕಾಲ ಮೋದೂ 
ಡನೆ, ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವಂಥ ನೀಚತನವು ಬಹು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. 


ಮಾ ಂ ಸಂಡರಾಖಾನಾಗನ ಸಂ ಭಾಘಾಕಾಣತಾನ.ಂ ಇ ಗಾನಾ 


ಕ್ರಾ) ಒಜಕ್ಸಲಿಗನೂ ಹುರಿಗಳೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬರಗಾಲವು ಬೀಳಲು, ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಗನು 
ಕೋಳಿಯ ತತ್ತಿಯ ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ದಿನ ತನ್ನ ಹೊಲ್ಬೆಪಾಡು ಸಾಗಿಸಿಕೂಂಡಿ 
ದ್ದನು. ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಳಿಯ ತತ್ತಿಗಳು ತೀರುತ್ತ ಬಂದೊಡನೆ, ಅವನು ಕುರಿಮರಿಗ 
ಛನ್ನೇ ಕೊಂದು ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣವೇ 
ಅವನು ಸಾಕಿರುವ ಆಡುಗಳಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು, ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದವು; - - ಈ 
ಗಿದ್ದ ಕುರಿಗಳಷ್ಟು ಮುಗಿದವೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವ 
ವನೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಥ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ ಬರುವ ಮೊದಟೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ sl 
ಕಾಲ್ಪೆಗೆಯುವದು ಒಳ್ಳೇದು. ” ಈ ಯೋಚನೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪಿ ) ತವಾದನಂತರ, 
ಆ ಆಡುಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಅದೇ ದಿನ ಸಂಧಿಸಾಧಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 

ಸಾರಾಂಶ-- ಮುಂದೆ ಒದಗುವ ಸಂಕಟವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಹಂಚಿಕೆ ನಡಿಸುವವನೇ ಜಾಣನು. 


೫ ಯೌಭಚಫಿಪಾವಪಾಸಪಾಘಾಸನಾಶಾಕಾಕಾಜವಾಸಾಖ- 





ಇಸಾವೆನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು 


೧೯ ಅಡವನೀಬೆಕ್ತು ಮತ್ತು ಕಣಕಪ್ಪಡೆ. 
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ಒಂದು ಅಡವಿಯ ಬೆಕ್ಸಿನ ಕೈಗೆ ಒಂದು ಕಣಕಪ್ಪಡೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆಗ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡ 
ಲು ಅದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿತು. ಅದನು ಕೇಳಿ, ಬೆಕ್ಸು ಅಂದದ್ದು:-- ಹಾಗೆಂ 
ದೂ ಆಗದು; ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಸಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಜೀವಂತ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ 
ಕಂಡ್ಯಾ! ” ಅದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ ಕಪ್ಪಡಿಯು ಅಂದದ್ದು. * ಆದರೆ ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಪಕ್ಷಿ 
ಯಲ್ಲ;-- ನಾನೊಂದುಪಶು: ನನ್ನ ಮುಖವು ಇಲಿಯಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೇನಿಮಗೆ?” 
ಇವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಆ ಬೆಕ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಾದನಂತರ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಡನಿ ಜಿಕ್ಸಿನ ಕೈಗೆ ಅದು ಸಿಕು ಕೊಂಡಿತು. ಆ ಬೆಕು ಇಲಿಯ ಹೆಸ 
ತ್ತಿದೊಡನೆ ಬಹು ರೇಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಕಣಕಪ್ರಡಿಯು ಕೃಮುಗಿದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು:- “ ಅಪಾ, ಬಡವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಬಿಡು; ಪ್ರಾಣದಾನ 
ಕೊಡು. ” ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಕ್ಕು ಅಂದದ್ದು. “ ನೀನು ಇಲಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತೀ! ಆದುದ 








ಇಸಾಪನ ನೇತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


ರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆ.” ಕಣಕಪ್ಪಡಿ ಅಂದದ್ದು... “ ಆಣ್ಣಾಯ್ಯನೆ: 
ಇಲಿಯಲ್ಲ: ನಾನೊಂದು ಪಕ್ಷಿ; ಇಗೋ ನೋಡು ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು. ” ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 'ಅಡನೀಜೆಕ್ಕು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಬಿಟ್ಟತು. 


ಜಟ ಹ ನ ಇಕೆ ಸಂಕಟಿ ಬಜ ಜಾಣರಾದವರು :ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವರು. ಸವಾ | 


೨೦... ಅಂಗಡಿಕಾರನೂ ಇಬರು ಹುಡುಗರೂ. | 
ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು ಒಂದು ಫಲಾಹಾರದ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದರು; ಅಂಗಡಿಕಾ 
ರನು ಬೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದು 


ಯವನ ಸೆ ಲ್ಲಿ. ಕೊಟ್ರ 
ನು; ಅವನದನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಿಸೆಯ( ಜೇಬಿನ) « ಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ, 
ಟ್ರನು. ತ್ರಿ ಯೊಳಿಟ್ಟ ಉಂ 
ಡಿಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೇಲಿನ ಉಂಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ದ್ದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಆ ಅಂಗಡಿ 
ಕಾರನು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು, 
ಅಂದದ್ದು:-- “ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ನ 
ನ್ದ ಉಂಡಿಯನ್ನು ಕದ್ದಿರು 
ವದು ಖಂಡಿತ.” ಈ ಮಾ 
ತು ಕಳಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಕದ್ದ 
ಡುಗನು “ ದೇವರ ಆಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು; ನಿಮ್ಮ 
ಉಂಡಿಯನ್ನು ಕದ್ದಿಲ್ಲ ವಾ 
ನು.” ಉಂಡಿಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ಸೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಟು ಕೊಂ ಡವ 
ನು ಕೂಡ * ನಾನುರ್ನಿ 
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ಆ ಆ ೨ ಪಮ ಯಿತ 
ENR ಓತಿ ಹಾಗಿ ಫ್ರಿ 


ಉಊಡಿಯನು ಕದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆಣೆಯಿಬ್ಬ ಇ ವೆನು, ” ಎಂದು ಅಂದನು. ಇಷಾ 
ಮೇಲೆ ಅಂಗಡಿಕಾರನು ಅಂದದ್ದು: * ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಉಂಡಿಯನ್ನು ಕದ್ದ 
ುಬುವದಯು ಹೇಳಲಿ ಶೆ ಬರದಿದ್ದರೂ, | iy ರಾದರೊಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರು ಇರಲಿ 
(ಬೇಕು: ಅಂತೂ ನೀನಿಬ್ಬ ರೂ: ಮಹಾ ಠಕ ನಿರುವಿಕುಬುದು ನನಗೆ ಮನದಟ್ಟಾ ಗಿದೆ. 


ಸಾರಾಂಶ- ಮೋಸದಿಂದ” ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರುವ ಮಾತುಗಳಾ: ಡುವ 

ಸರಿಯಾದದ್ದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಸತ್ಯವು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 

೨೧ ಕುರಿಯ್ಯೂ ತುರಿಮರಿಯೂ ತೋಳವೂ. 

ಒಂದು ಕುರಿಮರಿಯು 
ಒಂದು ಹೊತಿನೊಡನೆ 
ಮೇಯುತ್ತಿರಲ್ಲು, ಒಂದು 
ತೋಳವು ಬಂದಿತು. ಕುರಿ 
ಯನು ಹೋತಿನಿಂದದೂ 
ರಕ್ತ `ಒಯ್ದು, ಹೊಂದು 
ತಿನ್ಹ ಬೇಕೆಂಬ. ಹಂಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅದು ಕುರಿಮರಿಗೆ ಹ SN 
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ಟ್ರ ಬಂದದ್ದು ಒಹು ತಿಳೆ 
ಗೇಡಿತನದ ಲಿಸವಾಯಿ 
ತು! ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಿನಗ 
ಹೊಲ್ಬೆ ತುಂಬ ಹಾಲು ಕು 
ಡಿಯಲಿಕ್ಸೆ ಸಿಗಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹು ಹೊಬ್ಬೆ ಯ 
ಪಾಡು ಹಾ ರದೆಂ ತು? 
ನನಗ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆ 
ಪೇಕ್ಷೆಸಟ್ಟರೆ, ನಡೆ, ನಾನು 


೪ 5 ಡಾ ೪ A ಷು _ € 5% ಹ ಹಾ ಆ ನ 
ತೆಗೆ ಬಂದು ಕಳಿಸಿಬರುವೆನು.” ಈೋಭಛನ ರಘು ತನದ ಮಾತು ಕೇಳಿ 


೬) 
~ 





೧೮ ವರಕನ ಜೀ ಾತತಗಳು 
ಕುರಿಮರಿಯು:- * ಸ್ವಾಮೀ, ನನ್ನಪ್ರೂಣಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ ತಗಲಬಾರದೆಂಬ ಮುಂದಾ 
ಲೋಚನೆಯಿ೨ದಲೇ, ಸ ತಾಯಿಯು ಈ ಹೋತಿನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿರುವಳು. ಈಗ 
ನೀವಂತೂ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ತಿಂದು ತೇಗಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ; 

ಅಂದಮೇಲೆ ವಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೆ ರತು ನಂಬಲಿ! ಎಂಬುದನು ನೀನೇ ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಜನಗ ಶಿಳಿಹೇಳು ! ಅಂದರೆ NS ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟತು. 

“ ಸಾರಾಂಶ-- ಮೋಸಗಾರರ ಮೋಸವನ್ನು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಜೈಲಿಗಳೆದು ಮಾತಾ 
ಡುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಲ ಅವರಿಗೇನೇ ನಾಚಿಕ ಹುಟ್ಟು ವದು; ಅಲ್ಲದೆ ಹೀಗ ಬಾಯಿ 
ಬಿಚ್ಚಿ, ಸತ್ಯ ನುಡಿಯುವವರಿಗೂ ಸುಖವಾಗುವದು. 


೨೨-- ಒಂಟೆಯ ಪ್ರಥ ನಮದರ್ಶನ. 


ಲ ಸಕ್ಕ ಮೊದಲು ಜನರು ಒಂಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅದರ ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ವಿತ್ರೆ ರವಾದ ಇಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ಆಶ್ರ APE ಅವರು ಓಡಿ ಹೋದರು: 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಒಂ ಗಾ ಒಳೇತನವು ಜನರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಾಗ, ಅವರು ನಿರ್ಭಯ 
ರಾದರು; ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದರು, ಬರಬರುತ್ತ ಒಂಟೆಯ ಈಲು 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು' ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜನರು ಅದರ ಮೇಲೆ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಭಾರಗಳನ್ನು 
ಹೇರಿ. ಅದನುಸಊರೂರಿಗ ತಿರುಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಕಕತ, ಸಾಧು ಪ್ರಾಗಯು ಬಹು ಪರಿಚಿತವಾದರಿ ಇದೇ ಹಾಡಾಗುವದು. 


ಕ 


ವೃ ಮುದಿಬೆಕತ್ಟು ಮತ್ತು ಇಲಿಯು. 


ಹಿಂದು ಬಕ್ಕು ಮುದಿಯಾಂಯಿತು; pk ಇಲಿ ಬೇಬೆಯಾಡುವಷ್ಟೂ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಲ ಉಳಿಯಲಿ ಲ್ಲ; ಆಗ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಲಿಗಳನು ಹೇಗ ಹಿಡಿಯಜೇಕೆಂಬುವ 
ದೊಂದು ಸುಲಭವಾದ : ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಆದು bye ಏಡಿಯಿತು. ತರುಗ ಮುನ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಳು ದಿನಾಲು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಳುಕಡಿಯಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನು ಹರಿದು 
ಕಾಳು ತಿ ತಿನ್ಪ ನ್ಹಲಿಕ್ಸ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ಆದಕ್ಕ್‌ ಜ್ಞಾ ಪಕವಾಂಯತು. ಈಹಂಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ” ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಆ ಬಕ್ತು ದಿನಾಲು? ರಾತ್ರ Aton ಚೀಲಗ 
ಳಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೂಡುತ್ತಿತ್ತ. ಈ ಸಂಗತಿಯನೆಲ್ಲ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮುದಿಬೆಕ್ಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಮಿಕ್ಕ ಇಲಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿತು; ಹೀಗಾಗಿ 
ಒಂದು ಇಲಿಯೂ ಸಹ ಚೀಲದ ಬಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾರಾಂಶ- ಎಷ್ಟು ಯುಕ್ತಿಮಾಡಿದರೂ ಠಕ್ತ್ವ ತನವು ಬೈಲಿಗೆ ಬರದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 


Nl 


ಛಿಗ್ನೆದ್ದು 





ಯು ನೋಡಿತು; ಆದರೆ 
ನರಿಯಂಥ ಠಕ್ಸ್‌ ಹಾಗೂ 
ದುಷ್ಟ ವೃರಿಯನ ನಂಟು 
ವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲೆ ಂದುಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ಅಂಜಂಜುತ್ತ ಅದು 
ನರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂ ಮ ` ತೆ | ಈ 4 ಡ್ಯ | | A 
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ಕೋಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾ PN ಚ. ೯ ತೆ ಸಾಫ್‌ ೧. 
ಗ ತಾನು ಒಳ್ಳೇ ಸಭಾ | (4.4 
ವಿತನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಅಂದ ಹ 2... ೌೌ೯ 
ದ್ದು“ ತಮ್ಮಾ ! ನಾನು 
ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿ ಹೊಂದಿ 
ತಂದಿಯಾ! 
ನಿನಗಾಗಿ. 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನು ಅತ್ತಕಡೆಗ ಹಾಯ್ದು ಹೋಗು 
ಈ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೆನು; ನ 
ಚಿಕ್ಕ ಕಟ್ಟಿಗಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಸಾಕು; ನಾನು ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಈ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ನನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದರೆ, 
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ವ್ರ 
ಹ ಗ್ರ ದ ಘಾ ಎಟ್‌ ಹ 
೨೦ ಬರ್‌ ಕ್‌ ಸರ ಕ dd ಸಿ ಘೆ 1 ಆಸಾ 


ನಾನು ನಿನ್ರಪ್ರೆಂಯೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ” ಇದನು ಕೇಳಿ ಕೋಳಯು ಮುನಿಗಣ 
ನರಿಯು ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ಫ ಒಡೆಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿತು. ಆ ಒಕ್ತಲಿ 
ಗನು ದೊಡ್ಡದೆ ಹಾಕು ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುಆ ನರಿ 


ಹೆ 


ಯನು ಮೈಮುರಿ ಹೊಡೆದನು. ಎಲ ಓದ ಆ: ನರಿಯು ಸತ್ತುಮೋಯಿತು. 





೨೫-- ಅತಿಆಶೆ ಗತಿಗೆದಿಸಿತು. 


| 


ಸವಿಯಾದ ಫಲಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು . ಒಂದು ನಲ ಅವನು ತನ್ವ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಕ್ರ 
ಸೀತಾಫಲದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ರು ಒಯ್ದು ಕೊಟನು. ಹಣ್ಣು ಗಳು ಬಲು ನನಿಯಿರುವ 
ದನು ಮನಗಂಡು ಒಡೆಯನು ಆ ಸೀತಾಫಲದ ಗಿಡವನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ತಂದು ತನ 
ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹಃ ತಿ ದನು. ಇದರಿಂದ ಆ ಗಿಡವು ಒಣಗಿಹೋಯಿತು. ಈ 
ಸಂಗತಿಯು ಆ ಒಕ್ಸಲಿಗನಿಗೆ ತಿಳಿದಾಗ ಅವನಂದದ್ದು:.... ಅತ್ಕಾಶೆಯ ಸರಿಣಾ 
ಮವು ಹೀಗೆ ಆಗುವೆದೊಬುದು ಕಟ್ಟಟ್ಟದ್ದೆ (ಸರಿ! ನನ ಒಡೆಯನ ೨ ಆ ಸೀತಾಫಲ ಗಿಡ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಗೆ ಟದ ರೈ ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಆದರ 


ಮ 


ಸವಿಯಾದ ಫಲಗಳು ತಿನ್ರಲಿಕ್ಸ ಸಿಗುತ್ತಿದೆ: ವು. 
ಸಾರಾಂಶ- ಒಂದು ಸ ಸ್ಪಭಳದಲ್ಲಿ ಫಲದಾಯಕವಾಗುವ ಜಸ್ತುವನ್ರು ಅತ್ಯಾಶ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ರಿ ರ್ಥ ಬುದಿ ದ್ವಯಂ ದಾಲ ಜೇದಕಡೆ ಗ ಒಯ್ದರೆ ಅಥರ ನರಿಣಾಮವ್ರ 


ಮೇಲಿನಂತೆ ಆಗುವದು ಸಿದ್ದ ವೇ! 


ಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೀತಾಫಲದ ಗಿಡವಿತ್ತು. ಆ 
ತ್‌ 


ಣ 


ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಕಾರಳ ಹತ್ತರ ಒಂದು ee ತ್ತು. ಅದು ಮೇಲು ಚಾತಿಯದಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಅದರ ತತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬೆಲೆಬ ರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಆ 
ಕೂಲಿಕಾರಭು ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೀಗೆ 2 ಸೋಚಿಸಿತೆ ಇಂಡಳು. * ಈ ಕೋಳಗೆ ಹಚ್ಚು 
ತಿನ್ನಲಿಕ್ಟ ಕೊಟ್ಟರೆ ದಿನಾಲು ಎರಡು ತತ್ರಿಗಳನೂ ಹಾಕಬಹುದು; ಅಂದರೆ ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಸಿಗುವದು. `ಈ ಮೇರಗೆ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಅವಭು ಆ ಕೋಳಿಗೆ ಹೆಚು 
ತಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಹಾಕಹತ್ತಿದಳು, ಅದರಿಂದ ದಿನಕ್ರೂಂದು ಬಗಲಖೂದ: ಆಈ ಕೋಳಿಯು 
ಕೊಬ್ಬಿ ಮಶ ತಶ್ತಿಗಳ ನು ಇಡದಂತಾಂಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ- ಹಚ್ಚು ಲಾಭವಾಗಬೇತೆ ದು ದುರಾತೆ ಸಬೆ, ಅನೇಕಸಲ ಇದ 


ದ್ದು ಕೂಡ ಕೃಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ನಂಧರ್ಭನವಿರುತ್ತದೆ. 
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ವ) ಒಂದು ಅರಳಿಯ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
"ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ನೆ ಬಂದೂಕಿನ ಗುರಿಂಬಟ್ಟು 
ಪಾರಿವಾಳಕ್ತೆ ಹೊಡೆಯುವ 
ಸಾರಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾಲ್ಫೆಳಗೆ 
ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು 
ಹಾವು ಅವನನ್ನು ಕಚಿತು. 
ಹಾವಿನ ನಿಷಪು ಮ್ಫೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಜೀದಿಸಿ ಏರಹಶ್ತಿದಾಕ್ಷ, 

ವೇ ಆ ಚೇಬೆಗಾರನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಬಂದೂ 


ಕನ್ನು ಬೇಸಾಕಿ ಅಂದದ್ದು: 
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ಚಿಕೆ ಹಾಗೂ ಟ್‌ ವೂನು. 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವೂನವು ಮರಿವೂನವನ್ನು ನುಂಗಜೇಕೆಂದು ಬೆನ್ನಟ್ಟತ್ತು: ಇದನ್ನು 


ಟಿ 


ಕಂಡು ಮರಿವಿೂನು ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿ? ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಂದು ಚಿಕ 'ಜೊಂದು ನೀರಿನ 


ಗು:ಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು: ಅಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ 


ಕಗ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮರಿವೂನು. ಆ ಹೊಂಡದ ದಂಡೆಗೆ "ಓಡಿತು; ಅಲಿ ) ಯೂ ದೊಡ್ಡ ವೂನು ಬರುವ 








Te‘ ಚ್ಮ ` 


ದ 


೨೨ :: ಇಸಾಸನ ನೀತಿಯ 


) ನೋಡಿ ಮರಿಮೂನು ನೀರಿನ ಹೊರಗೆ ಬೈಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ದೊಡ್ಡ ಮೂನವೂ 
ಅದರ ಜೆನ್ನಟ್ಟತ್ತೇಸರಿ; ಎರಡೂ ಮೂನಗಳು ಹೀಗೆ ನೀರಿಗೆ ಎರವಾಗಿ ಬೈಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದು ನೀರಿಲ್ಲ ದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಹೋಗುವಷ್ಟರ ಮಟಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಸ್ತಿ 


ಭ್ಯ 


ಯನು ಮರಿವಿೂನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅಂದದ್ದು: « ನನ ನಂತೆಯೇ ನನ್ರ ವೈರಿಯು ಕೂಡ 


೧ 


ಇಬಿಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಸುಖದಿಂದ ಸಾಯುಫೆನು. ೨. 


| 





a. ce ಬಾನನ ಸವಾಸವಾಚರಾಾ 


3. |. ೯-- ನರಿಯೂ ಮಂಗವೂ,. 
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ಮೃಗಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸಿಂಹವು ಮಡಿದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ಆರಿ 
ಸಲಿಕ್ಕಂದು ಒಂದು ಸಲ ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮದೊಂದು ಸಭ ನೆರೆ ದವು. ಆ ಸಮ 


ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗನು ತನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಬಹು ರಂಜಿಸಿತು; ಮಂಗನ . 


nd 


ನರಿಗೆ ಸರಿದೋರಲಿಲ್ಲ: ಆದ್ದ ರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮಂ ಗನ ಸೊಕು ವ 
ರಿಯಬೇಕೆಂದು ನರಿಯು ನಿಶ ಯಿಸಿತು. ಒಂದು ದಿನ, ಒ ಒಕ್ಕ ಗಮ ಬಲಿಹಾಕಿ 


ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಸ ಸಂತೋಷಸಟು- ು 'ಮೃಗಗಳಿಲ್ಲ ಮಂಗನಿಗೇ ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿದವು; ಆದರೆ ಇದು 





ಇಓ ದ್ದನು. “ಇದು ನರಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಕ್ಷಣನೇ ಆದು ಮಂಗನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು 


ಅಂದದ್ದು: :- ಸ್ರಾವೊ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬರಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ತಮಗೆ 
ತಿನ್ನುವ 'ಅಸೇಕೆ ಇದ್ದ ರೆ ತಮಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು. ನನ, ಜೊತೆ ನಡೆಯಿರಿ,” ಕೊಬ 
ರಿಯ ಮಾತೆತ್ತಿದೊಡನೆ ಮಂಗನ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರುಬಿಟ್ಟು, ಅದು ನರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟತು; ಆಗ ನರಿಯು ಬೋನಿಗೆ ಹಚಿಟ್ರ ಕೊಬರಿಯನು, ತೋರಿಸಿತು. 


ಅದನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿನುವದರ ದೆಸೆಯಿಂದ. ಮಂಗವು ತನ್ನದೊಂದು ಕೈಯನ್ನು 
ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿತು. ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಕೈಯು ಒಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ಮೇರೆಗೆ 








ತನ್ನನ್ನು ಷೋಸಗೊಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗವು ನರಿಯನ್ನು ಬಹುಸರಿಯಾಗಿ ಬೈದುಕೊಂ 
ಡಿತು. ಆಗ ನರಿಯು ನಗುನಗುತ್ತ: :- * ಏನಯ್ಯಾ, ನೀನು ಅರಸನಿರುವ ಸಂಗತಿಯು. 
ಆ ಬೋನಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದೇ ”? ಜಾಯಾ ಬಾ 


೧-- ನಾಯಿಯೂ ತೋಳವೂ 





ಯೋ ಡಿ ೊ ೊ್ಪ ್ಪಂಂ ಂ ಕ್ಕ, ೈ್ಕುಾ,ಕಹ 





ಸ 


ಲಸ 


ಯಿ 
ಲ 
ಜಟ 
0 
ಸ ಳು 
ಗ 
ಗ 
AN 


ಸ 


ಲಾಗ 
ಸ್ಯ 


ಹ 


ಬ ಯು 
ಸ 





ಕ 
ಅ ಹ 


ಮ ನ ತ 














ಹರಾ ಜಾಣ NF = 
<೪ eS ree ET SNe 


ದ್ಚು- " ಆಣ್ಣಾನೇ! ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬಲವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಬಹು ಬಡವವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಹೀಗಿರುವ ನನ್ನನು ನೀನು ತಿಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಹೊಟೆಯು ಅದೆಂತು ಶಾಂಶವಾಗುವದು? 
ನನ್ನನ್ನು ಕೂಂದುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಹಸಿವೆಯಾದರೂ ಹಿಂಗಿದರೆ ಒಳಿತು: ಅದಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೆಲದಿನ ತಡೆ. ನನ್ರ ಒಡೆಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮದುನೆಯಾಗುವದಿದೆ; ಆ ವಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಚನ್ಫಾ 
ಗಿತಿಂದು ತೇಗಿ ಮೈತುಂಬಿಕೊಂಡೆನೆಂದರೆ, ಆಗ ನೀನು ನನನು ತಿಂದರೇನಾದರೂ ನಿನ 
ಹಸಿವೆಯಡಗಒಹುದು: " ತೋಳಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು ಒಫಿ ತವಾಗಿ, ಅದು ಹೊರಟು ಹೋ 
ಯಿತು. ಮುಂದೆ ಕಲದಿನಗಳಾವ ತರುವಾಯ ಒಂದುದಿನ ನಾಯಿಯು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರಲು, ಈೋಭವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಂದದ್ದು :.. “ಈ ಮೊದಲು ನೀನು ಮಾತು 
ಕೂಟ ಮೇರೆಗೆ ನಾನೀಗ ನಿನನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ. * ಒಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಆ ನಾಯಿಯು « ಆಣ್ಣಯ್ಯನೇ ! 
ನಾನು ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ಮಲಗಿರುವದನ್ನು ನೀನು ಕಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಒಡೆಯನ 
ಮನೆಯ ಮದುವೆಯ ದಾರಿನೋಡದೆ, ನನ್ನನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ತಿಂದುಬಿಡು. ” 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟಿತು. | 

ಸಾರಾಂಶ-- ಸಂಕಟಿದೊಳಗಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಸಾರಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೂಮ್ಮೆ ಅಂಥ 
ಸಂಕಟಿಕೆ, ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವದೇ ಜಾಣನ ಲಕ ಣವು. : 
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ಕಾ 6 ಇ. ಗೆ) ಈ ಲ್ನ ಇಲಾಖ ಷು ಡ್ಯ 
ಒ೧-- ನಾವಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಯಾಂಂಕರು. 
ಆ 


ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ನಾವಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೂಂಡು ಜಲಸರ್ಯಟನ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಒಬ್ಬರಿಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವರಿರ್ವರೂ 
ನಾವಿನ ಒಂದೊಂದು ತುದಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಕಲಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಬಿರು 
ಗಾಳಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ನಾವು ಮುಳಗುವಮಟ ಗೆ ದೊರಳಾಡಹತ್ತಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿದರು. 
ಆಗ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಯಾಣಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ನಾನಿಕನಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದು: * ಏನಯ್ಯಾ, 
ನಾವಿನ ಯಾವಬದಿಯು ಮೊದಲು ಮುಳಗುವದೆಂದು ನಿನಗನಿಸುತ್ತದೆ? ” ಅಂಬಿಗನು 
ರಡನೇಬದಿಯು, " ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟನು. ಪ್ರಯಾಣಿಕನು ಅಂದದ್ದು; 
ಹಾಗಾದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ; ನನಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನನ್ರ ವೈರಿಯು ಸಾಯುವದನ್ನು 
ಕಣ್ಣುಟ್ರ ನೋಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ. 
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ಒಂದು ಶಿಪ್ರ ಯ ಒಡೆತನದ ಸಲುವಾಗಿ ಖರಡು ಕೋಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಳ ನಡೆ 
ತು; ಅನುಗಳ ಲ್ಲ ಗಟ್ಟಯಾಗಿರುವದೊಂದು ಕೋಳಿಯು ಬಲಹೀನವಾಗಿರುವ 
ಕೋಳಿಗೆ ಹೊಡೆದು 'ಮೈನುಗ್ಗು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಬಲಹೀನವಾದ ಕೋಳಿಯು ಹೆದರಿ 
ಅವಿಶುಕೂಂಡು ಕುಳಿತಿತು. ಇದರಿಂದ ಗ್ರ ಯಾದ ಕೋಳಿಗೆ ಒಹು ಗರ್ವಬಂದಿತು; 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆ2ದು ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಗುಡಿಸಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು “ ನಾನುಗೆದೆ : ನಾನುಗೆದ್ದೆ. ” ವಂದು": ಮುಕ್ತಕಂಠವಾಗಿ ಕೂಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯು ಈ ಕೋಳಿ 
ಯನು ಕಂಡು ಅದನು, ತಿನಲಿಕೆಂದು ಒಯ್ಹುಬಿಟ್ಟ ತು. ತನ್ನ ವೈರಿಯು ಈ ಮೇರೆಗೆ 
ಗರುಡಸಪಕ್ತಿಗ ತುತ್ತಾದುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಲಹೀನ ಕೋಳಿಯು ತಾನು ಕುಳಿತ 
ಸ್ಥಳ ದಳ ನೋಡಿ, ಹೊರಕೆ. ಬಂದು, ವ ತ್ರೆ ತನ್ನ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಢಾಂಬಕೊಚಿ 
ಕೊನ ಹತ್ತಿತು. - 
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೨೬ ಔಸಾನೌನಿ ನಲಲ ಹತಗಲ. 


ಸಾರಾಂಶ ಯಾವದೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಶ ದೊರೆತರೆ, ಆಷ್ಟ ತೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಗರ್ವಪಡಕೂಡದು; ಯಾಕಂದರೆ, ಮನುಷ ಕನ ದೈವವು ಯಾವಕಾಲಕ್ಕ 
ಹೇಗೆ ಪಲ್ಲಟಿಸುವದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿನದಲ್ಲ. 


೩೩-- ಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯು. 


ತಾನೊಬ್ಬ ಮಹಾ ಕಾಲಚ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ನನು ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು: ಆಲ್ಲ ದೆ 
ಕಳಕೊಂಡವರ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇಂಥಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದುದಿನ ಅವನು ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಹಾಸ್ಯಗಾರ 
ನು ಅವನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅಂದದ್ದು... “ ಸ್ವಾಮಿ, ನಡೆಯಿರಿ; 
ಬೇಗ ನಡೆಯಿರಿ! ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿದ್ದು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಟ್ರಿಹೋಗಿರುವ 
ದೇನೋ! ” ಈ ಮಾತುಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆ ಕಾಲಚ್ಞಾನಿಯು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಧಾವಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. ಅವನ ಹಿಂದಿಂದ ಆ ಹಾಸ್ಯಗಾರನೂ ಮಿಕ್ಸ ಕಲವು 
ಜನರೂ ಓಡಿದರು. ಬಂದು, ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ; ಆಗ ಆಹಾಸ್ಯಗಾ 
ರನು ಕಾಲಚ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು * ಏನುಸಾವೂ! ಹಿಂದೆ ಆದ ಮುಂದೆ ಆಗುವ 
ಅನೇಕ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀವು ಜನರಿಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ ! ಆದರೆ ಇದೇನು! 


ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರವೇ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ” ಅಂದನು. 


೩೪-- ಚತುರಳಾದ ಹೆಂಗಸು. 

ಒಂದೂರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಚತುರ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿದ್ದ ಛು. ಅವಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ, ಭೂತ, 
ಭವಿಷ್ಯಕಾಲದ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲ ಶಿಳಿಯುತ್ತವೆಂದು ಬಹು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಕಲದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಮಾಟಮಾಡಿಸಿದಳೆಂಬ ಆರೋಪಣೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ದೇಹಾಂತ ಶೀಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಪು ಆದಮೇರೆಗೆ, ಅವಳನು ದೇಹಾಂತ ಶೀಕ್ಣೆ 
ಕೊಡುವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿರಲು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡು - ದೇವರನ್ರು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ಫು ಹೇಫುವೆ ನಿ 
ನಗೆ ಮನುಷ್ಯನಾದ ನ್ರಾಯಾಧೀಶನ ಮನಸ್ಸು ಒಲಿಸಲಿಕ್ಟೆ ಆಗಬಾರದೆಂದರೆ ಆಶ 
ರ್ಯವಲ್ಲವೇ? 


ಕ್‌ 


ಎವಾ ಎರಾ pS 
eo Ue 


ಡಿ? ಇಗೆ ಬಾ ಇ 
ASTI ಹತ್ರಗ್ಗಬ ಎಲ್ಲೆ 


4೫ ಪ್ರಯಾಣಿಕನೂ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯೂ. 


ಬ್ಬ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯು ದುರ್ಬಿನಿನಿಂದ ಮುಗಿಲಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ ತ್ರಗಳ ವೇಧ ತೆಗೆ 
ದುಕೊ ಳು ದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಆವನು, ಕಾಲು ತಪ್ಪಿ ಒಂದುಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು "ನೋಡಿ, ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ನಡೆದಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಯಾಜಿಕನು ಅವನಿಗೆ 
ಅಂದದ್ದು: ಮಿತ್ರನೇ, ಮುಗಿಲಲ್ಲಿಯ ನಕ್ಷತ ತ್ರಗಳ “ದಾರಿಗಳು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಅವು ತಮ್ಮ ವು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪಃ ದೆ ನಡೆಯುವವು. ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತೆಗ್ಗು ತೆವರುಗಳು ಬಹಳ; ಆದುದರಿಂದ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ವೇದ ತೆಗೆದುಕೊಳು ದಕ್ಕಿಂತ ನಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯ ತೆಗ್ಗು ಮುಗ್ಗುಗ 
ಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿ ಸುವದು ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭಕರವಲ್ಲ ವೇಳ. 


ಮೇಲಿನ ಮೂರುಕಥೆಗಳ ಸಾರಾಂಶ-- ತಾವು ಆಚರಿಸದೆ, ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವವರು ಜನರ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗದೆ ಇರರು. 


ತ೬ ಬೆಳವ ಮತ್ತು ಹೊಳಿ, 


ಒದಿ ಮನುಷ್ಯ ಗಾ 2 ಗಾರ ಸ ಗವ ನು ಬಲೆಯಲಿ ಲ್ಲ ಉಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ತಂದು ಕೋಳಿಯ ಬಂಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. ತಮ್ಮ ಹಿಗೆ ೨ಣಸದಾಗಿ : ಒಬ್ಬ ಆತಿಧಿಯು 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕೋಳಿಗಳಿಲ್ಲ ವೂ ತ ತಮ್ಮ ಚುಂಚಿನಿಂದ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಆ 
ಬೆಳೆವವವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದವು. ಮುಂದೆ ಅವ ಖು) ತಮೊ ಒಳಗೇ ಕಾದಾಡಿ ಒ ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರ ಮ್ಬೆ 
ನೆತ್ತರ ಸುರಿಯುವಂತೆ ಜಗಳಾಡುವ ದನ್ನು ಬೆಳವವು ನೋಡಿ ಅಂದದ್ದು. ಇವು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮೊ ಛಗೆ ಜೀನಿತದ ಯೆ ರವಿಲ್ಲದೆ ಕ್‌ ಇಷ್ಟು ಟ್‌ ಬಳಕ ನನ್ರಂ ನ ಪರಕಿ 
ಯನಿಗೆ ದಿವು ಹಿಂಸಿಸುವಲೆ ಮು ಸೋ ಜಗವ ವು” 

ಸಾರಾಂಶ... ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಜಗಳಗಂಬನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವನಿಗೆ 
ಸುಖವಾಗುವಡುಸ ಖು ಮಾತು? 


ಥಾ ರನ 
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ವೇನೂ ಆ 
ೂಡ್ದಸ್ತಿಕಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳು ವದಿಲ್ಲ. ನು ಕೆಲವರು 
ು ಸಾರೆ... ಒಂದೇ ಮರಿ-ಈದರೂ ಅವರ ಸೊಕ್ಕು ಹಿಡಿಸ 

ಚತ? ನರಿಯಮ್ಮ ಶತನಗೀನೇ ಹುಗಿಸಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ 
ಅಲೆ 


ಮ್ಮ ಶಿಳಿದುಕೂಂಡು ಅಂದದ್ದು: “ ಅಮ್ಮ, ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಪೃತಿಸಲ ಅಸ್ಟೂಂದು ಮರಿಗಳಾಗುವದು ನಿಜವಪ್ಲೇ! ಆದರೂ ನಿಮ ಮಕಳಿಗೆ 
ಬ [IY ಹಃ ಇಡ 


ಯುವದುಂಟಿ! ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಗು ಒಂದೇ 
ದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದಕ್ಕೆ * ಸಿಂಹ” ಎಂದು ಜನ ಅನ್ಫುವದುಂಟು, ” 











೦.೬, ಇತ್‌ 
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ಸಾರಾಂಶ. ಯಾವದೊಂದು ವಸ್ತುವು ಗುಣದಿ:ದಲ್ಲದೆ 





ತಿಲ ವರ್ತಶಕನಾದ ಕುರುಬನು. 
ಒಬ್ಬ ಕುರುಬನು ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಮೆಲಬಸುತ್ತ ನಿಂತಿರು 


ವಾಗ ಸ ಮುದ ಪ್ರರಾಜನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಕಂ ಡು ಬಹು «ಆ... 4. ಆ ವೇಳೆ 


ಇ 


ಸಬೇಕೆದು 


Wd bhp 





ಡೋಗಯನ್ನು ಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ) ಖಿಜ್ಞೂರಿಯನ್ನು ಪಾರಕ 

ನಡೆದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ, ದೊಂದು ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ದೋಣಿಯು ಮುಳ 
ಗಬಾರದೆಂದು ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಖಜೂರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇಸಾಕಿ 
ಮುನ್ವಡೆದನು. ಇಷ್ರಾದರೂ ಬಿರುಗಾಳಿ ನಿಲ್ಲ ದೆ ಅದು ಹೆಚುತ್ತ ನಡೆದು ಕೊನೆಗ 
ಆ ಡೋಜಿಯು ದಂಡೆಯ ಹತ್ತರ ಬಂದು ಒಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿಗೆ ತಾಕಿ ಒಡೆದು 
ಚೂರು ಚೂರಾಯಿತು. ಈ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬ ಏನೋ 

ಪಾರಾದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅವಸೆ ಸ ಯಾದನುಂತಶ ತನ್ನ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ಕಬಕ ನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, "ಕುಂ ಕಾಯಲಿ ಲಿಕ್ವಂದು ಊಳಿಗದವನಾದನು. ಬೀಗಿರುವದರಿಂದ 
ಕಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಕೂಡಿತು; ಆ ಮೇಲೆ ಮೊದಲಿನಂಶೆ, ಒಂದು 
ದಿನ ಅವನೇ ಕುರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಸಮುದ್ರದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಸಮುದ್ರನಾಥನ 
ಶಾಂತಸ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನ್ವ ಶಾಂತರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗ 
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ಎಎ ಎವೆ ಹ $d ಆ 
ಕ೦ ಗ೧ಸಾವನ ನೀತಿಯು ಷ್‌ಸ್ರಗಳು, 


ಲಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನಿಂದ ಜಾಣತನ ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದನ್ನೆಂತು ಮರೆಯಲಿ! 

ಸಾರಾಂಶ - ತಾನರಿಯದ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ $ನೆಂದೂ ಸೇರಕೂಡದು; 
ಮೇಲಾಗಿ ಯಾತರಿಂದ ತನಗೊಮ್ಮೆ ನಷ್ಟವಾಂಬುಶೋ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ನಂಬದಿರುವದೇ 
ಜಾಣತನ. 


೩೯-- ದೇವರು ಮತ್ತು ನಾಸ್ತಿಶನು. 





ಒಬ್ಬ ನಾಸ್ತಿಕನು ದೇವರ ಗೇಲಿ-ಮಾಡಬೆಕೆಂದು ಒಂದು ಗುಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಹೋಗುವಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಮಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಗುಡಿಗೆ 
ಹೋದಬಳಿಕ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು * ದೇವರೇ! ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವು ಜೀವಂತ 
ಅದೆಯೋ ನೀರ್ಜೀವವಿದೆಯೋ ಹೇಳು” ಅಂದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತುವು ಜೀವಂತ 
ವಿರುವದೆಂದು ದೇವರು ಹೇಳಿದರೆ, ಚಿಮಣಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ಒಡೆದು ಹಾಕ 
ಬೇಕು; ಮತ್ತು ದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಸುಳುಮಾಡಬೇಕು; ಎಂದು ಆತನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ 
ದ್ದಿತು. ದೇವರಿಗೆ ಈತನ ಇಂಗಿತವೇನಿರುವದೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ“ ನೀನು ಅಸೇ 
ಕಿ ಸಿದಂತ, ನಿನ್ನ ಕ್ಸಯೊಳಗಿನ ವಸ್ತುವು ಆಗುವದು. ಜೀವಂತ ಇರಬೇಕೆಂದರೆ 
ಇರುವದು. ಸಾಯಬೇಕಂದರೆ ಸಾಯುವದು. ” ಎಂದನು. 

ಸಾರಾಂಶ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಖೊಟ್ಟಿ ತನ, ಸುಳ್ಳು, ಮೋಸ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


೪೦ ನೈದ್ಯ ನೂ ರೋಗಿಯೂ. 





ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನು ಒಬ್ಬ ರೋಗಿಗೆ ಔಷಧ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ವೈದ್ಯನು 
ಬೇನೆಯವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ “ಏನು ರಾಯರೇ, ಈದಿನ ನಿಮ್ಮ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದೆ? ” 
ಬಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇನೆಯವನು “ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನೀದಿನ ಸುಖವಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ” ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನು * ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ ಗುಣವಾ 
ಯಿತು; ” ಅಂದನು. ಮೂರನೇ ದಿನವೂ ವೈದ್ಯನು ಬೇನೆಯವನಿಗೆ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳಿ 
ಕಾ! ಅದಕ್ಕೆ ಬೇನೆಯವನು - ಈದಿನ ನನಗೇಕೋ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಚಳಿ ಕಟ್ಟಿದೆ; "ಅಂದನು, 
ಆಗ ವೈದ್ಯನು“ ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲ; ಇದಂತೂ ಒಳ್ಳೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ; ” ಹೀಗಂದನು. ತರುವಾಯ 


« ) ಹ ಘಿ 
ಜಸಾಔವಿ ನೀತಿಯ ಹ್‌ರ್ರಗಲ್ಲು, 


ರೋಗಿಯ ಕೆಲ ಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರನ ಆರೊಗ್ಯಕ್ಷಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲು ಮನೆಗೆ ಬಂ 
ದಾಗರೊಗೀಯು ಅಂದದ್ದು: “ ವೈದ್ಯರಿಗೆ ನನ್ನ ಆರೋಗ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇಷ್ಟು 
ಚನ್ಹಾಗಿಕಾಣುತ್ತಿರುವನೆಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಬದುಕಿರಲಾರೆನೆಂದು. 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ” 


Pa 





೧-- ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಜಾಲಗಾರರು. 


ಕೆಲವು ಜಾಲಗಾರರು ಒಂದು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೊನ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಸೆಂದು ಜಾಲ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರು ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಜಾಲ ಬೀಸಾಡಿದರೂ ಮೂನ 


ಗಳು ಬಲಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 

ಸಸ ಸ NI ನನ್ನ ನಿರಾಶಗೂಳ್ಳದೆ, 
NN ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬನು ಜಾ. 
ಸ್ಹ ಖ್‌ ಹ . ಬ್ಹ | ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜಾಲವ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಲು ಸ 


ಗ ಬ್‌ 
ie 


EN ಸು 
EN (ಯ ಭಾರವಾಗಿಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
೨ ಲ್‌ ೆಯ್ಯಶ್ಮ್ಯ್ಯ್ಯ್ಯ್ಯ ಲ ಅಜ ಜ. ಇಡೀ ಜಾಲ ab ನ್ನೇ ವತ್ತಿ 
ನೋಡಲು, ಆ ಜಾಲದ 
ಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೂಡ್ಡಕಲ್ಲೂ 
ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ವೂನೂ 
ಶಿಶ್ಚಿರುವದಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನವ 
ರೆಗೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ಮವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಂದು ಅವನು ಬಹು ನೊಂದುಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ 'ಒಬ್ಬನು:-- “ ಏನಯ್ಯಾ! ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬವು ಆವಳಿ ಜವಳಿ; ಒಂ 
ದರ ಹಿಂದೊಂದು ಹೀಗೆ ಆವುಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ” ಹೀಗೆಂದನು. 

ಸಾರಾಂಶ ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬವು ಮನುಷ್ಯನ ಬೆನ್ನ ಟ್ರರುವನೆಂಬುವದನ 
ಪಕದಲ್ಲಿ ಟು, ಕೊಂಡೇ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ರಾರಾ ಸವಾ ಸಕಕ 








ಹಾ ಸ ಇಂ. ಚ 3 ಇಟ್‌ 


೩೨ ಎಂದಿ ಜತರ ಗ ಹ್‌ ಡಸ್‌ ಜ್ರ! 
ಮನುಸನೂ ಆತನ ಫಟ್ಟ ಗೆಯ ದೇವರೂ, 
ಆ 


ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಸೆಕ್ಷೆಯುಲ ಒಬ್ಬ ಒಡ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದನು. 
ವನು ದಿನಾಲು ಒಂದು ಕ್ರ ಗೆಯ ದೇವ ಮೂರ್ತಿ ೯ಯ ಮಹಿತಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಲ 8 ಹೀಗೆ” ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ಕಳದು ಹೋದರೂ ಆವನಿಗೇನೂ ಹಣ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ: ಸಾಲದ ಕ್ರ ಆತನ 5; ಬಡತನವೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ನಡೆಯಿತು. ತನ್ನಿ ಒಡತನ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಆತೆ ಸಂತಾಣಗೂಂಡು ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಲಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿದನು. ಆ ದೇವರ ಮೂರ್ತಿಯು ತುಷಾದೊಡೆನೆ ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ವರಹಗಳು [ks ಬಿದ್ದವು. ಇದೆನ ನೋಡಿದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಆಶಂ ರ್ಯಚ 
ತನಾಗಿ * ಹೊಡೆತಕ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವ ದೇವರನು ನಾನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಷು ದಿನ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು! ನಾನೆಥ ದಡ್ಡ! ” ಬಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು. 
ನಾರಾಂಶ- ಸಾಮೋಷಾಯದಿಂದ ಆಗದ ಕಾಯನವ್ರ ಖಹೋ ಸಲ ದಂಡೋ 
ಸಾಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. | 


(CL ೩1 


೪4 


ಕಾರವಾರ ಮಲಾನಿ 


ಆಜಾ ೧. 
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ಹಬ್ಬ ಮನುಷ ಡವ ತ್ರ ಒಂದು ಗರುಡ ಪಕ್ಕಿ ಯನು ಹಿಡಿದನು, 
ಮತ್ತು ಅದರ ಜ್‌ ನ್ಫು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಅದನ್ನೊಂದು ಸರಪಳಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನಿರುತ್ತಿದನು. ಗರುಡ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಗೋಭಾಟ ನೋಡಿ ಅವನು ದಯೆಯಿಂದ ಕರಗಿದವ ನಾಗಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಕೈಯಿಂದ ದುಡು ಕೂಟು ಆ ಗರುಡಪಕ್ರಿಯನು ಕೊಂಡು ಚನ್ಪಾಗಿ ಸಾಕಿದನು. 
ಮತ್ತು ಆ ಗರುಡ ಪಕಿ ಯ ರೆಕ್ಸೆಗಳು ಬ 2 ಆದನು, ತ ನು. ಗರುಡ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಬೇಜಿಗಾರನ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕೃತಜ್ವ ತೆಯಸಿ ಟುತೂಂ ಡಿದರಿಂದ 
ಅಡೆನಿಯೆ ಳಗಿಂದ ಅವನಿಗೊಂದು ಮೊಲನನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು 


ತ 


ನರಿಯು ಕಂಡು... « ಮಿತ್ರಾ! ನಾನು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ ತು “ಶಲುಕಿದ ಶ್ರ ಈ ಮೊಲ 
ES eR OL) ಕ 

ವನ್ನು ನಾನು ನ ನನ್ರ ಹಣಷಲಿನ ಒದೆಯನಿಗೆ ತೊಡು ಟ್ಟು) ಖಕಂದರಿ, ನಮಗೆ ಯಾರಿಂ 
ದ ಭಯವೆನಿಸುವದೋ, ಅವರೊಡನೆಯೇ ಸೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಿಸಿ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಖಂ ಕ 
ಸುವ ಜಾಣತನವು. ನನ್ನನ್ನು ಆಸತ್ರಿನೊಳಗಿಂದ ಸಾರುಮಾಡಿ, ಕಾಸಾಡಿದವ 


ಟು 


Pre ಮಾ ಹ (eS ಇಫ್‌ ಆ್‌ 
ವನಾನಿ RS BEY ಷುರಗರ್ಟಿ _ ಪಿ 


ನಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದು; ಆದರೆ, ಯಾವನು ನಿನ್ನನ್ನು ವೊದಲು ಪಕ್ಕ 
ಕಿತ್ತು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ ನೋ, ಅವನಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಭಯವಿದೆ: ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಈ ಮೊಲವನ್ನು ಆವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಿಸು; ಆಂದರೆ ಜಾಣತನ” 
ಹೀಗೆ ಬೋಧಿಸಿತು. ನರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡು... «ಮಿತ್ರಾ! 
ನಿನ್ನೀ ಉಪದೇಶವು ನರಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವಂತೇ ಇದೆ: ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೆ, 
ನಾನು ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ನಮಗೆ ದಯೆದೋರಿದವನಿಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೆ 
ಯನ್ನು BNO ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಯಾವಾತನಿಂದ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಣು 
ವಂತಿದೆಯೊೋ ಅವನೆ:ಡನೆ ಒಹು ಜಾಗರೂಕತೆಂಬಂದ ನಡೆಯುವದೇ ಜಾಣತನವು. * 
ಸಾರಾಂಶ-- ದೊಡ್ಡವರೊಡನೆ ದೊಡ ಸನದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಲಿಕ್ಸೆ ॥ ಬೇಕು; ಆವ 
೦ದ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿ; ಆಗದಿರಲಿ; ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಕೂಡದು. 








ಭಿ ಒತ್ಸ ಲಿಗನೂ ಅವನ ಮತಕ್ತ್‌ಳೂ. 


ಒಬ್ಬ ಪಸ ತೀರ ಸಾಯಲಿಕ್ಟ್ರಾದನು; ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ತ್‌್‌ ನ್ನ್ನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಹೇಳಿದ್ದು. « ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನನ್ನ ತರುವಾಯ ಈ ಹೊಲ ಹಾ 
ತೋಟಗಳಲ್ಲ ನಿಮ್ಮವೇ: ಆದರೂ ನಿಮಗೊಂದು ಗುಟ್ಟಿನ ಮಾತು ನಾನು ಹೇಳುವ 
ದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಭೂಮಿ:ಯಲ್ಲಿ ಏಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಹುಗಿದಿಟಿದ್ದು, ಮೊಳ 
ವುದ್ದ ಅಗಿದರೆ ಅದು ನಿಮಗೆ ಶಿಗುವದು. ” ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಆ ಒಕ್ಸಲಿಗನು ಮಡಿದನು. 
ತರುವಾಯ ಆವನ ಮಕ್ಕಳು ಶಮೂ ಳಗ ತಾವು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ರೆಲ್ಲ ಅಗಿದು ನೋಡಿದರು: ಆದರೂ ಹಣ ಶಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಭೂಮಿಯನ 
ವರು ಚನ್ಸಾಗಿ ಅಗಿದುದರಿಂದ ಆ ವರ್ಷ ಆ ಹೊಲವು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಳದು ಫಲ ಕೊ 
ಟ್ರತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಹೊಳ 
ಟದ ರ ಅರ್ಥವೇಜಿಂಬುದು ಅವರ ಮನಸಿ; ನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ಇಸ್ಟ € ಆಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದಾದರೂ ಅವರು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೊಲ ಸಾಗುಮಾಡುವ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನೇ ನಡಿಸಿದರು. 

ಸಾರಾಂಶ ಕೇವಲ ದುಡ್ಡೆಂದರೇನೇ ದ ದ್ರವ್ಯವಲ್ಲ. ದ್ರವ್ಯವು ಆನೇಕ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಮೆ ಗಳ, ರಿಗೆ ಕೆಲಸದ ರುಚಿ ಹಚ್ಚಬೇಕಾದರೆ ಹಂಚಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸೈ. 


ಛ ಬಸಾಜನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. | 


೪೫ ಖಂಡೇರಾಯನೂ ಜೇನುನೊಣವೂ. 


ತುಂಬಿ ಒಂದು ಶ್ರ 


TE ನಗ ಬೇಕಾದ್ದ 


ಒಂದು ಜೇನು ನೊಣನು ಖಂಡೇರಾಯನಿಗೆ ಜೇನುತ 
೦ಡೇರಾಯನು ಸಂತುಷ 


ಸ್ರ 
ಗಿ 





ಬೇಡು ” ಅಂದನು. ಅದಕ್ಕ 
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ಶಕ್ತಿ ಕೊಡು. "ಜೇನುನೊಣ ಹ (ಟ್ಟು . : 


೫ ಚ ಕ 


ಕೇಳಿ ಖಂಡೇರಾಯನಿಗೆ ಬ [A , ಆ 
ಹು ಕೋಸ ಬಂದು, ಅವ | ೫% ಕ ರ ಸ್ಸ & ಗ 
ನಂದದ್ದು- « ನಿನಗೆ ನಾನು [ಇ ) ಇ([ ತ್‌ ಸ 
ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಎಂದ : Beg ಟ್ಟ ಗ ಭಟ. 

ಕ್ಸತ ಬನೀನು ಬೇಡಿ ದನ ಪನಿ 
ಕೊಡುವೆ; ಆದರೆ ಒಂದು 
ಮಾತು ಮಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿಡು. ನೀನು ಕಚ್ಚೆ ದೊ 

ಡನೆ ನಿನ ಕೊಂಡೆಯು. ಉದುರಿ, ನೀನು ಸತ್ತುಹೋಗುವಿ. ಡಾ 


x 


ಸಾರಾಂಶ. ಅನ್ಯರನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಷಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವದುಂಟು. | 
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೬.1 ೬ ತೆಂಬಾರನೂ ಅವನ ನಾಯಿಯೂ. 


ಕಂಬಾರನು ಒಂದು ವಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದನು. ಅದು 
ಮಾಡಿ, ತನ ಒಡೆಯನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತೊಡನೆ ಎಚ್ಚ ರಾಗಿ ಅವನ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಕಂಬಾರನು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 





ತೋಳ 
೨ಲ್ಲಿಂ 


ಯೇ ಕುರಿಗಳು ಮೇಯು 
ತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷಣವು ತೋ 
ರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ, ಇದೀ 
ಗ ನಾನೊಂದು ಕುರಿಮ 
ರಿಯ ಸ್ತರ ಕೇಳಿದೆ; ಕಲ 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ಒಂದು 


ಉಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ನೀನು ಮಲಗಿರುತ್ತೀ; ನಾನು ಊಟಕ್ಕೆ ಎದ್ದೊಡನೆ ನಾನಿರು 
ಠ್ಲಿ ಬರುವಿ. ಇದರ ಗುಬ್ಬೇನು? ಹೇಳುವಿಯಾ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕೆ 

ಆ ನಾಯಿಯು. « ಮಲಗುವ ಹಾಗೂ ಖಚ್ಚರಾಗುವ ಕಾಲಗಳು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
- ಯೋಗ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಸುಖವಾಗುವದು. ” 
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(Ad 


ಇಳಿ 


ಅಘ 


ದಾ 





ವು 


om 
td 


೭ ತೋಳವೂ ಸಿಂಹವು. 


ತೋಳ ಹಾಗೂ ಸಿಂಹ ಇವೆರಡೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು:- “ ಮಹಾ ಸಾಮೀ! ಕೊಂಚ ತಡೆಂಜಿರಿ; 


ಸನೀಪದಲಿ 





೫ ದ್‌್‌ ಗಿ ಸ್‌ ದಂ neu 

ನಗಿ ನೋಡುವಸ್ನ ರಲ್ಲಿ ಕುರಿಯ ಒಂದು ಹಿಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದು, 
ಯೇ ಕುರ್ಮಿ ಕಾಯುವವನೂ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊ 
ಹೆದರಿತು. ಅದರ ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳೇ ಹೋದನು. ತರುವಾಯ ಅದು ಸಿಂ 
ಬಂದಿತು. ಸಿಂಹವು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು: “ಏನಯ್ಯಾ! ಬರಿಗೆ 


(¢ 





ಬಾವಾ ಎ ಇಷಾಖೆ ಸ ಡಿ ಹ ಮಿಲ್‌ 
ು ಕತಗಟಿು 


ಸಿ೬ CAT ಎಣ eA F 


ಬಂದಿ? ಇದೇನು? ” ಅದಕ್ಕೆ ತೋಳವು- « ಮಹಾ ಸ್ವಾಮೀ, ನಾನು ಮೊದಲು ಊಹಿ 
ಸಿದಂತೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಮಿಗಳ ೬ ಹಿಂಡು ಮೇಯುತ್ತಿ ರುವದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಕುರಿ 
ಗಳು ಬಹು ಕೃಶವಾಗಿವೆ; ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ತಾವು ತಿಂದರೂ ನಿಮ್ಮ ಹೊಬ್ಬೆ ತುಂಬ 
; ” ವಿಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟತು. 

ಸಾರಾಂಶ ಕ್ಸ ಗೆ ಬರದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಏನಾದರೂಂದು ಹೆಸರಿಡುವದು ಹುಟು 
ಷ್ನಃನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ. 


ಬ 


ಆ 


ಳಳ ಸಿಂದವೂ ಎತ್ಕೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಸಿಂಹವು ಒಂದು ಎತ ತ್ರಿನು ಕೊಂದು ಅನು 
ಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅದು ಬಳ ಆದರದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಗೆ ತನ್ನ ನನನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಔತಣ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಎತ್ತನು ಕುರಿತು. «ಮಿಶ್ರಾ 1 ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ದಿನ ಸೊಗಸಾದ ಪಕ್ಚಾನ್ಪ ಮಾಡಿದೆ ವೆ; ನೀನೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ pe 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಲವಾದ ಅನೇಕ : "ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು. ಮನ್ಚಿ 
ಸುವಿಯಾ? ” ಎಂದಿತು. ಅದಕ್ಕ ವಿತ್ತು ಒಪ ಕೊಂಡು ಹದ ಜೊತೆ ಆ ಮನೆಗ 
ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಹೋಗಿ ನೋಡಲು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಮ ಅಡಿಗೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಅಡಿಗೆ 
ಗಾಗಿ ಸಾಮಾನುಗಳು ಸಿದ್ದ ವಿಭ್ರದ ನು ಆದು ನೋಡಿತು. ಇದನ್ನೆ ಲ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂ 
ಡು ಎತ್ತು ಓಡತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಸಿಂಹವು ಅಂದದ್ದು: « ಏನಯ್ಯಾ! ಹೀಗೆ ಓಡುವ 
ಯೇತ 9» ” ಆಗ ಉತ್ತು ಅಂದದ್ದು:- « ನೀನು ಮಾಡಿಟ ರುವ ಈ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ, ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ  ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂದು ನಾನು ಮನಗಂಡೆ; ಆದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ. ದೇಹವು ಮಾಂಸದ ಪಕ್ಚಾನ್ನವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ, ಓಡಿ ಹೋಗುವ 
ದು ಲೇಸ್‌ ಂದು ಮನಗಂಡು ನಾನು ಓಡಿ ಹೋಗುವಲೆ ಕ್ಲೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ” 
ಸಾರಾಂಶ:- ಫಾತುಕರ ಸವಿಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಬಲಿಗೆ ಶಿಕ್ಸ್‌ ರೂ, ಅವರ 
ಫಾತುಕತನದ ಸೃಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವು ತೋರಿದಾಗಾದರೂ ಜಾ ಟೂ ಅಲ್ಲಿಂದ. 


ಪಾರಾಗುವದು ವಿಸಿ 
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ಗಾಲ ಗಾಲಿಯ $ನು ಘನವಾದ ಬೇನೆಯಿಂದ ಬೆಂ ಶೆ ಬದಕುವದಿಲ್ಲ ಜಬುಹ 
ಸ ಅವನ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಕ್ಷೀಣವಾಯಿತು. ವೈದ್ಯರಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಬೇನೆ ಗುಣವಾಗ 
ದೆಂದೇ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಅವನು- « ದೇವರೇ! ನನನ ಈ ಬೇನೆಯಿಂದ ಉಳಿಸಿದರೆ, 


ಲ 
ನಿನಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರತಳಿಸರ ಮಾಡಿಸಿ ಹಾಕಿಸುವೆ ” ನದು ಹರಕೆ ಹೊತ್ತನು. 


ಕೇಳಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಅಂದದ್ದು: « ಇದೇನು! ಇಂಥ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಹರಕೆಯು ನಮ್ಮಿಂದ ಕೈಗೂಡುವದೇ? ಎಷ್ಟಾದರೂ ಬಡವರು ನಾವು; ನಮ 
ಗೆಂತು ಸಾನಿರಾರ ಪುತಳಿಗಳು ಶಿಗಬೇಕು? ” ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದು- « ದೇವರಿಗೇನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಲಸಗಳಿವೆ; ನು ಕೊಡುವ ಸಾವಿರ ಪುತ 
ಳಿಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಅವನೇನು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಲಾರನು. ” ಕೆಲ 
ದಿನಗಳಿಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಬೇನೆಯು ಗುಣವಾದ ನಂತರ ಮೊದಲು ಹರಕೆ 
ಹೊತ್ತಂತೆ ಹಿಟ್ಟಿನ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪುತಳಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನು ದೇವರ ಹರಕೆ 


ಸಿದನು. ತನನು ಈ ಬಗೆಬಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಬಹು 


ಫ್‌. ಹ ಲಾ ND = _ 
RS ಆ ಗ್‌ UPN FAD ಎತ ಜ್‌ 


ಹೋಪ ಬಿಂಕ ದೆಖ್ರಿನ ವೇಷದಿಂದ ಅವನು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಕಣಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ಹೇಳಿದ್ದು: "ನಾಕೆ ಳ ಬೆಳಗ್ಗೆದ್ದು ಆ ಬಿಟದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅಗಿದು ನೋಡೆಂದರೆ, 
ನಿನಗೇನಾದರೂ ಹಣ ಶಿಗುವದು. ` ಮೂರನೇ ದಿನ ಆ ಮನುಷ ನು ತನಗೆ 
ಶಿಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದ ದ ದ್ರವ್ಯ, ಅಗಿದು ತರಲಿಕ್ಟಂದು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದನು: ಆದರೆ ಮ 
ರ್ದೈ'ವದಿಂದ ಅವನು ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕನು. ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಹುಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಬಿನ್ನ ಏಸಿಕೊಂಡನು; ಅಲ್ಲ ದೆ ಸಾವಿರಾರು "ಮೋಹರುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದೂ 
ಆಸ ತೋರಿಸಿದನು: ಆದರೆ ಕಳರು ಅವನ ಮಾತು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅವನನು 
ಒಯ್ದು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಗುಲಾಮನೆದು ಮಾರಿದರು. 

ಸಾರಾಶ- ಮಾತುಗುಳಿಯ ಜಂಭದ ಮಾತುಗಳು ಬಹುದಿನ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


೫೦-- ಖಂಡೇರಾಯನೂ ಹಾದಿಕಾರನೂ. 


ಒಬ್ಬ ಹಾದಿಕಾರನು, ಬಹು ದೂರದ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟದ್ದನು. ಆಗ. 
ಅವನೊಮ್ಮೆ, ಖಂಡೇರಾಯನೊಡನೆ ನಗೆಯಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಅವನು, ತನಗೆ ಶಿಕ್ಕೃದ್ದರಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಧವನ್ನು ಖಂಡೇರಾಯನಿಗೆ ಕೊಡುವದೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹಾದೀ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು, ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಪ್ರವಾಸಿಯ, "ಕಳೆದು ಹೋದ ಉತ್ತತ್ತಿಯ ಚೀಲವು ದೊರೆಯಿತು. ಅಗ ಅವನು ಎಲ್ಲ 
ಉತ್ತತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಾನು ತಿಂದು, ಅವ ್ರಗಳ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡೇರಾಯನ 
ಮುಂಡೆ ಇಟ್ಟು: — “ ದೇವರೇ! ನುಡಿದಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ನಿಯಮವನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ದ್ದೇನೆ; ದಯನಿಟ್ಟು ಇದನ್ನೇ ಮನ್ನಿಸು; ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

Ra ಶಬ ಸಿಚ್ಛೆಲದಿಂದಲೇ ದೇವರನ್ನೂ ಕೂಡ, ಮೋಸಗೊಳಿಸಲೆತ್ರಿ ಸು 
ಮೂರ್ಮರು ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸು: ವದಂಟು. 


೫ PPE ಜಾಲಗಾಕನು. 


ಜಾಲಗಾರನೊಬ್ಬನು ವೂನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ ಯುವದಕ್ಕಿಂತ, ಕೂಳಲೂದುವಲ್ಲಿ 
ಬಲು ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ, ಅವನು ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ, 
ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಕೊಳಲ ನುಡಿಗೇಳಿ, ಒಂದಾದರೂ 
ವೂನವು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗವನು ಕೊಳಲನ್ನು ಕಳಗಿಟ್ಟ ತನ್ನೆ ಜಾಲ 
ವನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ ನೂಕಿದನು. ಕೊಂಚ ಕಾಲದಲಿ ) ಯೇ “ಬಹು ವೂನಗಳು ಬಲೆಗೆ 


ಬಸಾಪುನ ಸೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


ಸಿಲುಕಿದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾಲಗಾರನು:- “ಆಹಹ! ಈ ವೂನಗಳೆಷ್ಟು ಅರಸಿಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನಾನು ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ದನಿಗೇಳ೪ ಇವು ಕು 
ಣಿಯಲಿಲ್ಲ: ಆದರೆ ದನಿಯು ನಿಲ್ಲಲು, ಇವು ಈಗ ತಾನೇ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿವೆ; 


ಎಂದನು. RES 


೫೨-- ಹುಡುಗನೂ ಹಾವೂ, 





)) ಕುರುಬರ ಹುಡುಗನು ಒಮ್ಮೆ ಸಂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೂಡುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ತಪ್ಪಿ, ಒಂದು ಹಾವಿಗೆ ಕೈ ತಗಲಿಸಿ 
.. ಆದರೂ 
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೬... ....  ! ಊಮರ್ಟ್ಟೋೋೋ ೋಲೌ್ಲೀೀೇೇೇ 


ಸಾರಾಂಶ ಯಾವದೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನು 
ಷ್ಯನ ಒಳಿತು, ಕೆಡಕು ಉದ್ದೆ (ಶವನ್ನರಿತು, ಜಾಣರು ಆ ಕೆಲಸದ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. , —————— 
೫೩ ಜಾಲಗಾರನೂ ಅವನ ದೈವವೂ. 


_ 


ಒಬಾನೊ ಇಲಗಾರನು, ಅನೇಕಸಾರೆ, ತನ ಬಟೆಯನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿಕೊ 
ಬಿನು. ಆದರೂ ಒಂಬೂ ವೂನವು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ನಿರಾಶ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲನುವಾದನು. ಅಪ್ರ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ವೂನವು ತನ್ನಪ್ಪ ಕ ತಾನೇ ಹಾರಿಬಂದು, ಆತನ ಬುಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. "ಅದನ ವ ನೋಡಿ ಆ ಚಾಲಗಾರನಿಗಾದ ಉಲ್ಲಾಸವು ಹೇಳಲಕವಲ್ಲ. 
” ಸಾರಾಂಶ: ಅನೇಕಸಾಕೆ ಯತ್ರಪಟಿರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸಂಗತಿಯು, ಒಮ್ನೊ 


ಮೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಸರ; ಆದರೆ ಇದು ಆಸರೂಪ. 


ಕಾ ನಾಸಾ ಸಾಗು ನಾನಾ ಈ0ಾವಾಖುಸಯು/ ಭಸುಘಾಪಾವಾಾ ಜಪಾನ ಕಾ 


೫೪ ಕಡಜೀರಗಿಹುಳಗಳೂ ಬೇನ ತುಪ್ಪ ದ ತಪು ಶ್ರೇಲಿಯೂ. 


ತೆರೆದಿಟ್ಟ ಜೇನುತುಪ್ಪದ ತಸೇಲಿಯೊಂದನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡಜೀರಗಿಹುಳಗಳು 
ಕಂಡವು. ತುಪ್ಪ ವನು ತಿನ ಹಿಕ ಅತ್ಯಾಶಯಿಂದ ಹುಳಗಳಲ್ಲವುಗಳೂ ತಪ್ಪೀ 
ಶಿಯಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಇದರಿಂದ ತಸಪ್ಪೇಲಿಯಲ್ಲಿ ತಿಕಾ )ಿಟವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೋಗಿ, ಹುಳಗಳಿಗೆ ಹೊರ ಹೊರಡಲು ಕೂಡ ಬಿರಿಯಾಯಿತು. ಅಗ "ಅವಕ್ಕೆ ಹಿಚಿಕಿ 
ಕೊಂಡಂತಾಗಿ, ಹುಳಗಳಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 

ಸಾರಾಂಶ: ಅತ್ಯಾಶಯ ಫಲವನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಗಲೇ ಬೋಗಿಸಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಸಿ 


hh 

ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವು ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿ ಈ. ಆಗ 
ಅದು ದಯೆಯ ದನಿಯಿಂದ: “ ಆಣ್ಣಾ ! ನನ್ನನ್ನೀಗ ದಯಮಾಡಿ ನೀನು 
ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡುವಿಯಾದರೆ, ನಾನು ಬೇಕೆ ಅನೇಕ ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, 
ನಿನ `ಬರೆಯಲ್ಲನ್ನ ವು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು: ” ಎಂದಿತು. ದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
« ಏನು! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದಂತೂ ನನ್ನ ಮನದಲಿ ಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ: ಮೇಲೆ, 
ನಿನ ಈ ಭಾಷಣದಿಂದಂತೂ, ನೀನು ದಯೆಗೆ. ಪಾತ ತ್ರನಿರುವ ವದಿಲ್ಲೆಂದೇ ನನಗೆ ಖನಿ 
ಸಹತ್ತಿದೆ: ಯಾಕಂದರೆ ತಾನು ಉಳಿಯಲೆಂದು, ಪ ವರನ್ಸೂ "ಕೂಡ ಸಂಕಟಕ್ಟ 
ಸಿಲುಕಿಸಲು ಸಿದ್ದರಾಗುವವರು ನೀಚರಲ್ಲವೇ? ಅವರಿಗೆ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಾರುಣ 
ವಾದ ದಂಡನೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ಸರಿ: "ಎಂದು ಬೇಟೆಗಾರನ) ಅಂದನು. 

ಸಾಂರಾಂಶ:- ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ರಜನರನ್ನು ಫಾತಿಸಲೆಳ ಸುವವನು ಅತಿ ಪಾತ 
ಕಿಯೇ. ಅವನಷ್ಟು ನೀಚನು ಅವನೇ. 





ಬೇಟೆಗಾರನೂ ಹಾರಿವಾಳವೂ. 
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ಕೋಳಿಯ ಕೂಗಿಗೆ ಸಿಂಹವು ಭಯಸಡುವದೆಂದು ವಾರ್ತೆಯ. ಒವೆ 
ಒಂದು ಕತ್ತೆಯೂ ಕೋಳಿಯೂ ಕೂಡಿ ಮೇಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸಿಂಹವೊಂದು ಅಲ್ಲಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಆದನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕೋಳಿಯು ಉಚ್ಛ ಸ್ತರದಿಂದ ಕೂಗಹ 


| 
ಅವ ೧ 


ತ್ರಿತುು ಕೂಗು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಿಂಹವು ಭಯದಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿತು. ತನಗೇ 
ಬೆದರಿ ಸಿಂಹನ್ರ ಓಡಿತೆಂದು ಬಗೆದು, ಕತ್ತೆಯು ಒಳ್ಲೇ ಆಡ್ಯತೆಯಿಂದ ಸಿಂಹದ 
ನಹತ್ತಿತು. ಕೋಳಿಯ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸದಷ್ಟು. ದೂರಹೋಗಿ, ಸಿಂಹವು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ತನ ಪಂಜರದ ಒಂದೇ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕತ್ತ ನೆಲಕು ರುಳಿಸಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ: ದೊಡ್ಡವರು ಸ್ವಲ ಅಂಜಿಕೆಯಲ್ಲಿರಲು, ತಮ್ಮನ್ನೇ ನೋಡಿ ಅವ 


೧೪ ೧ಿ 


ರಂಜಿರುವರೆಂದು ಬಗೆದು, ಅವರನು ತೊಂದರೆ ಸದಿಸುವವರು ಅತಿ ಮೂರ್ಪರೇ ಸರಿ: 


ಆದಕೆ ಅವರ ಪರಿಣಾಮವ್ರ ಕಡೆಗೆ ಮೇಲಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯ, ಕತ್ತೆಯಂತಾಗುವಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಹ ವ ಲಾ ಜಾಜಾಕಾಣಾ ಶಾಶಾಕ 
ವ ಜಾ 


« 
pf ಆರಾ po ಬ ಜದ ಇರ್‌ ಆ 
೦ ೬ ಇ೬೪ಗಿಟಿ. ಅ ಡ್‌ ಸ್‌ ಇ ರ್ಮ । | 09 


೫೭-- ಮುದಿಕೆಯೂ ವೈದ್ಯನೂ. 

ಮುದಿಕಯೊಬ.ಳು, ತನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹೂವು ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಂತಾಗಿರಲು, 

ಒಬ್ಬ ಚನ್ನಾದ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ತೋರಿಸಿದಳು. ಆ 
ವೃದ್ಯನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಬಲು ಠಕ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಪ್ರತಿದಿವಸ ಔಷಧ ಕೊಡಲೆಂದು ಆ ಮುದಿಕೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಕಟ, ಹೋಗುವಾಗ್ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಏನೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಆ ಮುದಿಕೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಚನ್ಮಾಗುವವರೆಗೂ ವೈದ್ಯರ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಹಾಗೇ 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆವಳ ಮನೆಯು ತೆರವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ 
ವೈದ್ಯನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ತಾಗಿ ಆ ಮುದಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಜವಳು: — * ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಗಳು ಮುನ್ನಿ ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು ಮಂದ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಜನು ಮೆಚು ಕೊಡುವದೆಂತು? ” ಎಂದಳು. ಆಗ 
ವೈದ್ಯನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಒಳ್ಳೇದು! ನೊಡುವೆನು! ಎಂದು ಮುದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚುತ್ತ, ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಗಾಗಿ ದೂರಹೇಳಿದನು. 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಆಜ್ಞ. ಯಂತೆ ಆ ಮದಿಕೆಯು. ನ್ಯಾಯಸ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಮೆಚ್ಚುಕೊ 
ಡುವೆನೆಂದು ವೆ ದ್ಯನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡಿರುವೆಯಾ? ಎಂದು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು. ಕೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಆ ಮುದಿಕೆಯ:- - ದಣಿಯರೇ ! ಈ ವೃದ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ನನಗೆ 'ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದವು; ಈಗ ವೈದ್ಯರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗುಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದೂ ಒಡವೆಯು ನನಗೆ ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲ; ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಬಲ್ಲ 
ವರು ಎಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳಿರಿ; ” ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಸ್ನ ರಣೆಗೆ ಬಂದು, ಅವನು ಆ ಮುದಿಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಅವ 


ಅಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವದೆಂದು ವಿಧಿಸಿದನು. ವೈದ್ಯರ ಮಚ್ಚಿನ ಮಾತಂತೂ ಮೇಲೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸಾರಾಂಶ-ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯು ಒಂದಿಲ್ಲೊ ೦ದುದಿನ ಬಯಲಿಗೆ ಬರುವದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಜಳ ಪೀತಾಫಲವೂ, ರಾಮಥಲಪೂ, 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸೀತಾಫಲ, ರಾಮಫಲ ಇವೆರಡೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾದಕಾದುತ್ತ ಅವುಗಳ ಕೂಗು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಶೋಟವೂಂದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಅಂಜೀರ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಆ ಅಂಜೀರವು 


ಇಸಾಸನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು: ೪ಷ್ಮ 

ಮೆ ಕ್ಟ: “ಎಲೋ! ಹೀಗೆ ಬಡಿದಾಡುವಿರೇಕೆ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಲುಮೆಯ ಗೆಳೆ 

. ಹೀಗಿದ್ದು ನಾವೇ ಹೀಗೆ ಜಗಳಾಡುತ್ತಿರವದು ಒಳಿತೇ? ಆಲ್ಲ ತೆಗೆ?” ಎಂದಿತು. 

ಇರಾಂಶಃ... ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರೊಡನೆ ವಾದಿಸುತ 
ವ ಚಟನ್ರ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 

೫೯೨. ಶಹೋಳಿಯ್ಯೂ, ಇಯಿಯೂ, ನರಿಯೂ, 

ಒಂದು ಕೋಳಿಯೂ ನಾಯಿಯೂ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದವು. ಒಂದು ದಿವಸ 

ರಾತ್ರಿ, ಅವೆರಡೂ ಒಂದು ಗಿಡದಡಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾದವು. ಕೋಳಿಯು ಮರದ 

ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತಿತು. ನಾ 
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ದ್ಹಾಕೊಂಡು ನಿದಿ ಸಿತು. 

ಸುಕಾಗಿ ನೇಸರನು ಉದಿ 
ಸಲು, ಆಗ, ಕೋಳಿಯು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಹತ್ತಿತು. 
ಆ ದನಿಗೇಳಿ ಒಂದು ನರಿಯು 
ಅಲಿ ಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದು, 
ಕೋಳಿಯು ಎತ್ತರದ ಮರ 
ನೇರಿ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಆದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ವಂ 
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SN ರ್‌್ಕಹ್‌್ಸ್‌ 
“.ಗೆಳೆಯನೇ! ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಕಾವಲುಗಾರನ 


ಲಲ ಸಷ ಬ ಸತಾ ತರಾ» 
ಕದವನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಬೇಡಿಕೋ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಭಟಿಯಾದೀತು: ಎಂದು 
ನುಡಿಯಿತು. ಆ ಮಾತುಗಳು ನಿಜವೆಂದು ನೆನೆದು ನರಿಯು ನಾಯಿಯನು ಕರೆಯಿತು. 
ಆ ಕರೆವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ನಾಯಿಯು ಖಚ್ಚತ್ತು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನರಿಯನ್ನು 
ಹರಿದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: — ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ವಂಚಕನಿಗೆ ಚನ್ರಾಗಿ ಪ್ರೂಯಶ್ಚಿ 
ತ್ರವು ಆಗೇ ತೀರುತ್ತದೆ. 

೬೦-- ಸೊಂಡಿಲಿಯೂ ಆದರ ತಾಂರಿಂಯೂ, 

ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಸೊಂಡಿಲಿಯ ಮರಿಯು ತನ್ರ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಆಡಾಡುತ್ತ 
ನಸ್ಯದ ಪುಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ತುಸು ತೊಂದರೆಯಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಆಗ" ಅದು ತನ್ನ ಹಾಯು — * ಅವ್ವಾ | ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದಂತೆ ಅದೆಷ್ಟೂ ದೂಡ್ಡ ಪ್ರಳವಾಗುತ್ತಿ ದೆಯಲ್ಲೆ ' ನೂರು 'ನಗಾರಿಗ 
ಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊಯ್ದಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಬತುತ ದೆಯಲ್ಲೆ. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕಣ್ಮುಂದೆ 
ಯಂಶೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಕುಲಿಮೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸಿದಂತೆ ಬೆಳಕು ' ಡೊಳೆಯುತ್ತಿ ಡಿ! | 
Wee ಬಗೆಯಾಗಿ ಒಂದೇಸವನೆ ೫1 ಆಗ ಅದರವ್ತನ ನು: 

- ಮಗುವೇ ನೀನು ವಟಿವಟ ಹಚಿ ರುವದೆಷ್ಟು? ? ಹೀಗೆ ಸುಳ | ಸುದ್ದಿಗಳ ಸೂಲ ) ನಿಂದ 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಗುಡ್ಡವಾಗಿ ಮಾ ಡುವ ದುಶ 4k ಒಳಿತಲ ನೋಡು ` ಎಂದು 
ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿತು. § 
೬೧- ಕಡಜೀರಿಗೆಹುಳಗಳೂ ಕೋಳಿಗಳೂ, ಒಳ್ಳಲಿಗನೂ. 

ಕೆಲನ್ರ ಕಡಜೀರಿಗೆ ಹುಭಗಳೂ ಕೋಳಿಗಳೂ ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಬಹುನೊಂದು, 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನನ್ನು ಸಾರಿ: * ಮಹರಾಯಾ, ನಮಗಷ್ಟು ಕುಡಿಯಲು 
ನೀರು ಕೂಡು " ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡವು. ಅವನಿಗೆ, ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಕೋಳಿಗಳು ಹೊಲ 
ವನ್ನು ಕೆದರಿ ಕೊಡಲೊಡಂಬಟ್ಟಿವು. ಕಡಜೀರಿಗೆ ಹುಳಗಳು ಅವನ ಹೊಲವನ್ನು 
ಕಳ್ಳ ರಂದ ಹಾಯಲು ಸಮ ತಿಸಿದವು. ಇದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಒಕ್ವಲಿಗನು: ಸ ಮನೆ 
ಗೆದ್ದೆ ಮೂರು ಗೆಹೆ, ಎಂಬಂತೆ ನನ್ಫ ಈ ಐತು ನಾಯಿಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮೊದ 


ಲು "ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬೀಕು; ನೀವು ಮಾಡಲೊಡಂಬಟ್ಟ ಕೆಲಸಗ: ನು ಅವೇ 
ಮಾಡಬಲ್ಲವು: ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ರರ್ಯನೇನೆ: ದರೆ: ತನ್ರವರನ್ನು ಬನ್ರಬಡಿಸುತ್ತ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕಲು 
ಹೋಗುವದು ವ್ಯವಹಾರವಲ್ಲ. 
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ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆಗಳೆರಡು ವಾಸವಾಗಿದ್ದವು. ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಲು ಬಹು ಪ್ರಖರವಾಗಿ, ಕೆರೆಯೊಳಗಿನ ನೀರೆಲ್ಲ ಬತ್ತಿಹೋದವು. 
ಆ ಎರಡೂ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಆಗ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೀರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗೆ. ಹೋಗುವದೆಂದು 
ಹೊರಟನು. ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಆಳವಾಗಿದ್ದು ಬಾವಿಯೊಂದನು 
ಅವು ನೋಡಿದವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರೂ ಬಹಳ ಇದ್ದವು. ಆಗ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಸೆಯು ತನ ಜೊತೆಗಾರನಿಗೆ:- * ಗೆಳೆಯಾ! ಈ ಬಾವಿಯು ನಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ; ನಡೆ; ಇಬ್ಬರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾರುವಾ;” ಎಂದಂದಿತು. ಎರಡನೇಯದು 
ಕೊಂಚ ಚತುರನಾಗಿತ್ತು. ಗೆಳೆಯನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ: “ ಅಲ್ಲೋ! ನೀನನ್ನು ವದು 
ನಿಜ; ಆದರೆ ಈಗ ನಾವು ಇಳಿದು, ಮುಂದೆ ಬಾವಿಯು ಬತ್ತಿದರೆ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ 
ಬರುವದು ಹೇಗೆ? ” ಎಂದು ಅದು ಮರಳಿ ಮಾತಾಡಿತು. 

ಒಬಾಕೆ ಹೇಳುವದೆಂದರೆ:-- ಪೂರ್ಣವಿಚಾರಿಸದೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು. 


೪೬ ಬಸಾವನ ನೀತಿಯ ತತೆಗಳು. 
೬ಓ೩-- ಖಂಡೇರಾಯನೂ ಹಾವೂ, 


ದೇವನಾದ ಖಂಡೇರಾಯನ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಅನೇಕ ಪ ರೃಕಾರದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಉಡುಗರೆಯಾಗಿ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಒಂದು ಹಾವು ಗಲಾಬಿ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಖಂಡೇರಾಯನ ಹತ್ತರ ಬಂದಿ 
ತು. ಅದನ್ನು py sai —— * ಎಲ್ಲೋ, ನೀನು ನನಗ Side; ತಂದ 
ಒಡವೆಯು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ; ನಿಜವು: ಆದರೆ ಆ ಒಡವೆಯನು, 
ನಿನ್ನಂಥ ಕಡು ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೂಳಲು ನನಗೆ ಚನ್ರಾಗಿ ಎನಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಅಂದನು. 
ಸಾರಾಂಶ: ಒಡವೆಯು ಬಲು ಚನ್ರಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊಡುವ ಮನು 
ಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಯಾಕ: 
ದರಿ, ನೀಚ ಮನುಷ $ನು ಸ್ವಲ್ಪೇ ಉಪಕಾರ ನಮಗೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಮುಂದೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದೆ ಬಿಡದು. 


ಇಸ್ಟ. ಸ ಚ್ಗು 
೬೪ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಚಕಾಡೂ. 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಬೆನು ಕಡಿಯಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಅವನು ಕೈಚಾಚಿ ನೋಡುವ 
ವಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಚಿಕ್ಟಾಡು ಸಿಕ್ತಿ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು: 
* ನನ್ನ ರಕ್ತದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಯು ನೀನಾರು?" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಚಿಕ್ತಾಡು:-- « ದೇವರ ಇಚ್ಛೆಇದು. ಅವನೇ ನನ್ನನು ರಕ್ತದಿಂದ ಜೀವಿನ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿರುವನು: ಆಲ್ಲದೆ ನನ್ರ ಕಡಿತವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾವ್ರ ತರು 
ವಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿಲ್ಲ:” ಎಂದು ಮಾತಾಡಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು: “ನಿನ್ನ 
ಕಡಿತವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಭಯಂಕರವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಬಹಳ ತ್ರಾ ನ 
ವಾಗಿದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ: ಇನ್ನು ಮುಂದೈ ಆತ್ರಾಸ ತನಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವವನೇ; ” ಎಂದು ಅಂದನು. | 
ಹೇಳುವ ಡ್‌ ಗು ಇಗ ಗ ನನು ಸಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಾರದಂಬದು 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ದ ಸುಮ್ಮನೇ ಅನ್ಯರನು ನೀಡಿಸುವ ಐ ಹೋ" "ಗಳನ್ನು, ತಡೆ 
ತಡೆದು, ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕೊಲ್ಲುವ ವ ನೇಳೆಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗಿ : `ಡರುತ್ತದೆ. 


ಇಸಾವನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ೪೭ 


೬೫-- ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಯೂ ತೊಗಲಬಾವುಲಿಯೂ. 


೧ಗಿ 


ಒಂದು ತೊಗಲ ಬಾವುಲಿಯು ಪಂಜರದ ಹತ್ತರ ಬಂದು:-- « ಎಲೋ. ರಾತ್ರಿಯಂತೆ 


ಹಗಲೇಕೆ ನೀನು ಹಾಡು 
ವದಿಲ್ಲ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 
ಆ ಹಕ್ಕಿಯು: ಮ್ಮ 
ನಾನು ಹಗಲಲ್ಲಿ ಡಿದ 
ಕ್ಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 

ಮುಂದೆ ನಾನು ಅನ್ನ 
ರಿಗೆ ಸಿಗಬಾರದೆಂದು ಹಗ 
ಲಲ್ಲಿ ಹಾಡದಿರುವ ನಿಶ್ಚ 
ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಇದಕ್ಕೆ ತೊಗಲಬಾವಲಿ 
ಯು: “ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ನೀನ : ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗಂತೂ ನ 
ನ್ನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದಿಟ್ರದ್ದಾರೆ; ಅಂದವೇ 
ನೀನು ಈಗ ಹಗಲು ಹಾ 
ಹಿಡಯು 


ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡತೊಡಗಿತು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ 
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೬೬ ಚಂಡಿಯೂ ಚಿಕ್ಕಾಡೂ. 


ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಟಾಡು ಕಚ್ಚಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗ ಒಹು ವೇದನೆಯಾಗ 
ಹತ್ತಿತು. ಇದರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು, ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನೆರವಾಗಲು 
ಅವನು ಚಂಡಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೂಳ ಹತಿ ತ್ರಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಚಿಕ್ಕಾಡು ಒಡಿ ಹೋಯಿ 
ತು. ಆಗ ಅವನು: « ದೇವಿಯೇ? ಸಣ್ಣ ದೊಂದು ಚಿಕ್ಲಾಡಿನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊ 


ಳುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೀನು ನೆರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು. ಯಾವನೊಬ್ಬ ದೊಡ 
ವೈರಿಯೊಡನೆ ಕ್ಲೆಗೆಕೆಹ ಹತ್ತಿ ಕಾದುವಾಗಂತೂ ನೀನು ಸಹಾಯಮಾಡುವದು ಕಂಡ 
ದೇ ಇದೆ.” ಎಂದು ಸಿ 'ಸಿಟಿನಿಂದ ಮುಡಿದನು. 

ತಾತ್ರರ್ಯವೇನೆಂದರಿ:- ಸಂಣ ಪುಟ ಕೆಲಸಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ದೇವ 


ರಲ್ಲಿ ದೂರಹೇಳಹೋಗುವದು ಮೂರ್ಪತನಮೇ ಸ ಹ 


ಒಂದು ಟಟ್ಟಭ ಪಕ್ಷಿಯು ಒಬ್ಬ ಬೇಟಿಗಾರನ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ಆಗ, ಅವನಿಗೆ: ಅಪ್ಪಾ ಮಾನು ಸರುಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪ ರರಾಧವಾದರೂ ಏನು? ನನ್ನ 
ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಕೆ ಸಿದ ನ್‌ಗಿರುವಿ? ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ಬೆಳಿ ಬಂಗಾರ ದ ಒಡನೆಗಳನ್ನು 
ಕದಿ ) ರುವೆನೆ? ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ, ಲುಧ ಧಾನ್ಯದ ನಾಲ್ಬು ಕಾಳ ಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದೆ ಸೇನ, ' ` ಎಿಂದಷೆ ಷೋ ಬಗೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ನುಡಿಹುತು. ಆದರೆ ಇದರ ಮಾತನ್ನಾ ರು 'ಆದರಿ ಸಬೇಕು. ಬೇಟಿಗಾರನು ಆ ಪಕ್ಷಿ 
ಯ ಮುಂಡವನ್ನು ಮುರಿದವನೇ ತನ್ನ ಬುಟಿಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿ ಕೊಂಡನು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಒಮ್ಮೆ ವೈ ದಿಯ ವಶನಾದಮೇಲೆ. ಮನುಷ್ಯನು ವಿಷ್ಣು ತಾನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವೆನೆದು ತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಲು ಯತ್ರಿ ಸಿದರೂ, ಅದೆಲ್ಲ ಹೂಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಣಸಿಯ ಹಣ್ಣು ತೊಳದಂತೆಯೇ. 


ಇಸೂಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


ಆ ಸಿಂಹವೂ ತೋಳವೂ, ನರಿಯೂ. 


ಖಲ ಮಗಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಹಳ ಕಾಯಿಲೆಯಾ 
ಯಿತು. ಮಾಡಿದ ಔಷಧೋಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. ಕೊಂಚವೂ ಕಾಯಿ 
ಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆಂದು 
ದಿನಾಲು ಎಲ್ಲ ಪಶುಗಳೂ 
ಬಂದು. ಹೋಗಹತ್ತಿದವು. 
ನರಿಯು ಮಾತ, ಈ ಕಡೆಗೆ 
ಸುಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ನರಿಯ 
ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. ತೋಳವು . ಡ್‌ . 
ಭಾ ಬಾ ಜಾ ಗೆ 1 .( 
ಪ್ರಭುವೆ! ನರಿಯು ಈಚೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸಭೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸುಳಿ 
ಯುವದೇ ಇಲ್ಲ: ಏನೊಂ 
ದು ಸಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅದು ತೊಡ 
ತ್ತದೆ; ” ಎಂದಂದಿತು. ಇದ | ಹ್‌ ಇದ್‌ 
ರಿಂದ ಸಿಂಹಕೆ ನರಿಯ ಮೇ 
ಸಂಶಯ ಬಂದು, ಆಗಲೆ 
ಅದು ಒಂದು ಪಶುವಿನೊಡ 
ನರಿಗೆ ಬರಹೇಳಿಕಳು 
ಸಿತು. ಆಜ್ಜೆಯಂತೆ ನರಿಯ 
_ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಸಿಂಹವು ನರಿಗೆ: « ಎಲೋ, ನನಗೆ ಈಪರಿ ಕಾಯಿಲೆಯಾದರೂ 
ನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆಂದು ನೀನು ಬರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 
ಆಗ ನರಿಯು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ :-_ “ ಒಡೆಯಾ, ಏನು ಹೇಳಲಿ; ನಿನ್ನಸಲುವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಚನ್ನಾ 
ವೈದ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೆನು; ನಿನ್ನೆ ತಾನೆ, ಅವನು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನು; ನಿನ್ನ ಕಾಯಿ 
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೫೦ ಓಸಿ ನೀತಿಯು ಪಲ 


ಲೆಯ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು; ಅದೇ ಸುಲಿದ ತೋಳದ ತೊಗಲನ್ನು 
ಹೊದ್ದು 'ಶೊಂಡಲ್ಲ ದೆ, ಈ ರೋಗವು ಹೋಗದೆಂದು ಹೇಳಿದನು; ” ಎಂದು ಬಲು ನಯ 
ವಾಗಿ ನುಡಿಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜವೆಂದು ತೋರಿ ಸಿಂಹವು ತೊಗಲಿಗಾಗಿ ತೋಳವನ್ನು 
ಆ ಕೂಡಲೇ ಸೀಳಿಬಿಟ್ರಿ ತು. 

ತಾತ್ರರ್ಯವೇನಂದರೆ:- ಅನ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ, ಜು 
ಷ್ಯನು ತಾನೇ ನಾಶಕ್ಕೂ ಛಗಾಗುವನು. 


೬೯— ತೋಟಿಗನೂೂ, ಅವನ ನಾಯಿಯೂ. 


ಒಬ್ಬ ತೋಟಿಗನ ನಾಯಿಯು, ಬಾವಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಜಿಗಿದಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಜೋಲಿಯು ಹೋಗಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ತೋಟಿ 
ಗನು, ಅದನ್ನು ಮೇಲೆ ತೆಗೆಯಲು ಹೋದನು. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ನಾಯಿಯನ್ನು 
ಮೇಲೆ ತೆಗೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಆ ನಾಯಿಯು ಕಚ್ಚಿ ತು. 
ಅದರ ಈ ಕೃತಫ್ನತೆಗೆ ತೋಟಿಗನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಅದನ್ನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ನಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒದರುತ್ತ ಕೆಲಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮುಳುಗಿ 
ಮರಣ ಹೊಂದಿತ್ತು. 

ತಾತ್ರ ರ್ಯಮೆದರಿ: ತ ಕೃತಘ್ಪುಮನುಷ ನು, ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾರೂ ದೆಯದೋರುವದಿಲ್ಲ. 





೭೦-- ಹೆಣ್ಣು ಹಂದಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಬೆಳ್ಳೂ. 


ಹೆಣ್ಣು ಹಂದಿಗೂ ಹೇಣ್ಣು RN ಒಮ್ಮೆ ಸಂತತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಮಾತುಕಥೆಗಳು ನಡೆದಿದ್ದವು. ಮಾತಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಬಕ್ಕು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಂಭದಿಂದ 
ಹಂದಿಗೆ: “ ನನ್ನ ಕುಟುಂಬವೇನು ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟದಿಲ್ಲ ; ಇತರರಂತೆ ದೇವರ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ನನಗೂ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳು ಬಹಭವಾಗಿವೆ; ” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಹಂದಿ 
ಯೂ ಕೊಂಚ ತಿರಸ್ತಾರದಿಂದ:- « ಆಗಿರಬಹುದು; ಆದರೇನು? ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಬಲು ಅವಸರದಿಂದ ಹಡೆಯುತ್ತೀ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪಾಪ! ಅವು ಕುರುಡಾಗಿಯೇ 
ಹೊರಹೊರಡುಕ ತ್ತವೆ; ” ಎಂದು ಪ ರ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿತು. 


ಸಾರಾಂಶ: ಅವಸರದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಫಲಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗತ್ಟು 
೭೧-- ಶರೆಬಡಕ ಗಂಡನು, 


ಣ್ಣುಮಗಳ ಗಂಡನು ಬಹಳ ಶರೆಬಡಕನಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಹಾದಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಲು, ಆಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಯತ್ರಪಟ್ಟಿಳು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಆನಂತರ, ಒಮ್ಮೆ ಅವನು, 
ಶರೆಯನು, ಕುಡಿದು ಶುದಿ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಬಿದ್ದಿರಲು, ಆ 
ಹೆಂಗಸು ಅವನನು, ಸುಡು 
ಗಾಡಿನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ತೆಗ್ಗಿ 
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ಶರೆಯ ಅಮಲು ಇಳಿ 

ವ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡು |. ಈ 1 
ತ್ತ ಭೂತದ ವೇಷ ಹಾಕಿ ಚ [ ಈ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. ಅವ pr 
ನಿಗೆ ಮುಂದೆ, ಅಮಲಿಳಿದು 

ಅತ್ತಿತ್ತ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ರಲು, ಅವನ ಮುಂದೆ ಕೆಲ 
ವು ತಿನಸುಗಳನು, ತಂದಿಟು 


ಭೂತದ ದನಿಯಿಂದ: 
« ವಿಭು! ಈ ತಿನಸುಗಳನ 


ತಿನ್ನು ! ಸತ್ತವರಿಗೆ ಅನ್ನವನು 
ಕೊಡುವ ಕೆಲಸವನು, ನಾನು ಕೆಕೊಂಡಿರುವನು; ” ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನಿಗೆ 
ಅಂದಳು. ಈ, ಆಕೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಗಂಡನು:- « ಛೇನ ಸ ಸ್ವಭಾವವು ನಿನಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಈ ತಿನಸ 
ಳನು, ನನ, ಮುಂದೆ ತಂದಿಡುವ ಒ'ದಲು, ಕುಡಿಯಲು ಗುಟುಕು ಶರೆಯನೇ ತಂದಿ 
ಡುತ್ತಿದ್ದಿ; ” ಬಂದು ಆ ಭೂತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಮನುಷೂವಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಹತ್ತಿದ ದುರ್ವ್ಯಸನವು ದೂರವಾಗುವದು 
ಪರಮ ದುಸ್ತರವು. 


ಘು 


ಬತ್‌ಭ ಸಿನ್‌ ಇತ ೬ ಜತ್‌ 


ಇಲ ತಗರ” 





೫೨ ಸಾ ನನ ನಿರ 
೭೨-- ಕೋಗಿಲೆಯೂ, ಹಾರಿವಾಳವೂ. 


ಒಬ ಸ ಒಕ್ಳಲಿಗನು ಒಂದು ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನೂ ಒಂದು eR. ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡನು. ಕೋಗಿಲೆಯ ಗಾಯನ ಕೇಳಬೇಕು; ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಪಲ್ಲೆ ಮಾಡ 
ಕೆಂದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಊಟದ ಮೊದಲು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವನು 'ಅದರಂತೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಗಂಡನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಕೆಯು ಆ ಹಕ್ಸಿಗಳನ್ನಿಟ್ರಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಲೆಯಾದದ್ದರಿಂದ, ಪಾರಿವಾಳಕ್ಕೆ ಬದಲು ಪಲ್ಲೆ ಮಾಡಲು ಕೋಗಿಟೆಯನ್ನು 
ತಕ್ಟೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಕೂಯಿತದಿಂದ ಅದರ ಮುಂಡವನ್ನು ಶುಂ ಡರಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಆ ಕೋಗಿಲೆಯು ಗಾಯನ ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಮರಣ ಹೋಗುವದು ಉಳಿಯಿತು. 

ತಾತ ರ್ಯವೇನಂದರೆ: -- ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೂಳ ದೆ ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಲು ಸಿದ್ರವಾಗುವದು ತೀರ ಅಸದ ಶು. " ಕೊಂದನಂತರ, ಒಂದರ ಬದ 
ಲು ಮತ್ತೊ ಎದರ ಪಾ ಣವನ್ನು ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನೆಂದು ತನಗೆ ತಿಳಿದರೂ, ಆಗು 
ವದೇನದರಿಂದ? ಆದೆ ಆತ ನನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳುವದು ಸಾದ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೇ, ವೊದಲೇ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 'ಚನ್ಪೂ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು. 


ಹ ವಾಸಾ 


ುಗನ್ಮೂ ಕಡಲೆಯೂ. 














ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಹಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕಡಲೆಯನ್ನು ಹುರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವು 
ಫಟ ಫಟ | ವಂದು ಹಾರಹತಿ ತ್ರಿದವು. ಇದನ್ನು "ನೋಡಿ ಹತ್ತರ ತ್ರರವೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ದೊಡ್ಡ ತಲೆಯ ಹುಡುಗನು: “ ಈ ಕಡಲೆಗಃ ಖ್ಯ ಎಷ್ಟು ಮೂರ್ವ ಇವೆ! “ಶರೀರ 
ವೆಲ್ಲ ಹುರಿದುಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಇವಕ್ಕೆ ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ; ಇವುಗಳ 
ಜಾಣತನವೇ ಜಾಣತನವು; ' "ಉಂದು ನುಡಿದನು. 
ತಾತ್ರರ್ಯವೇನಂದರೆ:- ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲದೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ವನು ನಗೆಗೆ ಈಡಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇವನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 
ಐ-- ಕುರುಬನ್ಕೂ ತೋಳದ ಮರಿಯೂ, 


ಕುರುಬನಿಗೆ ಒಂದು ತೋಳದ ಮರಿಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ತಂದು 
ಅವನು ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟಿನು. ಕುರುಬನ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕದಿಯಲಿಕೆ 
ರುವ ತೊಳಗಳನ್ನು [75 
ನೆನ್ನಟ್ರುವಲ್ಲಿ, ನಾಯಿಗ 
ಗಿಂತ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಖ 
ಚ್ರ ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ 
ತ್ತು. ಆದರೆ ಅದು ತೊ 
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೭೫-- ನೀರು ಕೋಗಿಲೆಯು. 


ನೀರು ಕೋಗಿಲೆಯೆಂಬ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹಕ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ನೀರಲ್ಲಿ 
ರಿ ಮೊನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನೀರು ಕೋಗಿಲೆಯು ಬೇಡನ 


ಬಮ ವ ಮ ಈ ೨ 
೫೪ ಸಾಲವು ಹಳ ಲಯ ಪ್ರಸ್ರಗಳು, 


ಬಲೆಗೆ ಬೀಭಬಾರದೆಂದು ಬಗೆದು, ತನ್ನ ಗೂಡನ್ನು ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಒಂದು 
ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಮರಿಗೆ ಆಹಾರ 
ತರಲು ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನದಿಗೆ ನೆರೆ ಬಂದು, ಆ ಹಕ್ಕಿಯ ಗೂಡೂ 
ಮರಿಯೂ, ಕೂಡಿಯೇ ಹರಿದು ಹೋದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಬಂದು ನೋ 
ಡುತ್ತದೆ; ಅಲೆ ಶೇನಿದೆ; ಮರಿಯು ಗೂಡಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ನೀರ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಃ 
ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ "ತಿಳಿಯಬಂತು. * ನಾನೆಷ್ಟು ದುರ್ದೈನಿಯು! ಒಬ್ಬ ವೈರಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೆ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊ ಬ ವೈರಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿಡೆ ನಲ್ಲ; ” ಎಂ 
ದು ಆ ಕೋಗಿಲೆಯು ಒಂದೇಸವನೇ ಕುದಿಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ: ಒಂದು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಆಪತ್ತೂ ಮನುಷ್ಯನೆದುರಿಗೆ ಜಯತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವದು. 


ಪಾರಾದ ಗನತಾರಾರಿಷಾನಾಣನೆಡ ಬಾಜಿರಾವ್‌ ಧತಾರಾಜಾನನಾವಾನೆವ ಉಪ್ರವಮಾವಿಸಕುಷನ್‌ಲ ಎಂಾಮುಯವನೆನವಾದ! 


೭೬-- ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿಯೂ ಊರ ನಾಯಿಯೂ. 


ಒಬ್ಬನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ನಾಂದಿಗಳಿದ್ದವು. ಒಂದು ಊರದು; ಮತ್ತೊಂದು 
ಬೇಬೆಯದು. ಒದೆಯನ ಕೂಡ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿಯು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಮೊಲವನ್ನು ತಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ ಭಾಗವು ಈ ಊರನಾಂದಿಗೆ ಸಿಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿವಸ ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿಯು ಊರ ನಾಯಿಗೆ: - 4 ಎಲೋ! ನಾನು 
ಮೈಮುರಿ ದುಡಿದು ತಂದ, ಮೊಲದಲ್ಲಿಯ ಭಾಗವು, ನಿನಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ಸಿಗುತ್ತಿರುವದು ಆನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ಟು >” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ವರ ಡನೇ ನಾಯಿ 
ಯು: “ ಗೆಳೆಯಾ! ಇದು ನನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ; ನನ್ನ ದನಿಯ ತಪ್ಪು. ಯಾಕಂದರೆ ಬೇಟಿ 
ಗೆ ನಿಯಮಿಸದೆ ನನ ನ್ನು ಮನೆಯನ್ನು ಕಾಯಲಿ ಲಿಕ್ಸೈ ಅವನು ಹಚಿ ರುವನು; * ಎಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ ಆಳಾಗಿರುವದು ಬಹು ಬಗೆಯಾಗಿರುವದು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಒಬ್ಬನು ಆಳಾದಂತಾಯಿತು; ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಳಾದಂತಾಗಲಿ 
ಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ನಾ ಮಾ ರಾಯಿ ಮಾನ್‌ 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 
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ಒಂದು ಹಾವಿಗೆ ಎಡಿಯೊಂದರ ಗೆಳೆತನವು ಬಹಳ ಇತ್ತು. ಐಡಿಯ ನಡತೆಯು 
ಸರಲವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಹಾವಿಗೆ ಚನ ತಮಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿ ನೋಡಿತು. ಆದರೆ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಹಾವು ಲಕ್ಷಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಹಾವು 
ಮೈ ಸೆಟಿಸಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ, ಆ ವಿಡಿಯು ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅದರ ಸರಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶವ ನೋಡಿ: « ಎಲೋ! ನೀನು 
ಈಗ ಇದ್ದಂತೆ ಮೊದಲೂ ಇದ್ದದ್ದಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಿನಗೆ ಈ ದುರವಸೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ ” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು . 

ಸಾರಾಂಶ: ಮನುಷ್ನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಲಸ್ತಭಾವದವನಾ 
ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಡ್ಡಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿ ದರೆ, ಅವನು ಸಂಕಟ 
ಕುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. | 





೫೬ ಇಸಾವನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 
೭೮;-- ತೊಗಲಬಾವುಲಿಯ್ಕೂ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡವೂ ಸಮುದ್ರಪಕ್ಷಿಯೂ. 


ಒಮ್ಮೆ, ಒಂದು ತೊಗಲಬಾವುಲಿಯೂ, ಮುಳುಗಿಡವೂ, ಸ ಸಮ Aw ಕ್ಲಿಯೂ 
ಸೇರಿ, ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದವು. ತೊಗಲಬಾವುಲಿಯು 
ಬಂಡವಲನ್ನು ಹಾಕಬೇಕೆಂತಲೂ, ಲೆಕ್ಕ ನಿಡಬೇಕಂತಲೂ ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಮು 
ಳ್ಳುಗಿಡವು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ತಂದಿತು. ಸಮುದ್ರ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಹಿತ್ತಾಳಿಯನ್ನು ತಂದಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಮು 
ದ್ರ ದೊಳಗಿಂದ ಪ ಪ್ರವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಬ ಜಟ ಬಿಟ್ಟು, ನೌಕೆಯು ನೀರ 
ಲ PE ಆ ಮೂ ಉಳಿದದ್ದು ದೊಡ್ಡದೈವ. ಲ್ರ ದಿನದಿಂದ, ತೊಗ 
ಲಬಾವುಲಿಯು ಸಾಲ ತಂದವನ ಕಣ್ಣು ತಪಿ ನ ಸಬೇತದು, ಹಗಲು ಹೊರಗೆ ಬೀಳ 
ದಂತಾಯಿತು. ತನ್ನ ಹೋದ ಅರಿವೆಗಳು ತಿರುಗಿ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು, ಹೋಗಬರು 
ವವರ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು “ಎಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಳುಗಿಡವು ನಡೆಸಿತು. ಕಳ 
ದುಕೊಂಡ ಹಿತ್ತಾಳಿಯು ಸಿಕ ರೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು, ಸಮುದ್ರ ಪಕ್ಷಿಯು ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಲು ಹತ್ತಿ ಕ್ಸ 
ಸಾರಾಂಶ: ಒಬ ನಿಗೆ ಹಳ ಹಾನಿಯು ತಟ್ಟಿದರೆ, ಅದು ಅವನಿಗೆ ಎಂದೂ 
ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


. ದಳದ ಭಾಗ್ಯ ಹೀನ ದಂಪತಿಯು. 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಲು ಕರ್ಕಶಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕದನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು ತವರುಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿರಲು, ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಗಂಡನು ಅಲ್ಲಿ ಗಿ ಹೋದನು. ಅವನು ಹೆಂಡ 
ತಿಗೆ; * ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾಲವನ್ನು ಚನಾಗಿ ಕಳೆದಿಯಾ. ಜಗಳ ಮುಂತಾ 
ದ್ದೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ವೇ? ” > ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಹೆ ಹೆಂಡತಿಯು:- “ ನನ್ನ ತಾಯ್ಮನೆಯವರಿಗೆ 
ನಾನೇನು ಸೇರಿಲ್ಲ ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಆಳುಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಕೂಡ ಆ ಬೇಸರಳಾಗಿ 
ದೆ ಶೇನೆಂದು ಅವರ ವರ್ತನದಿಂದ ತಿಳಯುತ್ತದೆ; ಯಂ ಗಾಂ ಹೇಳಿದಛು. ಗಂಡನು: ತ 
ಏನೇ ! ನೀನೇ ನೋಡು! ಹಗಲು ಹೊರಗೆಹೋಗಿ ಹೋರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನಿನ್ನ 
ಸಿಗೆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕಾಲವೇ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆಳಮಕ್ಕಳಿಗೂ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವವು ಸೇರದಮೇಲೆ, ಹಗಲೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವ 


ಆಸರ ಸೀತಿ ದಿನ್‌ ತೆಗಳು. KR 


ಸಗ್ಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಷ್ಟು ತ್ರಸವಾಗುತ್ತಿರಬಹುದೆಂಬದನ ದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು; ” ಎಂದು ನು 
೨. 
ಇತ್ರರ್ಯ:-. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾವು ಅಪ್ರಿಯವಾದರೆ, « ಕ್ರೈ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವೆ 
ಕಾರಣವೆಂಮ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. 


Oe ಆರಾ. ಅಲ. .ಎ. ಎಂತು ಅಡಾ ಅಾದಾಾಪು ಸರಾ ಬಾತ ಹ 








ಎರಡು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದುಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು, ಅದರ ದಂಡೆಯಮೇಲಿರುವ ದಾರಿಯ ಹತ್ತರಿರುತ್ತಿತ್ತು 
ದಾರಿಯ ಮೇಲಿರುವ ನೀರು ಬತ್ತಿ ಪ್ಯಾರೇ ಚಕ ಕಂಡು, ಕರೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಪ್ಪ 
ಯು ನೆರೆಯ ಕಪೆಗೆ;_ * ಎಲ್ಯೋ ನಿನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿರಲಿಕೆ 
ಬಾ; ಇಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಖದಿಂದ ಇರುವಾ;” ನಿಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನು ಶೇಳಿ 
ನೆರೆಯ ಕಪ್ರೆಯು:- “ ಬಹು ದಿವಸದಿಂದ ನಾನು ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ತರುತ್ತೇನೆ; 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ ಇರಲಾರನು; ಇಲ್ಲೇ ನಾನಿರುವವನು; | "ನಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿ ತು ಮುಂಡೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದಾರಿಯ ಮೇಲಿನ ಕಪ್ಪೆ ರ್ರೇಯು ಗಾಡಿಯ 


ಟಿ A 


ಗಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತು ಹೊಳುಿತು. | 4 
ಸಾರಾಂಶ್ಯ-- ಸೋಮಾರಿಗಳು ಸಾಯಲು ಸಿದ್ದರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಉದ್ಯೋ 
ಗ ಮಾಡಲು ಒಲ್ಲರು. 








೮೧-- ಕಣ್ಣಕಪ್ಪಡಿಯ್ಯೂ ಕಾಗೆಯೂ, 


ಒಂದು ಕಣ್ಣಕಪ್ಪಡಿ ಮುತ್ತ ಒಂದು ಕಾಗೆ, ಇವುಗಳ ನಡುವೆ, ಯಾರು ಹಚ್ಚು 
ಸೌಂದರ್ಯವುಳ: ವರಿ ಬಗ್ಗೆ ವಾದವಿವಾದ ನಡೆಯಿತು. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಡುತ 
ಕಾಗೆಯು ಕಣ್ಣ ಕಪ್ಪ ಡಿಗ್‌ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮೋ 
ಡಬೇಕು; ಆದರ ನನ್ನದು ವಿ ಸ್ವಂತಲ್ಲ. ಅದು ಎಂದೂ “ಒಂದೇಸ ವನೆಃ ಇರುತ್ತದೆ. i 
ವಂದು ನುಡಿಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಎರಡು ಸೊಬಗಿನ ಒಡನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏತರ ಸೊಬಗು ಬಹು ದಿವ 
ಉಳಿಯುವದೋ, ಅದೇ ಹೆಚಿ 3 ನೆದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


೮೨ ನರಿಯೂ ನದಿಯೂ. 

ಒಂದು ಏಡಿಯು ಸಮುದ್ರ ಬಿಟ್ಟ ದಂಡೆಯಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಒಂದು 
ನರಿಯು ಆದನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ಚು ಏಡಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ತಿನ್ನುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ:-- * ಸರಿ! ಇದು ನನ್ಫ ಮೂರ್ಹತನದ ಫಲವು; ಸಮುದ್ರ 
ಬಿಟ್ಟು ದಂಡೆಗೆಬಿರಲು ನನಗಾರು ಹೇಳಿದ್ದರು; ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡಿತು. 

ತಾತ ಶರ್ಯವೇನಂದರೆ: — ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು WEE 
ಸೇರಬಾರದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸೇರಿದಾಗ್ಯೆ ಸಂಕಟಸ ಮಯನು ಒದಗಿದರೆ `ಮಾ 
ದ್ದು ಉಣ್ಣು ಮಹರಾಯಾ * ಎಂಬಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅದು ತಕ್ಕ ಶಾಶನವೆಂದೇ 
ಬೇಕು. ಜು ಜಾಮಾ ಸ್‌ 

ಲ ಮೂರ್ಯ್ಬನಾದ ಗಾಯಕನ. 

ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಕಂಠವು ತೀರ ಕರ್ಕಶವಾಧಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು ಹಾಡ 
ವೆಂದು ಕೊಡ್ತು ವ ಮನೆಯು ಬಹು ಬೆಡಗಿನದಿತ್ತು. ಆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆವನು 
ಬಹು ಬಗೆಯ ) ಆಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಗಾಯನ ದ. ಆಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಒಮ್ಮ ಅವನಿಗ, ತಾನು ರಂಗಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕಾಡಜೇಕೆಂದು ಬಯಕ 
ಯಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ನಾಟಕ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನರು "ದರು. ಆದರೆ 
NET ಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರಿಗೂ ಆನಂದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
eli) ಹುಯಿಬೆಬಿ ವಿಸಿ ಚಪುಳಿಕ್ಸಿ ಕೈಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತ, ಆಗಾಯ 
ಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರು. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಈತೆಗಳ್ಲು, ೫೯ 


ಒಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ: ಷ್ಟಕ್ಟೆ ತಾನೇ ಮನುಷ್ಯನು ಭಲೆ 

ವಿಂದುಕೊಳ ಬಾರದು. ಅನ್ಯರು ತನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಗಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ, ತನ್ನ ನಿಜ 

ದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯ ನೀಕು. ಇಲ್ಲ ವಾದರೆ ಮೇಲಿ ಗಾಯಕನಂತೆ 
ಅವನು ನಗೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


(i ———_—— ಜಿ ಮುದಾ ನಾಲಿ ಅವಾಜ್‌ ಮದ್‌ ಎ ಶಾ 


ಲಳ ನೀರನ್ನು ತಲಫುತ್ತಿರುವ ಜಾಲಗಾರನು. 





ಒಬ್ಬ ಜಾಲಗಾರನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತ ಜಾಲವನ್ನು ಇ ಖು. ಆ ಮೇಲೆ, 
ಅವನು, ವಿೂನಗಳನು, ಬೆದರಿಸಿ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ” ಠೀಭುವಂತೆ ಮಾಡೆ ಯ ಒಂದು 
ಕೋಲಿನಿಂದ. ನದಿಯ 
(ರನು ಕಲಕುಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಹತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಜನರಿದ್ದರು. "ಅವರೊಳ 
ಗಿನವನೊ ನು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಪ್ರಾ, 
ನೀಮು ಇಷ್ಟು ಗಟ ಯಾಗಿ 
€ರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಕುಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣನೇ 
೨? ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪುಡಿ 


ಯುವ RR ಕಲಕಾಗಿ ಹೋಗುವವೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೇ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ು. * ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ತ್ರೀಯಯ್ಯಾ! ನಿನ್ನ ನೀರು ಕಲಕಾಗುವದರಿಂದ ನನಗೆ 


ವ 


ಮೊನಗಳು ಸಿ ಹ ಹೂಟ್ರಿಯು ತುಂಬುತ್ತದೆ; ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನಗೆ ಉಪಕಾ 


pene 
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೦ 
ರಮಾಡಿ, ನಾನೇನು ಉಪ ಸವಾಸ ಸಾಯಟೋ? *” ಎಂದು ಜಾಲಗಾರನು ಸೆಡವಿನಿಂದ 


ನುಡಿದನು. 
ತಾತ್ರ್ತರ್ಯವೇನಂದರೆ:- ಕೆಲವರು ಬಲು ಸಸಿ ಸೌರ್ಥಪರಾಯಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪೇ ಲಾಭದ ಸಲುವಾಗಿ ಅನ್ಯರಿಗಾಗುವ ಭಯಂಕರ ಹಾನಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಲೆಕ ಸುವೆದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ಿರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೂಂಡೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ. 


೬೦ ಅವಾನಿನ ಸೀಪಿಯ ಕತೆಗಳು, 


೮೫:-- ಭರಮಪ್ಪನ ಸಹಕ 


ಒಮ್ಮೆ ಭರಮಪ್ಪನು ತನ್ನ ಮದುವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂದು ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಬಲ್ಲ ಜಾತಿಯ 'ಫ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವನು ಔತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಪ್ರಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಲಗ್ನದ ವೇಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಸೆಕಿದವು. ಆದರೆ 
ಆನೆಯು, ಬರಲು ಕೊಂಚ Seid. ಅದು ಬಂದಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕ ಭರಮ 
ಪನು: “ಲ, ನೀನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾ ತ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಯಲು ಸಖ ವದು 
ಸರಿಯಾದದ್ದೇ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. : ದೇವನೇ ನನಗ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು 
ಬರಲು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸೊಗಸೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ: ಯಾಕಂದರೆ ಎಷ್ಟೆ ದರೂ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವ ೫ ಸುಖನ್ರು ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಸಿಗಲಾರದು; ” ಎಂದು ಆವೆಯು ಭರಮ 
ಪ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರಮಪ್ಪ ನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಅವನು * ಇಂದಿನಾರಭ್ಯ ನಿನ್ನ ಮನೆಯು ನಿನ್ನ ಜಿನ್ನಲಿ ಯೇ ಇದ್ದಿರಲಿ;” ಎಂದು 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟನು. 

ಸಾರಾಂಶಃ-- ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ತಮ್ಮ ಅಲಸಿಕೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಗಳಹುತ್ತಿ ರುತ್ತಾ ತ ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೂನೆಗೆ ಮೇಲಿನ 'ಆನೆಯಂತೆ ಕನ 
ವಾಗದೇ ಇರದು. ಇ 


೮೬;-- ನೊಲಗಳೂ ನರಿಗಳ ಗರುಡಪಕ್ರಿಗಳೂ, 


ಒಮ್ಮೆ ಮೊಲಗಳಿಗೂ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಜಗಳವಾಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ, ಗರು ಡಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೂಲಗಳು ನರಿಗಳಿಗೆ, ತಮಗೆ 
ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಮೊಲಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಅವ್ರಗಳ ವೈರಿಗಳಾದ 
ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ಫು ಏನೂ ಅರಿಯದೆ, ನರಿಗಳು ಒಮ್ಮಲ್ಲೇ ಮೊಲಗಳಿಗೆ ನೆರ 
ವಾಗಲು ತಮ್ಮ ಸಮ ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವು. 

ತಾತ ್ರ ರ್ಯವೇನಂದರೆ: -- ಜಗಳಾಡುವ ಎರಡೂ ತಂಡಗಳ ಬಲವನ್ನರಿಯದ್ದೇ 
ಆ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಕೃಹಾಕುವದು ಮೂರ್ಪತನನೇ ಸರಿ. 
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ಉಡಪಿಯ ಹತ್ತರ ಕಡಲಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಹಡಗವು ಬಂಡೆಯೊಂದಕ್ಲೆ ಬಡಿದು ಒಡೆ 
ಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂಗವಿತ್ತು. ಅದು ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಮುಳುಗಿ. 
ಭಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ವೂನವು, ಅದನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ದಂಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಬರಬರುತ್ತ ನೂನವ್ರು ಮಂಗನಿಗೆ ನಿನ ಊರು ಯಾವದೆಂದು ಕೇಳಿತು. 
ನಾನು ಉಡಪಿಯವನೆಂದು ಮಂಗವು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಮೊನವು:- * ನಿನಗೆ 
ಸ್ನನ ದೇವಾಲಯವು ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಂಗನನ್ನು ಕೇಳಿತು. 
ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಈ ನಿೂನವು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರುವದೆಂದು ಅರಿತು, 
ಮಂಗನು ತಾನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನುಷ $ನಂತೆ ನಟಿಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾ 
ಸಿ: “ ಕೃಷ್ಣನ ದೇವಾಲಯವೆಂಬುದು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಅರಮನೆಯಿದೆ; ಅದ 
ರೊಳಕ್ಕೆ ನಾನೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು; ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನವ 
ನಿದ್ದಾನೆ, ” ಏಂದು ಒಂದೇ ಸವನೇ ಮಾತಾಡಿತು. ಈ ಮೂರ್ವತನದ ಮಾತುಗ 
ಛನ್ಸು ಕೇಳಿ ವನಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟು, ಬಂದು ಆ ಮಂಗನನ ಯೇ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿ ಹೊ 
ಟುಹೋಯಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ: ಸುಳ್ಳಾಡಿ ಯಾರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸಿಗುವದೂ ಇಲ್ಲ. 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿಜವನ್ನೇ ನುಡಿಯಲು ಹೆಣಗಬೇಕು, 











ಪಾ ಅಣ್ಟ್ಸ ರಾತ್‌ ಬೆ (ಗಾ ಮ ಬ 
೬೨ ಇವನ ನಿ ಯು ಹಕತಗಳು, 


ಲೆಲೇ-- ಗೂಗೆಯೂ ಕಾಗೆಯೂ. 


ಗೂಗೆಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದಿನದೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಜನರ ತಿಳುವಳಿಕ. ಅದರ 
ಕೂಗಿನ ಮೇಲಿಂದ ಒಳಿತು ಹೀನಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ತಿಳಿದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಒಂದು ಕಾಗೆ 
ಯು ಗೂಗೆಯಂತೆ ತಾನೂ ಭವಿ ಸ್ಯವಾದಿಯೆ್ರ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿತು. 
ಗೂಗೆಯು ಹೇಗೆ ಕೂಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ಮನಗೊಟ್ಟು ಆ ಕಾಗೆಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. 
ಒಮ್ಮೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಲವು ಜನರು ಯಲಿ ) ಗೋ ಸಾಗಿದ್ದ ರು. ಕಾಗೆಯು ಆವರ ತಲೆ 
ಯ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ ದ್ದು ಗೂಗೆಯಂತೆ ಕೂಗುತ್ತ "ಕೊರಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸಲಾರಂ%ು 
ಸಿತು. ಮೊದಲಿಗ ಆ ಜನರು ಸೋಜಿಗಬಟ್ಟರು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಲು 
ಈ ವಂಚಕ ಕಾಗೆಯು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವರು ಖೊಳ ನೇ ನಕ್ಕು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಹೋದರು. 


ತಾತ ರ್ಯವೇನಂದರಿ: -— ನಟನೆಯಿಂದ ಕಾಗೆಯು ಕೋಗಿಲಯಾಗಬಲ್ಲದೇ? 
ನೈ ಜಗುಣನಿದ .ರೇನೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಮಾನಕೊಡುತ್ತಾರಿ. ಕೇವಲ 
ಸಾಗು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು ಈಡಾಗುತಾ ಸಾನೆ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಗುಣವಿಲ ದೇ ಒಣ ಸೋಗು ಮಾಡಲು ಯಾರೂ ಹೋಗಬಾರದು. 


ರಲ್ಲೇ ಕಾಗೆಯೂ ವಾಯಿಯೂ. 


ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ದ್ಯಾಮವ್ರನಿಗೆ ಕಲವು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸು ಮಾಡಿತು. ಆಗ ಅದು ನಾಯಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿತು. 
ಇದಕ್ಕ ವಾಯಿಯು:-- * ಎಲೋ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಗೆ ಬಲು ಬೇಸರಾಗಿದೆ: 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನುಕೂಡುವ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಆಕಯು ಸಿ ಬೀಕರಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ; ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಆಗ ಕಾಗೆಯು... “ ಆಹುದಪಾ; ಇವ್ರೆಗ: ಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆಕೆಯು 


ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ ಸಲೆಂದೇ ನ ನನ್ನ ಇಚ್ಛ ಯು ” ಎಂದು ಆಂದಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ:-- ದೇವರು ನಮಗೆ ಚಕಾ ಮಾಡುವನೆಂಬ ಭೀತಿಂಯಿಂದಲೇ 


ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರು ಬಲು ಜನರು. ನಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನು ಪೂಜಿ 
ಸುವವರು ಕಡಿಮೆ. ` 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ೬ 
' ೯೦ ತೋಳವೂ, ಶುರಿಮಯೂ, 


ಒಂದು ಕುರಿಯ ಹಿಂಡಿನೊಳಗಿಂದ, ಒಂದು ಕುರಿಮರಿಯು ಹಿಂದೆ ಉಳ 
ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ತೋಳವು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಇದರ 


ಸ್ಸೈಯೊಳಗಿಂದಂತೂ ಪಾರಾ 
ಗುವ ಹಂಚಿಕೆಯು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕುರಿಮರಿ 
ಯು ತೋಳವು ತನ್ನ ಸಮೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ನಗುತ್ತ: “ ಮಹಾರಾಯಾ, 
ನಾನಂತೂ ಸಾಯುವವಫೇ; 
ಆದರೆ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಯಕೆ I ಯ ಜ್‌. 
ಯಾಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ, ಓಟ 1 8 11 :,ಚ್ರ? 
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ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೂಲ್ಲು; ಆಗೆ 4 ನನಗೆ ಆನಂದವೇ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ; ” ಎಂದು 
ನುಡಿಯಿತು. ತೋಳವು ಗಾಯನದ ಮೇಲೆ ಬಲು ಜೀವವಾದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಕೊಳಲನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಗಡಲೇ ತಂದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾಪ, ಅದು ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಕೊಳಲನ 
ನುಡಿಸಹತ್ತಿತು. ಕುರಿಮರಿಯು ಕುಣಿಯಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನೊಸದಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಯಿಗಳು ಓಡುತ್ತ ತೋಳವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವು. ಕೂಡಲೇ ತೋಳವು ಪಲಾಯನವಾ 
ಯಿತು; ಆಗದು ಮನದಲ್ಲಿ: “ ನಾನು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಕಟುಕನು; ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕೊ 

ದು ನನ ಕೆಲಸ, ಅದನು ಬಿ ವ ಅಲ್ಲದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿದ್ದಕೆ ನನಗೆ ಚನ 
ಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತವಾಯಿತು; ” ಎಂದು ಗುಣಗುಟ್ಟುತ್ತ ಒತ್ತರಿಸಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಎಷ್ಟೋ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಕೆಲಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಬಹಳ ಸೇರು 

ತ್ರವೆ. ಒಮ್ಮೆ ವರು ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲೀನರಾದರೆಂದರಿ ಅವರಿಗೆ ಆನ್ಯದರ ಅರಿವೇ 
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ಐಸಾಸನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


ಇರುವದಿಲ. ಇಂಥವರ ಗರಾದವರು ಬಲುಬೇಗ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ 
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°° ಹಿಂದು ರಣಪಂತವು ತಾನು ರಾಜಹಂಸದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿತು. 
ರಾಜಹಂಸವು ಸದಾ ನೀರಲ್ಲಿದ್ದು ಮೈತೊಳೆದುಕೊಳುತ್ತಿರುವದೇಅದು ಬಿಳಿಬಣ್ಣದ್ದಾ 


ಗಿರುವದರ ಕಾರಣನೆಂದು ಅದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅದು ತಾನಿರುವ ಸ್ಥ 


ು) ಬಿಟ್ಟು ನೀರಿದ್ದ ಸ್ಥ ಕ್ಲೆ ಬಂದಿತು. ಇರಣರುತ್ತ, ಅದರ ಮೈಬಣ್ಣವಂತೂ ಬೆಳ್ಳ 


ಗಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ತಂಡಿಯಾಗಿ ಅದು ನರಳುತ್ತ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟತು. | 

ಸಾರಾಂಶ. ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಬೇರೆ ಸ್ಲಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಯಾರಿಗೂ ಅದು ಕೈಗೂಡುವದಿಲ್ಲ; ಇಷೇ ಅಲ್ಲ; ಅವರು 
ನಷಕ್ನೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಒಂದು ಕತ್ತೆಯ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಅದರ 
ಗೆ ಚುಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ಕತ್ತೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರಚುತ್ತ ಮೈ ಜಾಡಿ 
ಸಹತ್ತಿತು. ಈ ಚಮತ್ತಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬನು ನಗಹತ್ತಿದನು. 
ಆದರೆ ಈ ಸೃಕಾರವನು ನೋಡಿದ ಒಂದು ತೋಳಕ್ಕೆ ಮಾತ, ಇದು ಸೋಜಿಗವೆನಿ 
ಸಿತು. ತೋಳವು:- * ಏನಿದು! ಜನರೆಷ್ಟು ಅನ್ಯಾಯಿಗಳು! ಕಾಗೆಯು ಈಗ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಜನರು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಾಗೆಯು ಮಾಡಿದರೆ ಜನರು ಸುಮ್ಮನೇ ನಕ್ತುಬಿಡಜೇಕು; ಅದೇ 
ಕಲಸ ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನನು, ಆವರು ುಬಡಿಯ ನೀಕು; ಇದು ಯಾವ 
ನ್ಯಾಯ; ” ಎಂದು ವಟಗುಟ್ಟತು. _ 
ಸಾರಾಂಶ: ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಅಸರಾಧವ್ರ ಒಂದೇಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾದದ್ದು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇ 


ಆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಕಾರಣವು. 
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ಕಿತ್ತಿ EPAPER IS ಹ 
ಅ ಇಲ್ಲಿ ಇಲಾಖ 
೯೩: ರಣಸಂತನವೂ ಸರ್ಪವೂ. 


ಒಮ್ಮೆ, ಹಸಿದು ಆಹಾರಕ್ಸಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಇರುವ ಒಂದು ರಣಸಂತವು 
ನದಿಯ ದಂಡೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಆಗ ಅದು ಜನಿಸಿ ಸರ್ಪದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಚಂಚುವಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೂಂಡು ಹೋಗಿ, ತಿನ್ನುವ ವ ಕಲಸದ 
ವಿತ್ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸರ್ಪವು ಅದರ ಮೈಗೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ, ಕೊರಳಿಗೆ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ, ಆ ರಣಸಂತವನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಸಾಯುವಾಗ ರಣಪಂತವು:-- 
ಅನ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹಸಿವು ಹಿಂಗಿಸಲೆತ್ತಿ ಸುವವನಿಗೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯ 
ಶಿ ತ್ರವು; ” ಬಂದುಉದ್ದಾರ ತಗೆಯಿತು. 
ತಾತ್ರರ್ಯವೇನಂದರೆ:-- ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವ್ರ ಸಿಗಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿದ್ದೂ, 
ಮತ್ತು ಆದು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ಆದನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಮ್ಮ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಂತಹ ಪದಾರ್ಥವನು ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂ ುದ ನಾವು ತಿನ ಲಿಕ್ಟೈ ಹೋದರೆ 
ನಮಗೆ ನಾಶವು ಬರದೇ ಇರದು. 


— ಶಾ —~——್ಳ ನಾನಾ ಲಾ ಮಾ 


೯೪ ಹಾಗೆಯೂ ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ. 


ಒಂದು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಕಲವು ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ಕಾಗೆಯು 
ತನ್ನ ಪುಚ್ಚಗಳನ್ರು ಬಳ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅದು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವವರೆಗೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಕಾಗೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಹೊಸಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಗೆಗೆ ಒಹುಕಾಲ ಆ rl ಒಮ್ಮಲೇ ಆನಂದದ ಭರ 
ದಲ್ಲಿ. “ ಕಾಕಾ” ಎಂದು ಕೂಗಶೂಡಗಿತು. ಈ ಸಿಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರಿವಾಳ 
ಗಳು ಇದು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯದಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ನೂಕಿದವು. ಆಗ ಆ ಕಾಗೆಯು ತನ್ನ ಗುಂಗದ ಬಳಿಗೆ” ಹೋಗಲು 


ಅದರ ಪುಚ್ಚದ ದ ಬಿಳುಪ ನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವೂ ಇದನ್ನು ತಮೊ ಒಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೂಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾರಾಂಶ: ಇಲ್ಲ et ಸೋಗು Tid ಜನರನ್ನು ಆಜ 
ಯತ್ರಿ ಸುವವನು ಎಲ್ಲರ ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಒಂದು ಕತ್ತೆಯು ಬಹಳ ಒಜೆಯನ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಡುವೇ ಅದಕೆ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಜಲಾ 
ಶಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಡಕೊಂಡು ಬಿತ್ತು. ಆಗ ಅದು ಬಹು ವೇದನೆಯನು ಹೊಂದು 
ತ್ತ ಕಿರಚಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿಯ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಪ್ಪೆ 
—— “ ಖಿಲ ಬಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಒದರುತ್ತಿರು : 
ವಿಯಲ್ಲ: ಜೀವವಿರುವ ವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮಂತೆ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ನೀನೇನು 
ಮಾಡುವಿ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 


ಸಾರಾಂಶ:-- ರೂಢಿಯಿಂದ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಸಂಗತಿಗಳೇ, ರೂಢಿಯಿಲ್ಲದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. 





೬೮ ನನಾ ವನಿ ನವೆ 
೯೬— ಕಾಲಿಗೆ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಕಾಗೆಯು. 


ತನ್ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹೋರೆಯನ್ರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕ ಅಗನಿಗೆ ಒಂದು 
solids ಸಿಕ್ಕಿತು; ಅವನು ಅದರ ಕಾಲಿಗೆ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಕಟ ಸ ಮಗುವಿಗೆ 
ಆಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಬಂಧನದ ಸ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಯು “ಕಾಗೆಗೆ ಬೇಸರವಾ 
ಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅದು ಸರಪಳಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅಡವಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿತು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಟೊಂಗೆಗೆ ಅದರ ಸರಪಳಿಯು ಸಿಲುಕಿಕೊಂ 
ಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾಗೆಗೆ ಹಾರಲಿಕ್ಸ್‌ ಬರದಂತೆ ಆಗಿ ಟೊಂಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ಪಟ 
ಪಟ ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣಬಿಟಿ ತು. ಸಾಯುವಾಗ ಅದು:-- « ಹೀಗೆ ಅಡವಿಯ 
ಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಜಾ, ಹೊಂದುವದಕ್ಕಿಂದ ಊರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ದಾಸಾನುದಾಸ 
ನಾಗುವದು ಒಳಿತೆಂದು ” ಒಂದೇಸವನೇ' ಸಂಕಟನಟ್ರತ ತು. 








೯೭— ಕಂಟಿಯೂ ಸಾಗವಾನಿಯಮರವೂ. 

ಒಮ್ಮ ಒಂದು ಕಂಭಿಯು ಸಾಗವಾನಿಯ ಮರಕ್ಕೆ: ೨. « ಎಲೋ, ನಾನು ಬಲು 
ಗಟ ಗನೆಂದು ನೀನು ಬಲು ಜಂಬಬಡಿಯುತ್ತೀ; ನಿನ್ನ ಗಟ್ಟಗತನವು ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬೇ ಭುವದು; ಆಗ್ಯ ನೀನು ಉಳಿಯುವಿಯೋ; ಈರ ತಡೆ; ನೋಡುವಾ; >» 
ಎಂದು ಗಹಗಳಿಸಿತು. ಇಸ ಗ್ವರಲ್ಲಿ ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಸಾಗವಾನಿಯ ಮರವು ನೇರವಾಗಿ ಬೆಳ 'ದದ್ದರಿಂದ, ಗಾಳಿಯ ಹೊಡತವನ್ನು ತಡೆಯು 
ವದಾಗದೆ ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಬಿದ್ದಿತು. ಕಂಟಿಯು ತನ್ರ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ನಿನಯದಿಂ 
ದ ಬಾಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯು ನಿಂತಮೇಲೆ. 
ಸಾಗವಾನಿಯ ಮರಕ್ಕ ಕಂಟಯು ಅಂದದ್ದು- «4 ಹೇಗದೆ? ನೀನು ಸೋತಿಯೋ? 
ನಾನೋ? ” ವಂದು ಹೀಯಾಳಿಸಿತು. ಆದನು ಕೇಳಿ ಸಾಗವಾನಿಯ ಮರವು: 
« ಏನು? ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ಇದೇ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯೋ? ನೀನುಳಿದದ್ದು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲ್ಲ; ಅಶಕ್ತತೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ; ಗಾಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಮ ಜೀವ 
ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡಿರುವಿ; ನಾನು ವೈರಿಗೆ ಉದುರಾಗಿ ಕಗ ಕ್ಸ ಹತ್ತಿ ಕಾದಿ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ 'ಅಕಸ್ಕಾ ತ್ತಾಗಿ ಬಿದ್ದೆನು; ಇದೇ ನಿಜವಾದ ಶೌರ್ಯ ವು: de ಕ್ರತೆಯನ್ನು ತೋದಿ 
ಕೈಕಾಲು ಬಿದ್ದು ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ವದಕ್ಕಿಂತ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕಾದುತ್ತ. ಕಾದು 
ತ ಮಡಿಯುವ ಸುಮ ವಂದು ಕಂಟಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ಉತ್ತ ರವನ್ನು. ಕೂಟ ತು. 


ಅಣ 


ಬಾರತ ನಂ ಇರಾ ಅರ್ವ ಕ್ಷ ದದಾ ಮ್ಮ 


yy, ವಿ 
ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


೯೮-- ಶುರು ಆತನ ಶುರಿಗಳೂ, 


ಹಣ್ಣುಗಳನ ಗಭ 
ಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ತನ 
ದೋತರವನು, ಗಿಡದ ಬು 
ನಿ ಇಟ್ಟು, ಗಿಡವನ 
ಹತ್ತಿ ತಾನು ಖಲೆಹಣ್ಣುಗ 
| ಕೆಳಗೆ ಒಗೆಯ ಹತ್ತಿ 
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ಆ ಕುರುಬನ ದೋತರವ 
ಇದನ್ನು ಮೇಲಿನಿಂದಲೆ 1.೩3. . ಭಟ್ಟ ಬೂ 
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« ಕ್ಹತಘ ಪಶುಗಳೇ! ಪ 

ಗೆ. ಹೊದ್ದುಕೊಳಲೆಂ 
ದು ಉಣ್ಣಿಯನ್ನು ನೀವು 
ಕೊಡುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ನಿ 





ವಿರಿ; ಭಲೆ! ಇದಕ್ಕೇನನ್ರ 
ಬೇಕು? ” ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವವನು, ತನಗೆ ಯಾರ ಪದಾರ್ಥ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ; ತಾನು ಏನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆಂಬ ಖಚ್ಚರಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ್ಯೆ ಪಾಪ 
ಪುಣ್ಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ಹ 
ಜಾ ಮಾ ನಾ ಇಲಾ ಮಾ ಜಾ <w 


೭೦ ಸಾವನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 
೯೯— ದೇವರೂ ಮೋಸವೂ, 

ಒಮ್ಮ ದೇವರು, ತನ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ: « ಎಲೋ! ಸೋಗು ಮತ್ತು ಮೋಸದ 
ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಕ್ಸ “ಕೆಲಸದವರಿಗೆ ಹಂಚು; ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಪ ರ ಣೆಯಂತೆ ಮಿಶ್ರಸಾವು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೆರೆದ ಎಲ್ಲ ಬ ಕೆಲಸದವರಿಗೆ 
ಹಂಚಿದನು: ಆದರೆ ತಕ ಪಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಹಳ ಮಿಶ್ರಣವು ಉಳಿಯಿತು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂಪಿಗನೂ ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗನೂ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದರು. `ಳಿದದ್ದ ನ್ರೆಲ್ಲ ಆ ದೇವ 
ಸೇವಕನು ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ ತೀರಿಸಿಬಿಟಿ; ನ 

ತಾತ ರ್ಯ ವೇನಂದರೆ: — ಎಲ್ಲ ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಪಸ್ಪ ಲ್ಪ ಮೋಸವು 
ಇದ್ದೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಿಂಪಿಗರ ಮತ್ತು ಆಕ್ಟ ಸಾಲಿಗರ ಉದ್ದೋ ಗವ ದರ 
ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಮೋಸದ ವಾಸಸ್ಥ ಛು. 


೧೦೦-- ಇರುವೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. 

ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಹಾಕುವ ಪರಿಪಾಠವನ್ನಿಟ್ರದ್ದನು. ಈ ದುಷ್ಟ ವರ್ತನದಿಂದ 'ಅವನು ಯಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಬೇಡಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನು ಶಿಕ್ಷಿ ಸಜ ಗಂದ ದೇವರು ಆವನಿಗೆ ಇರುವೆಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ್ನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ರೂಪವು ಬೇರೆಯಾಯಿತಿಷ್ಟೇ. ಕಾಳು ಕದಿ 
ಯುವ ಕೆಲಸವು ಹಾಗೇ ಸಾಗಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: « ಕಲಿತ ಗುಣವು ಕಟಿ ಗೆೇಯಲಿ 1] ಮಲಗಿದರೂ ಬಿಡದು; " ಏಂ 
ಬಂತೆ ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲ ಸ್ವ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿನಾದರೂ ಹಚು ಕಡಿಮಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


೧೦೧: ಸಾಗರ ತೀರದ ಮೇಲಿನ ಸಂಚಾರಳರು. 

ಕೆಲಪ್ರ ಜನ ಗೆಳೆಯರು ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಆಗ ಅವರಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬರುತಿ ಶ್ರಿರುವಂತೆ, ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಪದಾ 
ರ್ಥವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನು ನೋಡಿ ಅವರು ಒಂದಾಸೊಂದು ಹಡಗು 
ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದು' ಬಗೆದರು. ಆ ಪದಾರ್ಥವು ಸವಿಪಕೆ ಸೇರ 
ಹತ್ತಲು ಅದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ನೌಕಯದೆಯೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಸವಾಯಿತು. ” ಕಟ್ಟ 
ಕಡೆಗೆ ಆಪದಾರ್ಥವು ಎದುರಿಗೇ ಬರಲು ಅದು ಒಂದು ತರಹದ ಕಪುಬಣ್ಣ ದ 
ಹುಲ್ಲುಹೊರೆಯೆಂದು ಆ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. 

"ಸಾರಾಂಶವೇನಂದರೆ: — ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವದೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಅಥವಾ 


ಇಸಾಪಹನೆ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


Cl, 


ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ, ನಾವು ಅದರ ಅಥವಾ ಆ ಮನು 3ನ ವಿಷ' 
ಯವಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆಆ ವಸ್ತುವು ಆಥವಾ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಣ್ಮುಂದೆ ಬರಲು ಮುಂಚಿನ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು 
ಬಯಲಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. NSE 


೨-- ಕತೆಯೂ ನಾಯಿಯೂ. 
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ಸುಣ್ಗಾಗಾರನು ಸುಣ್ಣವನ್ನೂ ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕತೆ 


ಗ ದಿ 


(ರಿ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ತಾನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನು. ಅವನ 
ಸಿದ ನಾಯಿಯೂ ತೇಕುತ್ತ ಅವನ ಹಿಂದೇ ಸಾಗಿತ್ತು. ಕಲಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣಗಾ 
ರನು ಹಾದಿಯ ದಣುವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಹೋದನು. ಆಗ ಕತ್ತೆಯೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಮೇಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆಗ್ಲೈ ನಾಯಿಯು 
ಸಿವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಕತ್ತೆಗೆ ಅದರ ಜೆನ್ನಮೇಲಿನ ತಿನುಸುಗಳ ) ಯ ತನ್ನ ಬಾಗ 


ವನ್ನು “ ದಯನಿಟು ಕೊಡಸಪಾ. ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಅದರ ಬೇಡಿ 
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ತಾಕಾ ದಾರಿ ಎ4 ಎ ವ್ರ ಕ್ಕ ತ್‌ ವು 
0೨ BEN RASS ಹ್‌, a) 


ಕಯನ್ನು ಬಗೆಯದೆ * ಯಜಮಾನನು ಬಳಲಿ, ತಡೆ; ಅವನು ಐದಮೇಲೆ ನಿನ 
ಭಾಗವು ನಿನಗೆ ಸಿಗುವದು; ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗ ಅವಸರ ಪಡಿಸಬೆಡೆಂದು ” ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಕತ್ತೆಯು ನುಡಿಯಿತು. ಪಾಪ, ನಾಯಿಯು ಅಷ್ಟ ಕ್ಟ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಿಪದ ಅಡವಿಯೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತೋಸವು ಜಿಗಿಯುತ್ತ ಬಂದು 
ಕತ್ತೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಕತ್ತೆಯು: “ ಆಯ್ಯೋ! ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಕ್ರೂರ ಪಶುವಿನ ಬಾಯಿಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೋ, ` ಎಂದು ನಾಯಿಗೆ ಆರ್ತಸ್ಪರ 
ದಿಂದ ಕರೆಯಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯಿಯು:- * ಯಜಮಾನನು ಬಿಲ್ಲಿ; 
ಡೆ; ಅವನು ಎದ್ದಮೇಲೆ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು; ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವ 
ಸರ ಪಡಿಸಬೇಡೆಂದು ” ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅಂದಿತು. ನಾಯಿಯು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ತೋಳವು ಕತ್ತೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಟ್ಟ ತು. 
ಸಾರಾಂಶ: ತಮಗೆ ಅನ್ಯರು ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛ ಇದ್ದವರು, ತಾವು 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವದು ಉತ್ತಮ. 


೧೦೩-- ಊರ ಶಕತ್ತೆಯೂ, ಅಡವಿಯ ಕತ್ತೆಯೂ, 

ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಧಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ ಕತ್ತೆಯಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಅದು ಆನಂ 
ದದಿಂದ ಒಂದು ಗಹ್ಹೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಡನಿಯ 
ಕತ್ತಿಯ ಭಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅದು: « ಅಣ್ಣಾ! ನಿನ್ನ ಬಾಳೇ ಬಾಳು ನೋಡು! ನ 
ಗಂತೂ, ನನ್ನ ಕಿಂತಲೂ ನೀನು ಬಲು ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರುವಿಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ;” ಎಂದನ್ನುತ್ತ 
ಆದು ಆಡನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಆ ಊರ ಕತ್ತೆಯ ಯಜ 
ಮಾನನು ಅದರ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಬಲುದೊಡ್ಡ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಟ ಬರದಂತಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಸಾಗದಂತಾಗಲು, ಯಜ 
ಮಾನನು ಅದಕ್ಕ ಒಂದೇಸವನೇ ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಬಡಿಯಹತ್ತಿದನು. ಈ ಸಮಾಚಾ 
ರನು ನಡೆದಾಗಲೇ ಮೊದಲಿನ ಅಡನಿಯ ಕತ್ತೆಯು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಸ್ಥಳದ ಮುಂದೆ 
ಸುಳಯಿತು. ಆ ಊರ ಕತ್ತಯ ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು: « ಗೆಳೆಯಾ! ನಾನೇ 
ನೋ ನಿನ್ನ ಸ್ಲಿತಿಯು ನನಗಿಂತ ಚನ್ಪಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಈಗಿನ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ನೋಡಲಾರವು; ಈಗ ತಾನೇ ಮೊದಲಿನ ನನ್ನ ಗ್ರಹಿ 
ಕೆಯು ತಪ್ಪಂದು ತಿಳಿದೆನು; ಬಂಗಾರನ್ರು ಒಲು ಚನ್ಪಾದದ್ದು ನಿಜ; ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯು 
ಬಹಳ; ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಬಡಿಗೆಯ ಬಡಿತಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ, ಸ್ವಲ 


> ಎಂದಂದಿತು. 
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ಗಳ 


ುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ನನಗಂತೂ ಸೇರುದದಿಲ್ಲ ನೋಡು 
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ಮುನ್ನು ಎ ಆ) ಮಿ ? 
೭೪ ಇಸಾದವನ ನೀತಿಯ ವಾಡ ಜು! 


ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಅಪಕಾರವಾಗುವ ಸಂಭವವಿದಾ ಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ಆಯೋ 
ಗ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ತಡುದಾದಾದಾದದ 
೧೦೫ ತಾರಿವಾಳವೂ, ಚಿತ ವೂ. 
ದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆರೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋ 

ಡಿ ನೀರೆಂದು ಬಗೆದು ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವು ಆ ಕನ್ನಡಿಯ ಮೀಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಹಾ 
ರಿತು. ಆಗ ಅದರ ಚಂಚುಪುಟವು ಮುರಿಂಬಿತು. ಪುಚ ಗಳು ಉಚಿ ದವು. ಹೀಗಾ 
ದ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ಆಡುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೇ ಅವರು ಆ ಸಾರಿವಾಳವ ವನ್ನು ಆಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೇ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲದ ಕಲಸ ಕ್ರೈ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೈಹಾಕಿದರೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹಾನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹ ಲಂ ಬಜ ಭಾಜ್ಯ ಹಾ ಮಾ 


೧೦೬-- ಹಾರಿವಾಳವೂ, ಕಾಗೆಯೂ. 
ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಒಂದು ಕಾಗೆಗೆ ಬಲು ಗರ್ವ 
ದಿಂದ: « ಎಲೋ ನೋಡಿಲ್ಲಿ; ನನ್ನ ಮನೆಯು ಹೇಗೆ ಮರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ” 
ಅಂದಂದಿತು. ಕಾಗೆಯು: « ಬೀಗಿದ್ದ ರ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿ ನಿ ತಿಯು ಬಲು ಶೋಚನೀಯವಾ 
ಗಿದೆ ನೋಡು; ಯಾಕಂದಕೆ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಹಳ ಸಂತತಿಯನ್ನು. ಪಡೆ 
ಯುವದು ಒಹು ದುರ್ದೈವವು ಭದ ಉತ ತ್ರರಕೊಟಿತು. 


೧೦೭: ಮುದಿಕೆಯ್ಯೂ ಆಕೆಯ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗೆಯರೂ. 


ಗುಜರಾಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದಿಕೆಯಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಛಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳು ಮರಣಹೊಂದಿದಳು. ಆಗ, ಹಣಕೊಟು ಹಲವ್ರ ಹೆಂಗಸರನ್ನು? ಅಳ 
ಲಿಕ್ಸೈ, ಆ ಮುದಿಕೆಯು ಕರೆತುದಳು. ಆ ಶುಂಗಸ ರು ಎದೆ ಐದೆ ಬಡಿದುಕೊಳುತ್ತ 
ದೊಡ | ದನಿ ತೆಗೆದು ಆಕ್ರೋಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಯವರಿಗಿಂತ ಹೊರಗಿನವರೇ 
ಸತ್ತವರ ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಎರಡನೆ ಹುಡುಗೆಗೆ ಆಶ್ತ 
ರ್ಯವಾಗಿ ಅವಳು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ತಾಯಿಯು: 
ಮಗಳೇ ನಮ್ಮದು ನಿಜವಾದ ದುಃಖವು; ಆದರೆ ಇ ವರಿಗೆ ಅಳಲೆಂದೇ ಹಣಕೊಟ್ಟ 
ರುವದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೂಲಿಯವರಂತೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಜೇಕ 
ಲ್ಲವೇ” ಎಂದು ಮಾತವಾಡಿದಳು.. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


$n 


ಸರಾಂಶ:- ಬರಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ವಿದೆಬಡಿದುಕೊಳು ವದು ದುಃಖಪ ದರ್ಶನ 


ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ದುಃಖವು ಕಂಬನಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಲಿಕ್ಕೇ ಕು. 
ಮತ್ತು ಅದು ಅವನ ದೇಹ, ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಸರಿಣಾಮವಾಗಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. 
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ಯ 





SSN 


--ಹಂಸವೂ, ಬಕಪಕ್ರಿಯು. 
ಯಲು ಸಮಿೂಪಿಸಿದ ಹಂಸವೊಂದು ಹಾಡಹತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದಾ. 


3... 1 | ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು; ಆಗ 
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ವಿ 15 ಇರ್‌ ಳ್‌ 
ಹ ಗ.ವಣವನ ನೀತಿ ಯ ಕತೆಗಳ 


ತಾತ್ರರ್ಯ:- ತಪ್ಪಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದರ ಬಗ್ಯೆ ದುಖಬಡುತ್ತ ಕೂಡುವದು 
ಮೂರ್ಪತನವೇ ಸರಿ. 








೧೦೯:--ಗುಂಗಾಡಿಯೂ, ಸಿಂಹವೂ, 


ಒಂದು ಗುಂಗಾಡಿಯು ಬಲು ಸೊಕ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಎರಗಿ ಅದರ ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ಮೊಗುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಚ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ ಸಿಂಹವು ವೇದನೇಬಡುತ್ತ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರಳಾಡಹತ್ತಿ ತು. ಆಗ ಆ ಗುಂಗಾ 
ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯಲೆಂದು ಅದು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟತು. ಆದರೆ ಬಲ್ಲ 
ವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಗುಂಗಾಡಿಯು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಕಚ ಹತ್ತಿತು. ಕಡೆಗೆ ನಶ 
ಸ್ರಿತವಾಗಿ ಸಿಂಹವು  ನೆಲಕ್ಕೇ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು, "ಗುಂಗಾಡಿಯು, ತಾನ 
ಬನಾದ ಸಿಂಹವನ್ನೂ al ಬಗ್ಗಿ ಸಿತೆಂಬ ಉಬಿ. ನಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತಿತ್ರ ಹಾ 
ಡುತ್ತ ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ತು. ಇಷ್ಟ ರಲಿ ) ಯೇ ಅದು 1 ಜೇಡದ ಬಟೆಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 
ಹೊರಹೊರಡಜೇಕೆಂದು ಚಟಪಟ ಒದ್ದಾಡಿದರೂ, ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗದೆ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಂತಾಗಿ ಗುಂಗಾಡಿಯು ಕಡೆಗೆ ಜೇಡದಬಾಂಯಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಹಿಗ್ಗು ತಗ್ಗುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದವೇ. ಒಂದು ಸಣ್ಣಪ್ರಾಣಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೋಸಲ ಪೀಡೆಯು ತಟ್ಟುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. 





೧೧೦-- ಸಿಂಹವೂ, ಆಡೂ. 


ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಎತ್ತರವಾದ ಬಂಡೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ಆಡನ್ನು ನೋಡಿತು. ಆಗ ಅದು:-- “ ಎಲ್ಲೋ. ನೀನು ಇಷ್ಟು ಮೇಲೆನಿಂತು ಮೇ 
ಯುತ್ತ ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೇಕ ವರವಾಗುವಿ? ಕಳಗಿಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಐಳಹಸರು ಹುಲ್ಲು ಎಷ್ಟು 
ಚನ್ನಾಗಿದೆ; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನ ಉಪಜೀವನವು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಗಬಹುದು.” ಎಂದು 
ಆಡಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿತು. ಇದನ್ನು “ಕಿಲ ಆಡು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ... * ಸಿಂಗಣ್ಣಾ! ಆಹಹಾ! ಏನು 
ಪ್ರೇಮ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ! ನನ್ನ ಉಪಜೀವನ ಸ ಸಾಗುವದೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಳಗೆ 
ಈದು ನನ್ನಿ ಡು ನಿನ್ನ ಉಪ ಪಜೀವನ್ನು ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವಿಯಾ?” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 
ತಾತ್ರ ರ್ಯ wk ವೈರಿಯು ಎಷು ಒಳತು ನುಡಿದರೂ ಜಾಣರು ಅದನ್ನು ನಂಬ 
ಬಾರದು. 
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೧೧೧-- ಸಿಂಹದ ಚರ್ಮವನ ತೊಂಡ ಕತ್ತೆಯು. 
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ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನೆರೆಯ ಪ ಗಳೆಲ್ಲ ಸಿಂಹವು ಬಂತೆಂದು 
ದವು. ಆ ಕತ್ತೆಯ ಯಜಮಾನನು ಹತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿಂಹದ ಚರ್ಮದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಕತ್ತೆಯ ಉದ್ದನ್ನ ಕಿವಿಗಳನು 
ದೇ ಕತ್ತೆಯಿದೆಂದರಿತು, ಒಂದು ಕೋಲಿನಿಂದ ಅದರ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಡಿ 
ಬಡಿದು ಅದನ್ನು ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದರಿಂದ ತಾನು ಕತ್ತೆಯೇ ಇರು 
ವೆನೆಬ ಅರಿವು ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು... , 


ಸಾರಾಂಶ: ಹುಚ್ಚನು ಜಾಣನ ಸೋಗ 
ಹುಚ್ಚು ಹೊರಬಿದ್ದು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಚನ 








ಾಕಿದರೂ, ಕಡೆಗೆ ಅವನ. 
್ಲಿತ್ರವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


೧೧೨-..- ಹಾಳಿಯಹದ್ದ್ಯೂ ಆದರ ಅತಿಥಿಗಳೂ. 


ಒಂದು ಹಾಳಿಯಹದ್ದು ತನ್ನ ಹುಟ್ರದ ದಿನವೆಂದು ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಔತಣ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಹೇಳಿದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ನೆರೆದವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಬೀಗಹಾಕಿ, ಹದ್ದು, ಆ ತನ ಅತಿಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಆದರಿಸುವ ಬದಲು 
ಅವನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ, ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ:-- ತನ್ನ ನ್ನ ಮಾನವನ್ಹರಿಯದ, ಸದಾ ಬುಭುಕ್ತಿ ತಮಗಿರುವ ಮನು 
ಷ್ಯನನ್ಸು ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಂಬುವದು ಮೂರ್ಪತನನವು. 


೧೧೩- ಬಕಪಕ್ರ್ಷಿಗಳೂ, ರಾಜಹಂಸಗಳೂ. 


ಕಲವು ಬಕಪಶ್ಷಿಗಳೂ ರಾಜಹಂಸಗಳೂ ಒಂದು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವು 
ಅವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಲವರು ಬೇಬೆಯವರು, ಜಫ್ಫಿಸಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೇ ನಮೂಸಕ, 
ಹ 
ಬಂದು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಮೆಲ )ವನ್ಹು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದರು. "ಆದರೆ ಬಕಪ 
ಗಳು ಚಪಲವಿದ್ದುದರಿಂದ ಕ್ರೈ ಗೆಸಿಗದೇ ಹಾರಿ ಹೋದವು. ಹಂಸಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಹಾರಲಾಗದೆ, "ಆವ ಆ ಬೇಟೆಗಾರರ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದವು. 
ಸಾರಾಂಶ: ಜಡತ್ತ ಆಥವಾ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಅಪಾಯವಾಗುವದು ಹೆಚು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಡೆಯನ್ರೆಂದೂ ಕೊಡಬಾರದು. 
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ಒಂದು ಇಲಿ, ಕಪ್ಪೆ ಇವೆರಡಕೂ, ಬಲು ಸೆ 
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೧೧೪೨. ಇಲಿಯೂ್ಕೂ 


ಎ 2 ವಿಲಿ 
ಸಾವನ ನೀತಿಯ ಕಶೆ 
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ಪ್ಸೆ 


ತ್ತು. ಸುಯು ಇಲಿಯ ಬಿಲ 
ವ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


೨ಗೂ ತನ, ಮನೆಗೆ ಬರ 
ಲು, ಒಮ್ಮ ಕಪೆೇ ಯು ಬಹಳ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಹಾ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿದ್ದದರಿಂದ ತ 


Ro) 


ನಗೆ ಈಸು ಬರುವದಿಲ್ಲೆಂಬ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವದನು. ತ 
9,9 ಕ 
ು ಸಿತು. ಮುಂದೆ ಒಮ್ಮೆ 


ಕಪ್ಪ ಯು ಬಹಳ ಒತ್ತಾಯ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಲಿಯು ಅ 
ದರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊ 
ರಟತು. ಇಲಿಯು ನೀರಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಬಾರದೆಂದು, ಕಪ 


ಯು ತನ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಅದರ ಕಾಲನು ಕಟಕೊಂ 
ಡಿತು. ಹೀಗೆ ಅವೆರಡೂ ನೀ 
ರಮೇಲೆ ಸಾಗಿದವು. ಹೋಗ 
ಲಿಯು ಬಿಲ 


ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಟ್ರದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ತಾ 





ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ 


ಗೆದು ಕಪ್ಪೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೇ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಆಗ ಇಲಿಯು 


ಭಯಕ್ಲೆ ಒಂದೇಸವನೇ ಒದ್ದಾಡಹತ್ತಿತು. ಈ ಒದ್ದಾಟದ ಸ 


ವನು ಆಕಾಶ 


ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂಥ ಒಂದು ಹದ್ದು ನೋಡಿದ್ದೇ ಒಮ್ಮೆ ನೀ ಖರಗಿ, ಇಲಿಯನು 


೮೦ .: ಇಸಾಸನನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು 


ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕೆ ಹಾರಿತು. ಇಲಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಕಪ್ಪ ಯ ಕಾಲೂ ಕ 
ದ್ದರಿಂದ, ಅದೂ ಹದಿ ರನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. | | 


. ಸಾರಾಂಶ: ನಿಶ್ಚಾಸಫಾತಕಿಯಾದವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಶೀಕ್ಷೆಯು ಶಿಗುವದೆಂಬ 


A 


0೨ 


ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. MM Ne 
೧೦೫ ರ ನಾಯಿಯೂ PB 


ಒಂದು ಊರೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು.”. ಆಗ 


| ಅದನು ನೋಡಿ, ಆ ಊ 
ಟಿ ಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತಂಟು ನಾ 
ಯಿಗಳು ಅದರ ಜೆನ 
ಸಿ ಹತ್ತಿದನು; ಒಂದೇ ಸವ 
(ಗ ನೇ. ಚೊಗಳಹತ್ತಿದವು. 
4 ಸಕೈ ; ಅವನ್ಭು ತಪಿಸಲು ೬. 
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ಹ ತಾನೇ ಧೀರನಾಗಬೇಕೆಂ 
ಹ ದು ಬಗೆದು ಅವುಗಳ 
ಕ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ನಿಂತಿತು. 
ಗ ಉಲ್ಲ ನಾಯಿಗಳು 
ದರಿ ಪಲಾಯನ ಸೂತ 
ಹೇಳಿದವು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ;: ದ ಒಮ್ಮೊ 
ಮ್ಮ್ಮ ಅಂಜುಬುರುಕತನ 
ಚ. ಚ ವು, ಸಂಕಟಕೆ ಕಾರಣ. 
ಆ 2 ವಾಗುತದೆ. 
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ಹ ಹ ಸಚ 
ಇಸಾಔನಿ ನಯ ಶತಗಳು, 


೧೧೬-- ನಾಯಿಯೂ ಅದರ ಒಡೆಯನೂ, 
ಮನುಷ್ಯನ ನಾಯಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೋ ತಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಆಗ 


ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ನಾಯಿಯನ್ನು ತಂದವರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪತ 
I WM ಭಲ್ಲಿ ಪ,ಕಟಿಸಿದನು. ಆ 
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ನೇಕ ಸಾರೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಿರುವನು; ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅವನು ಹಾಗೆ. ಮಾಡಿದನೆಂದ ಮೇಲೆ 


ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ” ಎಂದು ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ.ನುಡಿಯಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ:-- ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದ ಒಂದು. ಕೆಲಸ. ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಅದನು 


ತಃ ಅವನೇ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಕು. 


() 


ಎ 


ಲ೨ ಅನಾಜಿನ ಒತಿಯ: ತಳಗ 
೧೧೭- ಭರಮಪ್ರನೂ ಮಂಗವೂ. 

ಒಮ್ಮೆ, ಭರಮಪನು, ಪಶುಪಕ್ತಿಗಳ ಮರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚು ಚನ್ನಾಗಿರುವವಾವು 
ಎಂಬದನ್ನು ನೋಡಲು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಗಳಿಗೆ 
ತಮ ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಜೆಂ ನ್ಲೇಯು ಹೋಯಿತು: 
ಈ ಟಿಜೆ ಕೈಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪಶುಪಕ್ತಿಗಳೂ ಮನಿ ಸ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಮೃ" “ಮರಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ, ಭರಮಪ್ಪ ನಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದವು. ಆಗ ಒಂದು ಮಂಗವು ತನ್ನ ಮರಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು “ ದೇವನೇ, ನನ್ನ ಮರಿನೋಡು; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು “ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ. ” ಇಂಥ ಮರಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಚೂ ಸಿಗಲಿಕ್ಸಿ ಲ್ಲ: ವಿಂದನ್ನು ತ್ರ ಮುಂಡೆ ಬಂದು 


ಕುಳಿತಿತು. 
ಹಾ —— ಕಾಗೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗ ಕೋಗಿಲೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೂಸುಗಳೇ 


ತಮಗೆ ಸುಂದರ. SS SELES TSE 
೧೧೮ ಗರುಡವೂ ಗೂಗೆಯೂ. 
ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಸುಂದರ ಮರಿಗಳೇತರನುಬದನ್ನು ನೋಡಲು, ಗರು 
ಹ ಒಮ್ಮೆ ಬಲ್ಲ ಪಕ್ತಿ ಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಮರಿಗಳನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಬೆಗ್ಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಮ್ಮ ಮರಿಯೊ 
ಹ ಸಭೆಗೆ ಸೇರಿದವು. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಕ್ಷಿಯೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಮರಿಯ ಸೌಂದ 
ರ್ಯದ ಮೇಲೈಯನ್ನು ಹೊಗಳಹತ್ತಿದವು. ಕಡೆಗೆ ಬದ ಗೂಗೆಯು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು: * ಕೇವಲ ಸೌಂದರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಂದೇನೇ ಮರಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವದಾದರೆ 
ನನ್ನ ೩ ಮರಿಗಳಷ್ಟು ಅಂದವಾದ ಮರಿಗಳೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 
ಈ ಮಾತು ಕೇಳ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ನಕ್ಕೇ ನಕ್ಟವು. ಮತ್ತು ಆ ಗೂಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದವು. A ಡಾ 
೧೧೯-- ಓಡಿಯೂ ಅದರ ಮರಿಗಳೂ, 
ಒಂದುದಿನ ಒಂದು ವಿಡಿಯು ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ: * ಕೂಸೂ, ಕೀಗೆಕ ಸೊಬಾ 
ಗಿ ನೀನು ನಡೆಯುತ್ತೀ? ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಗಳು ನಡೆದಂತೆ ನೀನೇಕೆ ಸರಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲ: ” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಮರಿಯು: “ ಅಪ್ರಾ, ಹಿರಿಯಕ್ಸನ ಚಾಳಿ 
ಮನೆಯ ಮಂದಿಗೆಲ್ಲ; ತಂದೆಯಂತೆ ಮಗ; ಅಂದಮೇಲೆ ನೀನು ನಡೆದಂತೆ ನಾನು 
ನಡಿಯಬೇಡನೇ? ಸರಲವಾಗಿ ನಡಿಯುವದು ಹೇಗೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ತೋರಿಸಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ, ನೋಡಿಕೂಂಡು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ಯತ್ರಿಸ We ” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೂಟ್ರ ಸತು. 


ಇಸಾಪನ ಸೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ಲೆಷಿ 


ಸಾರಾಂಶ:-- ತನಗೆ ಬಾರದು ಅಿನ್ಯರಿಗೇಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಕುಂದಿ 
ಹಡುವದು ಮೂರ್ಪIತನವೇ ಸರಿ. | 


ಹಾ ರಾ ಎಲ್ಲಿ ತಪ 


೧೨೦--- ಕತ್ತೆಯೂ ೊ೦ಂಹವೂ. 


ಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಸಿಂಹ 

ವಿಚಾರಬಂತು. ಆಗ ಅದು ಕತ್ತೆಗೆ: « ಎಲ್ಲೋ! ನೀನು ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ 
ಸವನೇ ಕೂಗುತ್ತಿರು; ನಿನ್ನ 
ಕೂಗು ಕೇಳಿ ಪಲಾಯನ 
ವಾಗುವ ಮ್ಲಗಗಳನ್ನು 
ವಾನು ಬೇಟೆಯಾಡು 
ಮ, ” ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 


ಸ 


ಗ 





ಕ vw 


ವಿ ಕೇಳಿ ಅನೇಕ ಮೃಗ 
ಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡಹತ್ತಿ 
ದವು. ಆಗ ಸಿಂಹವು ಅವೆ 
ಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಬಾಯಿ ಚಪ 
ಸಿತು. ಕಡೆಗೆ ಬೇಸತ್ತು 
ಬೇಟೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದವು. 
ಆದರೆ ಕತ್ತೆಯು .ತಾನು 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದೆನೆಂದು.. ಸಿಂಹನ 
ನು ಕೇಳಿತು. ಆಗ ಸಿಂಹ 
4 ನೀನು-ಬಲು ಚ 


ಟೆ 


ನ್ನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಿ; ನೀನು ಕತ್ತೆಯಿರುನಿಯಿಂದು ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೂ ಬಹು ಭಯನುಂಬಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 





೪, 
ಗದು ದರಾ ೯ ಇ ಲ್ಲ ಘು ಜ್‌ 
೮೪ ಆರ್ಯ ಗಾ ಛಿ «SDN ಕ್‌ು I 


ತಾತ್ರರ್ಯ:-- ಸೃಲ್ಛೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲದ ಜಂಬ ಬಡಿಯುವದು ಮೂ 


ಖನನ 
೧೨೧೨ ಸೂರ್ಯನೂ ವಾಯುವೂ. 


ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಯು ಇವರ ನಡುವ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಟ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಹಾದಿಕಾರನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಲಿಕ್ಟೆ ಹಚ್ಚಲು 
ಯಾರು ಸಮರ್ಥರಾಗುವರೋ ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆಂದು ಅವರವರಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಯಿತು. ಮೊದಲಿಗೆ ವಾಯುವು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಹತ್ತಿ, ಅವನ ಮೈ ಮೇಲಿನ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಒಗೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಚಳಿಯಿಂದ ಗಡ 
ಗಡನೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದಂತೆ ಆ ಹಾದಿಕಾರನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು 
ಹೊದ್ದು ಕೊಳ ಹತ್ತಿದನು. ಹೀಗಾಗಲು ಕಡೆಗೆ ವಾಯುವು ಬೇಸತ್ತು ಒಂದೆಡೆಗೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸರತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಅವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೋಡಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚದರಿಸಿ ಆ ನಂತರ 
ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳ ಪ್ರಖರತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಹತ್ತಿದನು. ಈ ಕಿರಣಗಳ 
ಪ್ರಖರತಯನ್ನು ಆೌಹಾದಿಕಾರನು ಸಹಿಸದೆ ತನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆ 
ದೊಗೆದು, ಸಮೊಪದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ-ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಯುಕ್ತಿಯೇ ಮೇಲು. ಕೇವಲ ಒಲದಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಸುವವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 








೧೨೨-- ಹುಳವೂ ನರಿಯೂ. 


ಒಂದು ಹುಳವು, ತಿಪ್ಪೆಯೊಳಗಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ « ಬನ್ನಿರಯ್ಯಾ! ಬನ್ನಿರಿ! ಯಾರಿಗಾದರೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜಾಡ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಬನ್ನಿ 
ರಿ; ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬೇನೆಯು ಎಖಂತಹದಿದ್ದರೂ ರಾಮಬಾಣದಂತಹ ಔಷಧವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವಾಸಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು 
ನರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು: « ಎಲೋ! ನಿನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿಯ ಹೊಲಸನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಅಂದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರ ಬೇನೆಯನ್ನು ಗುಣಮಾ 
ಡುವದು ಕಂಡಿದ್ದೇ ಇದೆ; ” ಎಂದು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ಸ 


:— ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಲಾಗದವನು, 
ಅನ್ಯರ ದೋಷಗಳನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವೆನೆದು ಜಂಭ ಕೊಚು ವದು ಹುಚ್ಚತನವು. 


ಡ್‌ 











೧೨೩-- ಸಿಂಹವೂ ಆನೆಯೂ. 
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ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: « ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ! 
ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಸಮರ್ಥನೆಂದು ಹೆಸರುಹೊಂದಿ ಫಲವೇನು! ನನ್ನಂಥ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಗೆ ಯಃಕಶ್ಚಿತ ಕೋಳಿಯ ಕೂಗು ಬೆದರಿಸುವದೆಂದರೆ ನಗೆಗೀಡಲ್ಲವೇ! ಇದಕ್ಕೂ 
ದುಃಖದಾಯಕವಾದ ಸಂಗತಿಯು ಇನ್ನಾವುದಿರುವದು? ಹೀಗಾಗಿ ಬದುಕುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಸಾಯುವದು ಶ್ರೇಯ ಸರವು! ” ಎಂದೆಷ್ಟೋ ಬಗೆಯಾಗಿ ಒಂದೇಸವನೇ ಕುದಿಯುತ್ತ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಆನೆಯು ಕಿವಿಯಗ 
ಳಾಡಿಸುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಅದರ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆವುದೋ ದುಃಖವು ಅದ 
ನು ಹಿಂಡಿ ಹಿಪಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬರುವಂತಿತ್ತು. ಆಗ ಸಿಂಹವು 
ಅದಕ್ಕೆ :-_ « ಅಣ್ಣಾ! ನಿನಗೆ ಏನು ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ? ಥ ಬಲಿಷ್ಠ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಬಳಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅದಾವುದು ಈ ಜಗದಲ್ಲಿದೆ; ” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 
ಆಗ ಆನೆಯು: « ಗೆಳೆಯಾ, ಏನು ಹೇಳಲಿ, ಒಂದೇಸವನೇ ಗುಂಯ್ಸುಟುತ್ತಿರುವ 


ಸು ಕಾ ಕಾ ಆ) | ಗೆ 
೮೬ ಕಾತ್‌ ನುನ ಮತಿಯು ತ್ರತ್ರೆಗಡು, 


ಸೊಳಿ (ಗುಂಗಾಡಿ) ಯೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲಿಯಷ್ಟೇ. ಆ ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತುವು 
`ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕಚ 1 ರಾರಂಭಿಸಿತೆಂದರೆ ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ತೇಂ 
ನೆಯು ನನಗಾಗುವದು” ; ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಸಿ 
ಗಳಿಗೂ pe ೦ದು ದುಃಖವು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿಯೇ ಇರುವಡಿದು ಬಗೆದು ಹವು 
ತಾನು ಸ ಸಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಆ — ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಸುಖಿಯಾದವನು ಆವನು? 


ಒತ್ತ ಅಗನೂ ದ್ರ ದವವೂ. 





ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನಿಗೆ ರಂಟಿಯನ್ಫು ಹೊಡೆಯುವಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ಮೋಹರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ೨ ಲಿಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನು ಸೋಡಿ ಆವ 
ನಿಗೆ ಆತ್ಕಾನಂದವಾಂಯಿತು. ಆಗ ಆವನು ಭೂಮಿಗೆ ನೆಲಮುಟ್ಟ ತಲೆವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ರ ಬಗ್ಗೆ ಅದರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಬಹಳ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಆವನ ಈರೀತಿಯ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು. ನೋಡಿ ದೈವವು ಅವನಿಗೆ: * ಏನಯ್ಯಾ, ದ ದ್ರವ್ಯವಿತ್ತದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಈಗ ನೀನು ಈ 
ಭೂಮಿಯ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವಿ; ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮ ಮರೆತು ಬಿಟಿ 
ರುವಿ; ಹೀಗೆ. ನಿನಗೆ ಹಣಸಿಗುವ ಬದಲು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಭೇ ಕಭನಿನಿಂದ ಹೋಗಿ 
ದ್ದ ರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ “ ವನುನ ನನ ದುದೈ ಷಾ | ಮೆಂದು ನ ನನ್ರ ದೂಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ, ವಂದು 
ನುಡಿಂ ುಖತು. 


Pe Wo ಹಾಳೆ ಇನೆ [ead wv! ಎ. ಜೆ ಎ wd ಊದು 
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ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನು ಒಂದು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಡಿಆಡಿ ದಣ 
ದನು. ಆಗ ಆವನು ಹತ್ತರದ ಒಂದು ಬಾವಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದವನೇ ಅದರ ಕಟೆಯ 
ತುಟ ತುದಿಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೈವವು ಅವನನ್ನು ಮೆಲ್ಲ ನೆ ಆಗ 
ಛಾಡಿಸಿ ಎಚ ೆ ರಗೊಳಿಸಿ, ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ: - ತಮ್ಮಾ , ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು” ನಾನು 
ಉಳಿಸಿರುವೆನು; ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ ನೀನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮರಣ ಹೊಂದಿದ್ದ ರ 
ಜನರು ನನಗೇ ದೋಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಂದ ಮೇಲೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದೋಷ 
ವು ನನ್ನದೋ ನಿನ್ನದೋ ನೀನೇ ಹೇಳು”, ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 


ಸಿಹಿ ೨ 
ಸಾಹ ತಿಯ ಶತೆಗಳು, ಲ 


ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಾಲು ಕೆದರಹತ್ತಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ತುಂಬುವಂತೆ ಧೂಳವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ 
ಬಿಟ್ರತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಕಣ್ಣೇ ಕಾಣಿಸಿದಾದವು. | 
ಸಾರಾಂಶ: ತುಂಟ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಾಧ್ಯ 
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ಒಂದು ಕುರಿಮರಿಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಬಲು ಬಾಯಾರಿತು. ಆಗ ಅದು 
ಒಂದು ರುರಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಸೆ ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲ ಗಲಿಗೆ ಒಂದು 
ತೋಳವು ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮರಿಯು ಬೆದರಿ, ಮತ್ತಿಷ, 
ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಹತ್ತಿತು. ಕುರಿಮರಿಯನು ಕಂಡು, ಏನೊಂದು ನೆವ 
ದಿಂದಅದನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ತೋಳವು ಅದಕ್ಕೆ :- «ಎಲೇ! ನೀರನ 
ಕಲಕು ಮಾಡುವಿಯಲ್ಲ! ನನ್ನ ನೀರಡಿಕೆಯು ನೀಗುವದು ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಅಪ 
ಮಾನವನು ಏಕೆ ಮಾಡಿದಿ? ಹು! ಯಾಕೆ? ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಲಿ? ನೋಡು! ಈಗಲೇ 
ನಿನ್ನಮ್ಮ ತಿಂದು ತೇಗುವೆನು; ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗದ್ದರಿಸಿತು. ಆಗ ಆ ಮರಿಯು 
ಅಂದದ್ದು- “ ಅಣ್ಣಾ! ಇದ ಸೀನನ್ನು ವಿ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು 
ನಾನು ಕಲಕು ಮಾಡಿದ ನೀರು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವದು ಹೇಗೆ?” ಮತ್ತೆ ತೋಳವುಃ- 


ಗು ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ ಆ) ಹು ಹ 
ಳಂ ಲ ಮ ಷರ ಗಲ. 


« ಅದಿರಲಿ! ನೀನು ಬಹಳ ಠಕ್ಕನಿರುವಿ; ಈಗಾರು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಬಯ್ಯುತ್ತಿರುವಿಯಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ; > ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಆಗ ಕುರಿಮರಿಯ:-- 
« ಛೇ! ಛೇ! ನಾನು ಹುಬೇ ಮೂರು ಮಾಸಗಳಾಗಿರಲು ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಬಯ್ಯು ವದು ನಿನಗೆ ನಿಜಶೋರುವದೋ? ” ಎಂದು ಕನಿಕರ ಸ್ತರ 
ದಿಂದ ನುಡಿಯಿತು. ಈ ಸಾರೆ ತೋಳದ ಬಾಯಿ ಕಟ ತು. ಆಗ ಆದು, ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಬಲು ರೇಗಿದಂತೆ ಸೋಗುಹಾಕಿ, ಆರ್ಭಟೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಕೈಕಾಲುಗಳ 
ನ್ನಪ್ರಳಿ ಸುತ್ತ, ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕುರಿಮರಿಗೆ;. « ಮೂರ್ಹಾ! ನೀನೇ ನನಗೆ ಬಂಧ್ಲಿರ 
ದಿದೆ ರೂ ನಿಮ್ಮಪನು ಬಂಯಿ, ದ್ಹಾನು; ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ! ” ಹೀಗಂದದ್ದೇ ಆ ಮರಿ 
ಯನು ತೋಳವು ಮುರಿದು 'ಬಿಟಿತು. 

'ತಾತರ್ಯ: ತ ವಾತಕನಾದ ಬಲಶಾಲಿಯಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸತ್ಯವು ನಡೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಆ ಬಲಶಾಲಿಯೇ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಜ CSE NE ಮಾ ನನನ ನನವ ನನನ 


೧೩೦%-- ನೂಲವೂ ಗುಜ್ಪಿಯೂ. 


ಒಂದು ಗರುಡಪಕ್ರಿಯು ಒಂದು ಮೊಲದ ಮೇಲೆ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಬ್ಭ್ಬಿಯು ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಅದು ಮೂಲಕ್ಕೆ : ಪ 
“ ಛೀ! ಹುಚಾ ! ಹೀಗೆ ಅಂಜುತ್ತ ಕುಳಿತಿಯಂದರೆ ನಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ವ್ಯ :ರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಿ: ಎದ್ದೇಳು, ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಚನಲತನವು ನಿನ್ನ ನು, ಈ ಗರು 
ಡನ ದವ ಡೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಡಿಸಬಹುದು. < ಹೀಗೆ ಹೇಛುತ್ತಿ ರುವಷ. ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಗಿಡಗವು ಭರ್ರನೀ ಹಾರಿ ಬಂದು ಆ ಗುಬಿ ಶಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು “ಮೇಲಕೆ 
ಹಾರಿತು. ಬಹು ರಚಿಯಂದ ಬಳಲಿದರೂ ಗುಬ್ಬಿ ಯನ್ನು ಆ ಗಿಡಗವು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾವಿಗೆ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮೊಲವು ಗುಬ್ಬಗೆ: ಜಾತ ನಿನಗೆ 
ಭಯವಿ ಲಲ್ಲೆ ಂದು ತಿಳಿದು ನನಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ; ಈಗ ನೀನೇ 
ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ುರವಾದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು, ನೋಡುವಾ! ಉಳಿಸಿಕೂಳು. 
ಎಂಡು ನುಡಿಯಿತು. 


ಸಾಹನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೯೪೧. 


ಸಾರಾಂಶ:-- ತಾನು ಸಂಕಟಿಕೆ ಶಿಲುಕುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪರರಿಗೆ ಶಾಸ 
ರ್ಥವನು ಹೇಳಹೋಗುವದು ಸಹಜವು. ಆದರೆ ತಾನೇ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಶಿಲುಕಿದಾಗ 
ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಓಡಿಹೋಗುವವು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಾಡಿಸುವವನಂತೆ ಆಗ. 
ವನು ಕಕ್ಸಾವಿಕ್ಸಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಜ ನಾ ಅನವಿಸವಾಳವು ನಾನಾನಾ ಮಾನಾ ಅಹಾಯಕಾವಾಜಥ್ರಾ 


೧೩೧ ಜೇನುನೋಣಗಳೂ ಅವುಗಳ ಒಡೆಯನೂ. 


ಕಳ್ಳನು ಒಂದು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಜೇನು ಹು 

ಗಳನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದನು.  ತೋಟಿದೊಡೆಯನು ಸ್ವಲ, ವೆ ಲ್ಲಿ ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಡುತ್ತಾನೆ; | ಎಲ್ಲ ಹು 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂತು. ಬ 
ಯೇ ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ 
ಅವನು ನಿಂತಿರಲು, ಹೊರಗೆ 
ಹೋದ ಜೇನು ನೊಣಗಳಭೂ 
ತಿರುಗಿ ಬಂದವು. ಆಗ ತಮ್ಮ 
೫.1... ೫೫! 1111 1 ಹುಟ್ಟಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಆ ಯಾಗೆ. ನಿಂತವನೇ ಅವನ್ನು ಹೊತ್ತೊ 

ರಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದು 


ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ, 
ಆ ತೋಟಗನ ಮೇಲೆ ತೋ 
ರಿಬಿದ್ದವು. ಆಗ ಕಡಿತದಿಂದ 
ಚಡಪಡಿಸುತ್ತ ಆ ತೋಟಿ 

ಮ್ಲ ಎಲ್ಫೆ ! ಕೃತಫ್ಲು 
ಜೀವಿಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ನ ಹುಟು 


ಗಳನ ಒಯ್ದವನನು 
ನೀವು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರಿ; ಆದರೆ 


ಮುಂಡೆ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಎಂತು ಮಾಡುವದೆಂದು ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಿದ್ದಿರುವ. 
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೯೨ ಗಸನನ್ರನ ನಿತಿಲ್ಳು ತ್ಯೆ 


ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿರಿ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ಏನನ್ನಬೇಕು; ” ಎಂದು ನೆರಳುತ್ತ 
ನುಡಿದನು. 

ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವೇನೆಂದರ: — ಓಮ್ಮೊಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಶತ್ರು ಗಳೆಂಬ ತಪ್ಪು 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮನುಷ $ರು ತೊಂದರಿ ಪಡಿಸುವದು. ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಇಂಥ ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ ಚನ್ನಾಗಿ ಸಮಾಯೋಚಿಸಿ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. 


ದ ಾಂಣಧೂರನವಾ ಅಶನಿಬಷನವಾ ಇದವಿಸಾಾಾವಾಲ ದಾಸಾ ಗಾಜಿ, ಎಮದು 


೧೩೨-- ಒತ್ತ ಅಗನೂ ಕಾಡಹಂದಿಯೂ. 


ಒಬ ) ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಜಾಲವನ್ನು ಪ ಪಸರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಡಹಂದಿಯನ್ನು 
ಓಡಿದನು ಆದರೆ ಅದರ ಒಂದು ಕಿವಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಕೊಯ್ದು ಅದನ್ನು ಅವನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟನು. ಕಲಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದೇ ಹನಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಬಲೆಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆಗ ಆ 
ಓಕ ಬಿಗು ಅದರ ಮತ್ತೊಂದು ಕಿವಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆರ ಆ ಹಂದಿಯೇ ಮತ್ತೊವೆ ಮ್ಮಆ ಜೈ ಗನ ಬಲೆಗೆ ಶಿಲುಕಿತು. ಈ ಸಾಕಿ 
ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಆ ಹಂದಿಯನ್ನು “ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಅದರ ತಲೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದು ನೋಡಿ 
ದನು. ಆಗ ಅವೆನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ. ಮಿದುಳೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ; « ಅಯ್ಯಾ! ಇದು ನೋಡಿ, ಈ ಹಂದಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿದುಳೇ 
ಇಲ್ಲ ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತೊಂ 
ದುಃ ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಪಾಣಿಯು ನನ್ನ ಮೊದಲನೇ ಶಿಕ ಗೇ ತನ್ನ ತಪ ನ್ನು ಶಿದ್ದು ಕೊಳು, 
ತ್ತಿತ್ತು”, ವಂದು ವಸತಾಡಿದನು. | 

ಒಟ್ಟಿ ೦ದರೆ:- ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರೂ ಬೋರ್ಗಲ್ಲಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಪರಣ 
ಮಿಸುವಂಥ, ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ರು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದರ ನೆನಪೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಂಥ 
ಮಹಾ ಮೂರ್ಪನನ್ನು ಹಾದಿಗೆ ತರಲು ಪ ಪ್ರ ಯತ್ರ ಮಾಡುವದೆಂದರೆ ಇದ್ದ ಯನ್ನು 
ಬಿಳಿ ಮಾಡು ಹೊರಟಂತೇ ಸರಿ. 
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ಅಗೆ ನರಿ ಶಹಾಮ್ಮಗಗಳು ಪಾಯಸವನ ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಶಹಾಮೃಗದ 


ಚುಂಚವು ಉದ್ದವಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಚನಾಗಿ ಪಾಯಸವನ್ನು ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊ 
ಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನರಿಯು ಉಲ್ಲ ಪಾಯಸವನ್ನು ತಿಂದು ಪರಾತನು 
ನೆಕ್ಕಹತ್ತಿತು.. ಸಾಪ ! ಶಹಾಮೃಗವು ಉಪವಾಸದಿಂದ ವನದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಶಹಾಮೃಗವು ಹಿಂದಿನ ಕೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಬಗೆದು ಆ ನರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಔತಣ ಕೊಟ್ಟಿತು. ನರಿ ಬಂದಕೊಡಲೇ ಒಂದು 
ಹೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸೀಕರಣಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಶಹಾಮೃಗವು ಆದರ ಮುಂದಿಟಿತು. ಆ ಹೂ 


ಯ ಬಾಯಿಯು ಸಣ್ಣದಿದ್ದು ಹೊಟ್ಟಿಯು ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನರಿಗೆ ಅದ 


ಹಾ ತ್ಯಾಗ ಕ್‌ ಈ ಆ 
ಇಲಾ m pe 
೪ಭ ಔನ ಇತ್‌ PE ಮ್‌ Ad ಮಜ, 1 


ರಲಿ ಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಹಾಮೃಗವು ಹೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚುಂಚು 
ವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದೇ ಎಲ್ಲ ಸೀಕರಣಿಯನ್ನು ಸುರಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಸುಟ್ಟ 
“ಹಗ ಆ ಮೃಗದ ಬಾಯಿಯಿಂದ sd ನಡುವೆ ಸೀಕರಣಿಯ ಹನಿಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿ 
ಹತ್ತಿದವು. ಅವನ್ನು ನೆಕ್ಬುತ್ತ ನರಿಯು ಕಾಲಕಳೆಯಿತು. ಆದರೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಸುತ 
ಬಹು ಜತಗ "ಹೋಗುವಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದು ಶಹಾಮೃ ಗಕ್ಕೃ: ತ ಗೆಳೆಯಾ! 
ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು ಚನಾಯಿತು: ನಿನ್ನನು "ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ನನಗೆ ನೀನು ತಕ್ಕ್‌ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವನು ಮಾಡಿದಿ; ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನು ನೊಂದುಕೊಳ ಲು ಕಾರಣನಿಲ್ಲ, 
ಬಾದೆನುತ್ತೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

sed: — ಪರರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಸಹಾಸ್ವಮಾಡುವದು ಸಜ್ಜನರ ಲಕ್ಷಣ 
ವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು ಮಾತ್ರ ತನಗೆ ಪರರು ಹಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಟಿಗೇ 
ಛಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ವಾನ ಲ ಧಾವನ ಧಾರಾ ಲವಿನಾ 





ಒಂದು ಇಲಿಯು ಒಂದು ಐತ್ತಿನ ಕಾಲಿಗೆ ಕಡಿಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೂಂಡು ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಎತ್ತು ಬಲು ಹುಚ್ತದ್ದಿತು. 
ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕ ಪ್ರಿ, ಡುರಕಿಯನು ಹಾಕುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಕಂತಿ ದವದಾಕೆಂದು 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ನೋಡೆಹತ್ತಿತ ತು. ಆದರೆ ಚ ವೃರಿಯು ಸಗಸೇಕ್ಷೆ a 
ಆಗಂತೂ ಅದು ಮತ್ತಿ ಶ್ರಿಷ್ಟು ಕೆರಳಿತು. ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯಯಧಿ ) ಯೇ ಕುಳತು, ಇಲಿ 
ಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಗಹತ್ತಿತು. ಮತ್ತು ಬತ್ತಿಗೆ: _«ಏ! ನಿನ್ನ ಈ ಸೊಕ್ಟು 
ಅರ್ಥನಿಲ್ಲದ್ದು! ನಿನ್ನ ಕೋಡುಗಳೂ, ಕಾಲ ಕೆದರಾಟವೂ ನನಗೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ವು; ನನ್ನ ೦ಥ ಕ್ಸುಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಮಣಿಸುವದು ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ ) ಮೆಂದಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯ ಉಸಹೋಗಸೇನು? ” ಎಂದು ಮನಸಿಗೆ ನಡುವಂತೆ ಮಾತಾಡಿತು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ:- ವೈರಿಯಿಲ್ಲದವರಾರೂ ಈ ಜಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶತು ವು ಸಣ್ಣ 
ವನೆುದು ಅವನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಬಾರದು. ಅವನಿಂದಲೂ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ "ನ್ರತಿಕಾರ 
ಮಾಡಲಾಗದ ತೊಂದರೆಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಟು ವದುಂಟು. 


ಇಸಾವನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


೧೩೫. ಕತ್ತೆಯ ಮರಿಯ ಹಂದಿಯ 


ಬ 


ಟೆ ಪಟ್ಟೆ 


ಲ ಸ್‌ 





ಒಂದು ಕತ್ತಿಯ ಮರಿಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಕಾಡಹಂದಿಯು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ಅದರ ಕೂಡ ನಗೆಯಾಡಬೇಕೆಂದು ಕತ್ತೆಯ ಮರಿಯು: 
« ಶರಣು! ಅಣ್ಣಾ! ಶರಣು! ಎಂದು ಆ ಹಂದಿಗೆ ನಗುತ್ತ ನುಡಿಯಿತು. ಕತ್ತೆಯ 
ಈ ತರದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹರಿದುಬಿಡುವಷ್ಟು ಕೋಪಬಂದಿತು. 
ಆದರೆ ಸ್ವ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಶಾಂತವಾಗಿ, ಹಂದಿಯು ಕತ್ತಿಗೆ: « ಪಿಃ ಕೀಳಪಶುವಃ 
ಮುನೆ "ಡಿ ಹೋಗು! ನಿನ್ನ ಜೀವ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ ನನಗೇನು ತಡವಾಗುವುತಿಲ್ಲ! 
ಆದರೆ ಕತ್ತೆಯ ರಕ್ತದಿಂದ ಬಾಯಿ ಕಡಿಸಿಕೊಳು ವದು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ! ಆದುದ 


ಸಃ 


ರಿಂದಲೇ ನೀನು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿ | ನಡೆ! ಹಾದೀ ಹಿಡಿ! ” ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿತು. 
ಸಾರಾಂಶಃ- ಬುದಿ ಸ ಗೇಡಿಗಳು ತಾವು ಜಾಣರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಗೆಯಾಡಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆಗ, ತಮ್ಮ ೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುವ 

ವೇಳೆಯು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ ಬರುವದುಂಟು. ಒಂದುನೇಳೆ ಅದರಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾ 


ದರೆ ಅವರು ಕುಡಿಕೆ ಹೊನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
೩೬-- ಹೆಣು ಕೋಶತಿಯೂ ಅದರ ಮರಿಗಳೂ, 


ಇಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕೋತಿಗೆ ಎರಡು ಮರಿಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ಬಲು ಜೀವಾಳ. ಒಂದಿನ ಕೆಲವು ನಾಯಿಗಳು ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದವು. 
ಆ ತನ್ನ ಮರಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅದನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹಚಿ ಕೊಂಡು 








ಆ 
ಪೂ ಹಾರ್‌ ಊರ್‌ ee ೂ್ಮ ಜ್‌ ಐರ್‌ ಗದ್ದ od 
೪೬ CERAM YS ಇ. ಅ SU STEN ಲ್ಯ 


ಕೋತಿಯು ಕಾಲ್ಲೆಗೆಯಿತು. ಓಡುವಾಗ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಆ ಜೀವಾಳದ ಮರಿಯು 
ಒಂದು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಾಗಿತು, ಜೀವಬಿಟ್ಟಿತು. ಎರಡನೇ ಮರಿಯು ತಾಯಿ 
ಯ ಬಿನ ಮೇಲೆ ಇದ ದ್ದರಿಂದ, ಅದು ಬದುಕಿಕೊಂಡಿತು. 
ಒಟ್ಟಾ ರೆಂದರೆ;-. ಯಾವದು ಕೆಡಬಾರದೆಂದು ನಾವು ಐಚ್ಚರಸಡುವೆವೋ 
ಅದೇ ಒಮ್ಮೊವೆ ಮ್ಮ ಕಟ್ರುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಏತರ ವಿಷ ಸಷಯಕ್ಕೆ ಎಳೆ ಹ್ರಾದರೂ 
ನಾವು ಎಚ್ಚ ರ ಪಡುವದಿಲ್ಲ ವೋ ಅದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಧ್ಯನ ಕಾರಣ. 


೧೩೭... ಬೆಗರೂ ಎತ್ತೂ. 


ಒಂದು ಟಿಗರು ಬಹು ತುಂಟವಾಗಿತ್ತು. ಕಂಡ ಕಂಡವರಿಗೆ ಅದು ಹಾಯಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಅದು ರಂಟಿಗೆ ಹೂಡಿರುವ ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ಕಂಡು: 
ಹಹ! ನೀನು ಎಷ್ಟು ಸಪ್ರಯಾಗಿರುನೆ! ಏನು ದುರ್ದೈವ ನಿನ್ನ ದು! ನಿನ್ನ rs 
ದೆಶೆಯಿಂದ ನೀಮ ಭಾರವನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು, ಹಗಲೆಲ್ಲ ರಂಟಿಯನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಿರಲು ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕ ಬರುವದಿಲ ವೇಳೆ ಜನರ ದಾಸ್ಯತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯರೆಂದು 
ನಿನ್ನ 'ಜನ್ಮವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು; ಹಾಗಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ನೀಚತನದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಎಂದೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ನಾನೆಷ್ಟು ಚನ್ಮಾಗಿರುವೆ ನೋಡು! ಮನಬಂದಲ್ಲಿ 
ಆಲೆದಾಡುವೆನು; ಒಮ್ಮೆ 'ಗಿಡದ ದಟಾದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ; ಒಮ್ಮೆ ಬಿಸಲಲ್ಲಿ 
ಮೈ ಕಾಸುತ್ತ ಬಿದ್ದು ತೊಂಡಿರುತೆ ಶ್ರೇನೆ; “ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಲು ರುರಿಯಲ್ಲಿ ಜುಳುಜುಳು 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ; ” ಹೀಗೆ ಇನ್ನೇಷ್ಟೋ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿತು. 
ಇದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಉತ್ತು ಅತ್ತು ನೇ ಕೇಳುತಿತ್ತು. ಷು ಉತ್ತರ ವೀಯಲು ಎತ್ತು ಮನ 
ಸ್ಟೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ಹೊಲದಲ್ಲಿಯ ಹೋರೆಯು ತೀರಿತು. 
ಎತ್ತು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲವಾಯಿತು ಆಗ , ಹಿಂದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಹೊಗಳಿದ ಟಗರನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಬಲಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂ ಚು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಜನರು 
ಆ ಟಗರಿನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ತಲೆಗೆ ತೈಲವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಮುಖಕೆ 
ಸೆಂದೂರವನ್ನು ಹಚಿ: ದರು. ಇಂಥ 'ತೋಚನಿಯ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ. ರುವ ಆ ಟಗರನ್ನು 
ಎತ್ತು ನೋಡಿ. ಕನಿಕರ ಪಟಿತು. ಇನ್ನೂ ಆದಕ್ಕೆ ಅದರ ಸಂಜಿಯ ಸಂಭಾಷಣಿಯು 
ಮಕಿತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎತ್ತು ಟಗಂನ ಹತ್ತರೆ ಹೋಗಿದ್ದೇ ಅದರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ... 

ನಿನ್ನದೋ, ನನ್ನದೋ, ಚನ್ನಾದ ಸ್ಥಿ ಸತಿಯು! ” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 


(ls 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಛು. ೯ 


ತಾತರ್ಯ:-. ಅನ್ಯರು ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡು ಉಪಹಾಸ ಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಕಟಿಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದರೆ, ಆಗವನಿಗಾಗುವ ನಗೆ 
ಗೇಡುತನವು ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. “ಆವನಿಗೆ ವೆ ಮೇಲು ಮೋರೆ ಮಾಡಲೂ ಅಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತ 


ಆಧಿ ಮಾನಾ ಲಾ ರಾಯ ಭಾಗಾ ರಾಯಾಜರ 


ಲ ದೇವರಲ್ಲಿ ಅರಸನನ್ನು ಬೇಡುವ ಕಪ್ಪೆಗಳು, 


ಒಂದು ದೊಡ ಕೆರೆಯಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಪ್ರಗಳಿದ್ದವು. ಅವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ 
ಕೂಡಿ ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ:..- ಮನಬುದತ್ತ ವಾವ್ರ 8 ಮನ ೨ 
ಇದು ಚನ್ನಾದದ್ದಲ್ಲ: ನ 
ಮ ನ್ಪಾ ಭುವ ಒಬ್ಬ (ನ 
ಯು ಬೇಕು; ಅವನಂಜಿಕ 
ಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕು |... ೫೬೬.1 ಸ 
ಲಾಗಿರುವೆವುಗ. ಹೀಗೆಂದು |. ೫... ೯ 
ಕೊಂಡು ಅವೆಲ್ಲ, ತಮ (| | | 
ಗೊಬ್ಬ ಅರಸನನ್ನು ಕೊ 
ಡು pe ಇವ ವರಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡವು. ಈ ಬೇಡಿ 
ಕಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವರಿ 
ಗೆ ಬಂತು; * ರಣ 
ನಿಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ” ಐಂ 
ವನೇ ದೇವರು ಒಂ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲಿಂದ 
ಒಗೆದನು. ಅದು ನೀರಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಲೇ ದೊಡ್ಡ ಸಪ್ಪಳ 
ವಾಗಿ ನೀರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ ಕಸ್ರಗಳು ಬೆದರಿ 
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ಳಲಿ ಸಿನಿ NSO) ಕತಗಳು. 


ದವು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು ಹೋದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯ ನೀರು 
ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಆಗ ಕಟ್ಟಿಗೆಯೂ ಅಗಳಾಡದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಲು ಆ ಕಪ್ಪೆ 
ಗಳು ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸವಿಪಿಸಲು ದೈರ್ಯಗೊಂಡವು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವು ಆ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ 
ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತವು. ಆ ಮೇಲೆ ಕಪ ಗಳು ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದೇನಂದರೆ:-- *“ ಛೇ ! 
ಈ ಅರಸನೇನು ಚನ್ಪಾಗಿಲ್ಲ: ಇನ್ನೊ ಬ್ಹನನ್ನು ದೇವರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡುವಾ: ” ಹೀಗೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಕಸ ಗಳು ದೇವರನ್ನು ಬೇಕೊಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ತಮಗೆದಯಪಾಲಿಸಂದು ಬೇಡಿ. 
ಕೊಂಡವು. "ಆಗ ದೇವರು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಬಕಪಕ್ಸಿಯನ್ನು ಕಛುಶಿಕೊಟ್ಟ 
ಮು. ಅದು ಬಂದದ್ದೇ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಸ್‌ ಕಪು ಗಳನು ೭ ಬಾಯಚೆಪ ರಿಸಹತ್ತಿತ ತು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಿಕ್ಫ ಕಸೆ ಗಳು ಹಿದರಿದವು. `ಆಗವು ತಿರುಗಿ ದೇವರಲ್ಲಿ “ ಉತ್ತಮ ಅರಸ 
ನನ್ನು ಕೊಡು, ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಮುನ್ನಿನಂತಿರುವವು; ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡವು. ಇದನು 
ಕೇಳಿ ಈಶ್ವರನು * ನಿಮ್ಮ ಈ ತೆರನಾದ ದೂರನ್ನು ನಾನು ಕೇಳನು, ಮೊದಲಿನ ಅರ 
ಸಮ ನಿಮಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ; ಅಂದಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮವ ನ್ಹು ನೀವು ಅನುಭವಿಸಿರಿ. ” 
ಎಂದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಸಾರಾಂಶ: ನಾವು ದೇವರಿಟ್ರಂತ ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಜರಿದು 
ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾಗಿರಲು ಬಯಸಿದರೆ, ಕಷ್ಟವು ಕಟ್ಟಟ್ಟದ್ದೇ. ಮತ್ತು ಬೇಡಿಕೊಳುವ 
ಸಮಯ ಬಂದಾಗಲೂ ನಾವು ನೋಡಿ ಬೇಡಬೇಕು. 

೧೩೯-- ನಾಯಿಯೂ ಸಿಂಹವೂ. 
ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ: 6 ಎಲೋ! ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ಎಷ್ಟು 
ಮೂಃಖಮಯವಾಗಿದೆ! ಹಗಲೆಲ್ಲ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅಡನಿಯೆಲ್ಲ ನೀನು ತಿರು 

ಗಾಡಬೇಕು; ತಿನ್ನಲು ಏನೂ ಸಿಕ್ಕ ದಾಗಲು ಶವದಂತೆ ಬಿದ್ದು ) ಕೊಂಡಿರಬೇಕು: ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದು ಒಟ ಕನಿಕರದ ಸಿ ಸತಿಯು; ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು; ಎಷು ಧಷ್ಟ 
ಪುಷ್ಪನಾಗಿರುವನು; ” ಎಂದು ಆಧ್ಯತೆಯಿಂದ ನುಡಿಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಿಂಹವು; 
ee ಗೆಳೆಯಾ! ನೀನನ್ನು ವದು ನಿಜ; ನಿನಗೆ ವೇಳೆ ವೇಳೆಗೆ ಕೂಭು ನೀರುಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ: 
ಸರಿ: ಆದರೆ ಈ ಜಡವಾದ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿಕೂಂಡಿರುವದೇನು 
ಖಿ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನನ್ನದು ಹಾಗಲ್ಲ: ನೇಳೆಗ ಕೂಳು ಸಿಗಲಿ, ಸಿಗದಿರಲ್ಲಿ, 
ನಾನು ಸ್ತ ತಂತ ತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿ ಯೇ ನನಗೆ ಆನಂದ; ದಾಸನಾಗಿ ಸೊಗಸು ಸುರಿಯುವ 
ದಕ್ಕಿಂತ ಈಶನಾಗಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಹುರಪಳಿಸುವದೇ ನನಗೆ ಮೇಲೆನಿಸುತ್ತದೆ; ” ಎಂದು 
ಪ್ರತಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು. 


ವನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 
೧೪೦ ತೋಳವೂ ಬಕವೂ. 


ಒಂದು ತೋಳವು ಒಂದು ಟಿಗರನ್ನು ಮುರಿದು ತಿಂದಿತು. ಆದರೆ ತಿನ್ನುವಾಗ 
ಅದರ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಆ ಟಗರಿನ ಎಲವು ಸಿಕ್ಲಿ ಕೊಂಡಿತು. ಆಗಾದ ಅದರ ದುಃಖವನ್ನು 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕು! ಒಂ 
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ಡಾಡಹತ್ಲಿತು. ಬೇರೆ ಪ 

3 — 
ಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಡರೆ, ಕನಿಕರದ ದನಿಯ 
ಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖ ಪರಿಹರಿ BSN 5 -. ಇ... 
ಸಲು ಬೇಡಿಕೊಳಕತ್ತಿತು. | ಟ್‌ ೨. ೫3. ೫. 
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ಆ ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಕೊಡಲಿ 
ರುವ. ಹಣವನ್ನು ಕೇಳಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತೊಳವು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು: « ಐಲೋ 
ಮೂರ್ಹಾ! ಈ ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಂಥ ಹುಚ್ಚನಿರಲಿಕ್ಳಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, 


ಲಲವು ತೆಗೆಯಲು ನನ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಚಂಚುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ನಾನು ಆ 


೧೦೦ ಇಸಾಫನ ಸನಿಚಿಯ ಕಕಿಗಳು 


ದನ್ನು ಕಚ್ನಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ನನ್ನ ಉಪಕಾರವು; ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ ವೇ ಇಷ್ಟ 
ಕ್ಸ 9” ಎಂದು ನುಡಿದದ್ದೇ "ಕಾಲಿಗೆ ಬುದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿತು. 

ಸಾರಾಂಶವೇನಂದರೆ: ಉಪಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವದು ನೀಚರ ನ್ವ 
ಗುಸು. ಇಂಥವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತು ದುಃಖವಾಗದೆ ಜೀವದಿಂದುಳಿದರೆ ಗುಡ 
ಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ದೊರಕಿಸಿದ. ತೆಯೇ ಸರಿ” 


ಜ 
ದ 
ಆತಿ 








೧೪೧-- ನರಿಯೂ ಖದವೂ. 


ಒಂದು ನರಿಯು ಈಜಿ ನದಿಯಾಚಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬುಡ 
ಮೇಲಾಗಿ ತೇಲುತ್ತ ತೇಲುತ್ತ ಒಂದು ಕೆಸರಿನ ಸ ಭಕ್ತ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿತು. ಈಜಿನ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದು ಕೊಂಚ ಅಲ್ರಿ ) ಯೇ ಕುಳಿತಿತು. ಆಗ ಒಂದು 
ನೂನಗಳ ತುಡನ ವ್ರು ಬಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೈಕಚ್ಚು ತ್ತ ತ್ರ ಚಲ್ಲಾ ಟವಾಡಹತಿ ಪ್ರಿದವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ರರವೇ ಒಂದು ಏದವು ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಮೀನಗಳ ಈ ನಡತೆಯನ್ನು ಮೋಡಿ, 
ಏದವು ನರಿಗೆ: « ಅಣ್ಣಾ! ಈ ಮೊನಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಲೋ?” ವಂದು ಕೇಳಿತು. 
ನರಿಯು: * ಬೇಡಸಪ ; ಅವು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ! ಈವರೆಗೆ ಅವು ರಕ್ತ ಕುಡಿಯ 
ತೃಪಿದೊಂದಿನೆ; ಈಮೇಲೆ ಅವು ನನ್ನನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸಲಾರವು; ಆದರೆ ಈ 
ತಂಡವು ಹೋಗಿ ಬೇರೊಂದು ಮತ್ತೆ ಬಂದರೆ, ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕಚ್ಚಿ ಜೀವವನ್ನೇ 
ಹೀರಿ ಬಿಬ್ರಾವು; * ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ:-- ದೊಡ ದುಃ ಖವನ್ಫು ದೂರ ಮಾಡಲು ಸಣ್ಣ ಸಂಕಟವನ್ನು 


ಸಹನ ಮಾಡಿಕೊಳುವ ನಮ ಜಾಣತನವ್ರ. 


ಆ ನಾವೆ 


೧೪೨ ಹೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಳಗಿನ ಇಲಿಯು. 


ಒಂದು ಇಲಿಯು ಹುಟ್ಟದಂದಿನಿಂದ ಬು ಪಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಪಟ್ಟ ಗೆಯನ್ನುಳಿದು ಹೊರಗಿನ ಜಗವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಗೂತ್ತಿ ರಲಿ ಲಿಲ್ಲ. 'ಓಡತಿಯು ಕೂಡು 
ಫ್ರಿ ರುವ ಊಟವನ್ನು ಉಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಆಲಿ ಯೇ. ತನ್ನ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದು ಷಟ ಗಿಯ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕೂಡಲೇ 
ಅದಕ್ಕ, ಅಲ್ಲಿ Bc ರುವ ಉತ್ತ ತ ಮವಾದ ತಿಂಡಿಯು ( ಶಿನಸು) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಅದರು ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಅದು ರುಚಿ ನೋಡಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅದು ತನ್ಫೊ 
ಛಗೆ;.. ಆ ಇಷ ಷ್ಟು ಔನ, ಸುಖದ ಸಾರನೆಲ್ಲ ಪಃ ಷಟ ಗಯಲ್ಲ ಸ್ಟ್‌ ಇದೆಯೆಂದು ನಾನು 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೦೧ 


ತಿಳಿದಿದ್ದನು; ಹೊರಗಿನ ಜಗದ ಮಿರುಗನ್ನೇ ನಾನರಿತಿರಲಿಲ್ಲ; ನಾನೆಷ್ಟು ಮೂರ್ಪನು;” 
ವಂದಕೊಂಡಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ: « ಕೂಪ ಮಂಡೂಕ ವೃತ್ತಿಯು > ಅಂದರೆ ತಾನಿರುವ ಸ ಆದಿಂದ 
ಕದಲದೇ, ಅದನ್ನುಳಿದು ಸೌಖ್ಯದ ಸೀಮಯೇ ಇಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವದು, ಬಲು 
ಮೂರ್ಷತನವು. ಜಿವನ 
೧೪೩- ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆರಳುನೋಡಿದ ಸಾರಂಗವು. 


ಒಂದು ಸಾರಂಗವು ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅದರ ಪ್ರತಿಬಿಂ 
ಬನು ದಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ 
ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಲಿನಿಂದ "ತಲೆಯವರೆಗೆ ಶಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡಿ: 
44 ನನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
A ಜೊ ಡು ನೋಡಲಿಕೆ 
ವ್ರಗಳಿದ ನನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬ | 21 | ಕ ಜ್ಯ Jl Ne, 1! 
ಹು ಸೊಬಗುಂಬಾಗಿದೆ! ನನ್ನ ಸ ತಾ 
ಣ್‌ ಕಮಲದ. ವೆ! ಮ 
ರುಗು ಹೂವಿನ ಹಾಗಿದ! 
ಎಲ್ಲ ವುಗಳಂತೆ ನನ್ರ ಕಾ 
ಲುಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಎಷ್ಟು, ಅಂದವಾಗುತ್ತಿ ಷ್ಟ 
ವನ್ನು, ನೋಡಿದರೆ ಸ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ! ಗೆ 
ಬಡವಾಗಿರುವ ಕಾಲುಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಅವಿಲ್ಲದಿರುವದೇಮೈೊ 
ಲು!” ಹೀಗೆ ತನ ಕಾಲಿನ 
ನಿಂದೆಯಬಿ. ಅದು ತೊಡಗಿ 
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ರುವಷ ರಳ, ಅಲ್ಲಿ ಗೊಂದು 
ಸಿಂಹವು ಎಂದಿತು. ಸಾರಂ 





ಗದ ಮೇ 3 ಹಾರಬೇಕೆಂಮ 


೧೦೨ © ಸಾ ಸವ ನೀತಿಯ ಹತ ಗತ 


ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತಿತು. ಸಿಂಹದ ನುಳುವು ಶಿಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಸಾರಂಗವು ಓಡತೊ 
ಡಗಿತು. ಸಿಂಹವೂ ಅದರ ಬೆನ್ನಟ್ಟತು. ಅದನ್ನು ತಫ್ರಿಸಲೆಂದು ಸಾರಂಗವು ಅಡ್ಡ 
ಹಾದೀ ಹಿಡಿಯಿತು. ಆದರೆ ಅದರ "ಅುಕಡೊಂಕಾದ ಕೋಡುಗ: ದು ಕಂಟಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ತೂಡಕಿಬಿಟ್ಟವು. ಆಗ ಅದರ ವೇಗವು ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿರುವ 
ಸಿಂಹವು ಟಣ್ಣನೇ ಸಾರಂಗದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿತು. ಆಗ ಸಾರಂಗವು ತನ್ನೊಳಗೆ:-- 
« ಹಾಯ! ಹಾಯ! ವಾನು ಹಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲು 
ಕಿಸದೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗ ತಂದವು! ಆದರೆ ನಾನು ಹೊಗಳಿದ ಕೋಡುಗಳೇ 
ಈಗ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮುಳುವಾದವು! ” ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತ ಮರಣ ಹೂಂದಿತು. 

ತಾತರ್ಯ:- ನಾವು ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಬಿಬೀಳದೆ ಉಪಯೋಗದ ಕ 
ಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ ಕೊಡಬೇಕು. 





೧೪೪೭ ಪ್ರವಚನಕಾರನೂ ಶ್ರೋತೃ ಗಳೂ. 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಸ ದೇಶದಲ್ಲಿ “ಡಮೇಡ್ಲ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೆಸರಾದ ಪ್ರವಚನಕಾ 
ರನು ಆಗಿಹೋದನು. ಒಮ್ಮ ಅವನು ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಎಲ್ಲ ಶ್ರೋತ್ಸ ಗಳೂ ಅವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ ಕೊಡದಾದರು. ಅವರ 
ಲಕ್ಷವನ್ನು ತ್ನ ಕದಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳಛ ಬಿಕ್ಕ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಯತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ನಿಷ್ನಲ 
ವಾದವು. ಹತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ಆಡುತ್ತಿರುವದರ ಕದಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿತ್ತು. ಆಗ ಡಿಮೇಡ್ಸನು ಒಂದು ಕತೆಯನು ಹೇಳಹತ್ತಿದನು. ಅವನು: 
“ ಒಮ್ಮೆ, ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಯು, ಒಂದು ವೂನವು ಮತ್ತು ಒಂದು ಗುಬ್ಬಿಯು ಹೀಗೆ 
ಮೂವರು ಪ್ರ ವಾಸಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೊರಟರು; ” ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಕವಿಯಲ್ಲಿ “ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
ಎಲ್ಲ ಶೊ ಪ್ರೀತೃಗಳ ಲಥ ವು, ee ಡಿಮೇಡ್ಸನ ಕಡಗ ತಿರುಗಿತು. ಮತ್ತು ಅವರು 
ಉತ್ಸಾ ಹಸೂಜಬ ಕವಾಗಿ ಆಕ ತೆಯನ್ನು ಕೇಛಹತ್ತಿ ದರು. ಡಿಮೇಡ್ರನು:-- “ ಹಾದೀ 
ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ ಆ ಮೂವರು ಒಂದು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು; ಮಾನು ಈಜಿ 
ಆ ings ಹೋಯಿತು; ಗುಬ್ಬಿಯು ನದಿಯ ಪಾರಾಯಿತು; ” ಇಷ್ಟ Rj sk ಕತಯನ್ನು 

ಸಿ ಅವನು ಮೊದಲಿನ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ತ್ತಲೇ 
ಆ ತ ತೇವ ಒಮೆ ಲೇ ದೂಡ್ಡ ಗಲಭಯೇ ಎದ್ದಿತು. ಅವನಿಃ ನು ಮೇಲ 
ಕ್ರೇಳುತ್ತ:-- * ಏನು ಸ್ವಾಮಿ! ಮೊನ ಗುಬ್ಬಿ ಗಳು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ); ಆದರೆ 
ಬೈಹಸ್ರ ತಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಸಯೇನಾಯಿತು? ಅವನು ನದಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟಿದನ"? ” ಎಂದೆ 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


ಷ್ರೋಬಗೆಯಾಗಿ ಕತೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಕೇಳಹತ್ತಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಡಿಮೇ 
ಸೃತಿಯು ನದಿಯನ್ನು ಇನ್ರೂ ದಾಟಿ ಹೋಗೇಇಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ತೀರದ ಮ 
ವನು; ಜನಗಳು ಹುಚ್ಚುಚ್ಚು ಹರಬೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದ ಟ್ರ ಹಚಿನ ನಿ 
ಕಡೆಗೆ ಚನ್ನಾ ಲಕ್ಷ ಕೊ ಡದ ಹೊರತು ಅವನು ನದಿಯಾಚಿಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲಂತೆ; ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸಾರಾಂಶವೇನಂದರೆ:- ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಗಳು ಮಹತ್ವದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ವದರ ಬದಲು ಮನೋರಂಜಕ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಹೆಚು ತತ ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 





ಆರಂ ಗೌ 





೧೪೫: ನರಿಯೂ ಕಾಗೆಯೂ. 


"ಯೊಂದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸದ ಕರಣಿಯನ್ನು ಕಚಿ ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹಾರಿತು; 
ಮ ಬರು ಮುಶಸ ಲ ತುಳಿತ ಈ. 
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ಅಲ ಎ ಜಾಸ್‌ ಆ 
೧೦೪ ಹನ್‌ ವ ಘೀ ಜಟ್ಟ 


ವೂ ಸ್ಟಾದುವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವವರು ಅನ್ಯರು ಇಲ್ಲ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಹೊ 
ಗಳಿಕೆಗೆ: ಹಿಗ್ಗಿ ಕಾಗೆಯು, ತನ್ನ. ಸ್ವರದ ನಿಷಯಕ್ಸಿರುವ ನರಿಯ. ಸಂಶಯವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಬಾಯಿ ತಕೆಯತು. ಕೂಡಲೇ ವ ಮಾಂಸದಕರಣೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಆಗ ನರಿಯು ಮಾಂಸದ ಕರಣಿಯನ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಗೆಯ ಮೂರ್ಬತನಕ್ಕೆ 
ಮನದಣಿ ನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಗನಿಯ ಹಾದೀ ಹಿಡಿಯಿತು. 


ಸಾರಾಂಶ:-- ಳು. ದ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ವಂಚಕನ ವಶವಾದರೆ, 
ಮೇಲಿನಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಸ ಹೊಂದುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೪೬೪ ಭರಮಪ್ರನೂ ಒತ್ಕಲಿಗನೂ. 


ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಸೊಪ್ಪ ಯನು ಕೊಯ್ಯುವಾಗ, ಆದರ ತುದಿಯು ಮೊನೆಯಾಗಿರು 
ತ್ರದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕೊಯ್ಯುವವ ವರು ಕಷ್ಟಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕೊಯ್ತದ 
ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಕೂಯ್ಯುವ ವರಿಗೆ ಆಗಬಾರದೆಂದು, ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಸಲಿ 
ಗನು ಒಂದು ದಿನ ಭರಮಪನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು; ಸೊಪೈಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮಿದು 
ವಾಗಿ ಮಾಡೆಂದನು.. ಈ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ತಿಸಿ, ಭರಮಪ್ಪ ದೇವರು ಹೊಲದ 
ಲ್ಲಿಯ ಜೋಳದ ದಂಟಿನ ಹರತೆವ ನು ಕಳೆದು ॥ ಬನು. ಆಗೇನು! ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲ 
ಕಲಾಟವು ಬೆಳೆಯಿತು; ತ್‌್‌ ಹೊಲನೇ ಹಾಳಾಯಿತು; ಸೂಪು ಯ ಮನೆಯಾಗಿ 
ರುವಿಕೆಯು ಇದ್ದಾಗ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೆದರಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹಾಯಲು ಹಿಂದು ಮುಂದು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಗ 'ಅವನ್ನು ಕೇಳುವರಾರು! ಈ ಸಿ ಸಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಒಕ್ಕಲಿ 
ಗನು:- “ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಜನರ ನೋವು ನೋಡಿ, ನೊಂದು, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಪ ಪ್ರ 
ಯತ ಶಿವು ನನ್ನ ನ್ರೇ ಮುರಿಯಿತು. ” ಎಂದು ಕಳವಳಗೊಂಡನು 


ಒಬ್ಬಾರೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ: ಈಶ್ವರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಸ್ತು ವ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದೆ, ಆ ಹಟ ಇದ್ದ ಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಉಪಯೂಗಕ್ಕೆ Nes ಮಾಡಿಕೊಳಲು ಯತ್ತಿಸುವದೇ ಮನುಷ್ಯಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಯ 


ಸ್ವರವು 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ತತೆಗಳು. ೧೦೫. 
೧೪೭:-- ಹೆಣ್ಣು ಗರುಡವೂ ಹಣ್ಣು ನರಿಯೂ, 


ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಗರುಡವು ತನ್ನ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಏನಾದರೂ ತಿನಿಸು ಹುಡುಕುತ್ತಿತ್ತು.. 
ಆಗ ಅದರ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದು ನರಿಮರಿಯ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಪಂಜರದಿಂದ ಹಿಡಿದದ್ದೇ 
ಅದು ವತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊ | 
ಗುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಇದನ್ನು ದೂರಿಂದಲೇ ನೊ 
ಡಿದ ಹೇಣ್ಣು ನರಿಯು ಧಾವಿ 
ಸಿಬಂದು ಹೆಣ್ಣು ಗರುಡಕ್ಕೆ 
ಕನಿಕರದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಂದ 1 ನ 
ದ್ದು- « ಅವ್ವಾ! ಇದೊಂದೇ [ಹ 1 1. ಪೆ 
ಮರಿಯು ನನಗೆ! ಇದನ್ನು ಭ್‌. ೫ 4 A 
ಬಯ್ದು ನನ್ನ ಒಡಲಲ್ಲಿ 
ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಸುರಿಯಬೇಡ ! 
ನನಗೆ ಮರಿಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ರಿ 
ತ್ರರೆ, ನನ್ಫ ಮೇಲೆ ಆನಂ 
ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ! ” ಎಂ 
ದುನುಡಿಂಯಿತು. ಆದರೆ ಇದೆ 
ಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. * ನಾ 
ನು ಎತ್ತರದ ಮರದ ಮೇಲಿ 
ರುವೆನು, ನನಗೆ ಈ ನರಿಂಯಿಂ 
ದೇನಾಗಜೇಕು !” ಬಂದು ಗಟ. 5 ೬". 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇ. ಆ ಹೆಣ್ಣು EE ಟ್ರ * a 


ರುಡವು ಆ ನರಿಮರಿಯನ್ಮು | 
ಒಯ್ದು ತನ್ನ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಹರದು ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟತು. ತನ್ನ ದಯೆಯ ಯಾಚನಯು 


ರ್ಥವಾಗಿದ್ದು ನೋಡಿ ಹೆಣ್ಣು ನರಿಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಯಿತು. ಏನೊಂದು 


ಶಿ 


ಪಾಯದಿಂದ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ:ದು ಅದು ವಿಚಾರ ಮಾ 
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ಡಿತು. ಹೀಗೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ನರಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯು 


ಹತಾ ಆಳೆ 2 4 
೧೦೬ ಲಿಂ ನಿೆತಿಯ ಹವೆಗೆ, 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿ ಅದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕಿಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಣ್ಣು 
ಆ! ಗಿಡದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಒಣ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ, ಅದಕ ಬೇಕಿ 
ಹಚ್ಚಿತು. ಮರನು ಒಣಗಿದ್ದದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಜೀಯ ಹತ್ತಿ ಥಗಧಗಿಸಹುತ್ತಿತು. 
ಆಗೆ ಆ ಮರದಲ್ಲಿದ್ದ, ಪುಚ್ಚ ಬಲಿಯದೇ ಹಾರಲಿಕ್ಸೆ ಬಾರದ "ಗರುಡನ ಮರಿಗಳು 
ಉರಿಯ ಜಳ ತಾಕಿ ಸಟಿಸಟ ಸತ್ತುಬಿದ್ದವು. ಹತ ತ್ತರನೇ ಕುಳಿತಿರುವ ನರಿಯು ಆನಂ 
ದದಿಂದ ಅವನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರುಹಿಡಿಯಿತು. 

ME ದ್ರವ್ಯದ ಆಥವಾ ಶಕ್ತಿಯ ಮದದಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಅನ್ಯರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಎಷ್ಟು ಸಾಧು 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ ವೇಳೆಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳು ವನೆಂಬದರ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


೧೪೮-- ಜಾಲಗಾರನೂ ಗುಬ್ಬಿ ಯೂ. 


ಒಬ್ಬ ಜಾಲಗಾರನು ಒಂದು ಗುಬ್ಬಯು ಮೊನ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಧನು; ಮ್‌ ಹಿಡಿದು ಹೊಟೇ ಹೊರಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರವು ಜಾಲಗಾರನೊಬ್ಬ 
ನಿಗಿಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆಯವರಿಗಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರಲು ಆ ಅಧಿಕಾರವು ಅನ್ಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವದು. ಲಾಂಛನಾಸ್ರದವು:” 'ಹೀಗೆಂದವನೇ ಆ ಜಾಲಗಾರನು ಗುಬ್ಬಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 
ಬಲೆಯೊಂದನ್ನು ಹೆಣೆಯಲು ಹತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಬಲೆಯ ಉಪಯೋಗವಾಗದೇ, 
ಬಲೆಯನ್ನು ಹಂದು ಗುಬ್ಬಿಯು ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಜಾಲಗಾರನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನು:-- * ನಾನು ಗುಬ್ಬಿ ಹಿಡಿಯುವವನಲ್ಲ ! ಮೊನ ಹಿಡಿಯುವವನು! ಬಗಿದು 
ನಾನು ಅಲ್ಲದ ಕಲಸದ “ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆ ನು | * ಬಂದು ಸಶಾತ್ರಾಸಬಟನು. 
ಆ ಮೇಟೆ ಮುಂದೆಂದೂ, ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ದು ಬೇರೆ ಕಲಸಕ್ಕ ಕೈ ಕೆಹಾಕದೆ, ಮೂನ ಹಿಡಿ 
ಯುವದನ್ನೇ ನಡೆಸಹತಿ ತ್ರಿದನು. 

ತಾತರ್ಯ:- ತನ್ನ ಕ್ಸೈಮೊರಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಜಾಣನಾದವನು ವಿಂದೂ ಕೃಹಾಕ 
ಬಾರದು. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೦೭ 
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ಗಳನು ಆರಿಸಿತಂದು, ತನ ಪುಚ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆಮೇಲೆ, ಅದು ನವಿಲು 
ಗಳ, `ಒಂದು ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಲಿತು. ಆದರೆ ನವಿಲುಗಳು ಇದೊಂದು ಹಾಳಿಯ 
ಹಡೆ ೦ದು ತಿಳಿದು, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ, ಚಂಚುನಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ಚುಚ್ಚಿ. 
ಅದನ ಹೊರದೂಡಿಬಿಟವು. ಆಗ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತ ಹದ್ದು ತನ್ನ ಕುಲದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಲು ಪ ಸಿತು. ಆದರೆ ಅವೂ ಕೂಡ ಈ ಹದ್ದನ್ನು, ಇದರ ಸೋಗುಗಾರ್ಶತ 
ನವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಒಂದು ಹದ್ದು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು: “ ಹುಚ್ಚಾ! ಜನಿಸಿದ ಜಾತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬಣದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಲು 
ಹೋಗುವದು ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲವನ್ನೀಗ ನೀನು 
ಉಣ್ಣುವಿ; ” ಎಂದು ಬುದ್ದೀ ಹೇಳಿತು. 


ಇ ಸೂ ೬ A ಮುಳ 
೧೦೮ ಕೀಸಾಸನಿನ ಒಕ ಯ ಷ್‌ರಗಳು, 


ಸಾರಾಂಶ:-- ” ದೇವರು ನಮ್ಮ ನ್ನಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ನಾವು ಇರಬೇಕು. ತನ್ನವರನ್ನು 
ಹೀನರೆಂದು ಹಳಿದು ಬೇರೆಯಬರಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯ ಹೋದರೆ, ಬೇರೆಯವರಂತೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಳು ವದೇ "ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮವರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊರ 
ದೂಡುವರು. ಹೀಗಾಗಿ ನಾವು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕುವೆವು. 


೧೫೦-- ಒಕ್ಳ ಲಿಗನೂ ಗಿಡಗವೂ. 


ಒಂದು ಗಿಡಗವು ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ಮಾಗಿ 
ಅದು ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ರಿ ತು. ಆಗ ಗಿಡಗವು ಒಕ್ಕ ಲಿಗನಿಗೆ:-- 
“ ಅಪ್ಪಾ! "ನಿನ್ನ ನು ನಾನೇನುನೆ ನೋಯಿಸ€ ಅಲ್ಲ! ಇದನ್ನರಿತು ನನ್ನನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು! ನ ಎಂದು ದಯೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂ ಡಿತು. ಆಗ ಒಕ್ಕ ಸಲಿಗನು ಪ ರ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ: - ಎಲೋ! ಆ ಪಾರಿವಾಳವು ನಿನಗೇನು ಮಾಡಿತ್ತು! ಯಾವ ನ್ಯಾಯವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿತ್ತೋ ಆದೇ ನ್ಯಾಯವು ನನ್ಸನ್ನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಲ್ಲಿ 'ತೊಡಗಿಸಿತು. ” ಎಂದು ಆ ಗಿಡಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಟನು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ:. - ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತಾಡುವಾಗ್ಗೆ ಚ ರದಿಂದಾಡಜೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಪ್ಪಿದರೆ ತಾನಾಡಿದ್ದು ತನ್ರ ಮೇಲೇ ಒಮ್ಮೊ ಮ್ನ ತಿರುಗುತ್ತ ರುತ್ತದೆ ಬಿ. 


೧೫೧ ಓ ಸಲಿಗ ನೂ ಹೊಳೆಯೂ., 


ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಸಲಿಗನಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಳೆಯನು, ದಾಟಜೇಕಿತ್ತು. ನೀರು ಆಳವಿರ 
ದಿರುವಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೇಕಂದು ಹೊಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಅವನು ಅಲೆದಾಡ ಹತ್ತಿದನು. 
ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆ ರ rn 4 ಶಾಂತವಾಗಿ ಸಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀರು ಆಳವಿರು 
ವದೆಂದೂ, ಸಪ ಸ ಳವಾಗುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಲೇೇ ಇರುವವೆಂದೂ ” ಉದ್ದಾರ 
ತೆಗೆದನು. i 

ಸಾರಾಂಶ: - ಮಾತುಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಸವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಮೌನವಾಗಿರುವವನು 
ಮಾತ್ರ ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾರನು, ನುಂಗಿ ನೀರು ಓಒಿಡಿಯುವನೆ-ಬ ನಿಯಮವಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ” 


ಮಾನಾ ದರಾ ವನಾನಿ ಎನನನು ದನದ ಎಂಧನಿಬಿರಾಾ 


ಇಸಾಸನ ನೀತಿಯ ತತೆಗಳ.. ೧೦೯ 


೧೫೨ ನರಿಯೂ ಶಸುರಿಯೂ. 


ಒಂದು ನರಿಯು ಒಂದು ಬಾವಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಕಾಲುಜಾರಿ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಮೇಲೆ ಬರಲು ಮಾಡಿದ ಆದರ ಯತ್ರಗಳಲ್ಲ ನಿಷ್ಪಲವಾದವು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುರಿಯು 
ಶಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು. ಭಗೆ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನರಿ 
:— * ಹೇಗಯ್ಯಾ! ನೀರು 
ಚನ್ರಾಗಿನಿಯೇ ?” ಬಂದು 
ಕೇಳಿತು. ದಕ್ಕೆ ಆ ನೆರಿ 
ಯು: * ಅಹಹ! ಎನು 
ಹೇಳಲಿ!  ಅಮ್ಮತವಾಗಿನೆ 
ನೀರು! ಕುಡಿಕುಡಿದುತ 
ಮತ್ತ ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಬಯ 
ಕಯಾಗುತ್ತದೆ ! ಲ್ಲಿಂದ | 
ಕದಲಬಾರದೆಂದೇ ನನಗೆ | 
ಅನಿಸಹತ್ತಿದೆ! ” ಬಂದು 
ಆನಂದದ ಆವಿರ್ಭಾವ ತೊ 
ಸಿ ನುಡಿಯಿತು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುರಿಯೂ ಒಳಕೆ 
ದುಮುಕಿತು. ಆಗ ನರಿಯು 
ಉದ್ದಾದ ಅದರ ಕೋಡು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮೇ ಜ್ಞ ಸಕ... 
ಲಕ್ಸೆ ಹಾರಿ ಬಂದು ಬಿಟತು. ಓಔಟಿಕತಾ ಸತ್‌ 
ಕುರಿಯು ಮಾತ್ರ ನೀರು ಗುಟುಕರಿಸುತ್ತ ಆಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ತು. 
' ಸಾರಾಂಶ:-- ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡುವದು ತಮ್ಮ ಹೂಲ್ರಗಾಗಿ. ಆನ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕೆ ದೇಣ 


ಬಾಣ 


ತೆ 


ಗುವವರು.ಅಪರೂಪ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಹಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆನ್ಯರ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿ 












































ನ ೧ ಮೌ 
೧೧೦ ಇಸಾಪನ ನಿಯ ತತಗಿ- 


ದ್ದರೂ, ಮನುಷ್ಯರು ಅದಕೆ (ಸುವದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮವು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪರರ” ಯ) ಕ ಮರುಳಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿ ಶಿಕೆಯನ್ನಿ ಡು 
ವದು ಜಾಣರ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 


ಲಾ ಕಾ ಆದಾ ಸಾವನ ಮಾಜಾ ವಾನ. ಇದಿನಿ 


೧೫೩-- ಗುಬ್ಬಿಯೂ ಪಾರಿ ನಾಳವೂ, 


ಒಮ್ಮೆ ಗುಬ್ಬಿಪಾರಿವಾಳಗಳು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ಆಗ ಗುಬ್ಬಯು 
ಖಾರಿವಾಳಕ್ಕೆ: _. * ಏನೇ! ನಿನ್ಫ ಮರಿಗಳ ಕಳವು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಗೂಡು ಕಟು ವಿಯಲ್ಲ ! ಏನು ಹುಚು ತನನಿದು!” ಎಂದಂದಿತು. 
ಇದಕ್ಕ ಪಾರಿವಾಳವು ಮದುಳಿ:.. - ಗುಬ್ಬವ ಮ್ಮಾ ! ಏನು ಹೇಳಲಿ ! ನನ್ನ ಸ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ಹಾಗಿದೆ! ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! 1 ನನಿ ೦ದ ನೀದೆಯಾಗಬಾರದೆಂದೂ. ಪರರು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೀಡಿಸಬಾರದೆಂದೂ ನನ್ನ ಬಯಕೆಯು!” ಎಂದು ಗುಬಿ ರಿಗೆ ನುಡಿಯಿತು. 

ಒಟಾ ನಷಠ ಪೂಸಿ ಗೆಂಬಂದ ಹಯಿಗಯು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ದೆಂ 1 ನಿಜವು. ಆದರೆ 
ಇಂಥಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ಂಡದವರೂ ನಂಬಿಗೆಯವರಿರಬೇಕು. 


ಲಾ ಅದವ ಬನನ 2222222 ಎನನ ಎನಾಾಜನ್‌ ಸವಾರ ಭಾ, ಬರಾ ಕಾಣಾ 


೧೫೪೨- ಗಿಳಿಯೂ ಗಿಡಗವೂ. 


ಒಂದು ಗಿಡಗವು ಒಂದು ಗಿಳಿಗೆ:- - ಬಲೆ! ನಿನ್ನ ಚಂಚುವು ಹೀಗೆ ಬಲವಾಗಿಯೂ 
pe ಫಲಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವದು ನನಗೆ ಸರಿ ತೋರುವ 
; ನನ್ನ ೦ತೆ ನೀನೂ ಮಾಂಸ ನ್ನು ವದು "ಆತು ” ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಹೇಳಿತು. 
Ker ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದು ಇದಕ್ಕ ಪ್ರ ಪೃತಿ ಚಕಾರ ಶಬ್ದವಾಡಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಆ ಗಿಳಿಯು 
ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳದ ಮನೆಯಮುಂದೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಗಿಡಗವನ್ನು ತೂ 
ಗಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿತು. ಕಂಡು ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ಗಿಳಿಯು: * ಎಲೋ! ಆಸ 
ವಾಳಗಳನ್ನು ರು ಮೆರೆಯುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸನ್ನ ತೆ ನೀನೂ ಫಜಹುಳ ಗಳನ್ನು 
ತಿನುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಿನಗೆ ಈ ತರಹದ ಸಿ ಯು ಬರುತ್ತಿ ದಿ ಲ್ಲ,” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ: ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚೆ ಳದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ ಪರರಿಗೆ 'ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವವರು. ತಮ 
ಗೇ ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ ತಾವು ಅನ ನ್ಯರ ನಗೆಗೀಡಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ತನ್ನ ಮೇಲ್ಲೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ ಬಂದಂತೆ ಮೆರೆಯಬಾರದು. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೧೧ 


೧೫೫-- ನವಿಲೂ ಬತವೂ. 


ಗ ಸ್ಸ 
ಲೇ 


ದ 


ನ 


Mt 
MMe 
| 


ರೂ 
1 ಟೆ 
MT ಭ್‌ 
ಹ ಬಗ 
CN A wn 


sw 
ಗ 
(ಯ ಕ 
ಗ ಹ 
ಸ ಬ ಯ 
ಬುಜ 
Bu ಃ ಕ್‌ ತ 
ಸ RN ಜು ್ಪ ಸ ಸು 1 
MM ಗ KA ಗಗ ಹ 
3 ಯ ಳ್ಳಿ MN 0 1046 pe, “ase ಭಿ 
We | ಜಗ 21 10 ಬಜ 1 ಜ| 
Ke ಜು i ; ಗರ 0 
ಬ ಃ 


1 


ಗ ಜು ಗ 
ಬ್‌ 

ಗ 

(pe ty ೫ 


RE 
pi: (| 

ಕ ನ ಗ 
ಟು 
ಸ 


ಖೆ 
ಸ ಸ 


ಜ್‌ 


ಕ 


ಛೆ 
ಇ ಯಃ 


ಸ 
ಸ 
( 


ಭಕ 


hy 
ಜಿ a 


eA it, 

ಸ i 

( ಕಾ ಕಲ 
ಆ ಸ ಯು 


i 
lo 
1 (( 


ಜಿ 


ಸ 

a ಜಯ 
and Py Tr ನ್‌ [ 

ಲ ಲ| 4 ಸ್ಥ ರ Pipe 

) ಸ x ಗ 

ಯು 


೫೫೬0 


ಗ 
1 


ಸ 
MN 


WS 
ಹ ) 





ಒಂದು ನವಿಲು ಒಂದು ಬಕವನು ಕಂಡಿತು. ಆಗದು ತನ, ಸುಂದರ ಪ 5 


ಫ್‌ 


ಪಸರಿಸಿ, ಆ ಬಕಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ ಗರಿಗಳ ಮಿರುಗನ್ನು ತೋರಹತ್ತಿತು. 
ಅದರ ಸೊಕ್ಸನ್ನು ಇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ಬಕವು ನವಿಲಿಗೆ; r 


ಪಕ್ಕಗಳಿರುವದೇ ದೊಡ್ಡಿತೆಯೆಂದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಸುಂದರನೆನು ತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ 





೪) 


ಮಕ್ಕಳಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡಿಯುತ್ತ ಆಡುವದ ಸಂತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವದೇ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡಿತೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ;” ಎಂದು ಚುಚಿ ನುಡಿಯಿತು. 


3ತ್ರರ್ಯ,... ತನ್ನಲ್ಲೊಂದು ಗುಣನಿದ ರೆ, ಅನ್ನರಲಿ ಮತೊಂದಿರುತ್ತದೆ 
ಲ್ಲಿಯ ಗುಣವ "ಕಂದು ಆವರನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದನೆ' ಆ 
ಲ್ಲಿಯ ಗುಣವು ಅನ್ಯರಲ್ಲಿಲ್ಲೆಂದು ಆವರನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದರೆ, ಆ 


೧೧ «ಗಿ 


ಅನ್ಯರಲ್ಲಿಯ ಗುಣಗಳು ವನಲ್ಲಿಲ್ಲೆಂದು ಅನ್ಯರು ಇವನನ್ನು ಕೀಳೆಣಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದ 
೦ದ ಒಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬರು ನಗಬಾರದು. ಯಾಕಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಸನಿ 
ಕರ್ಷವು ಒಬ ನಲ್ಲೇ ಇರುವದು ಅಪರೂಪ. = 


೨) | ಕ 
೧೧೨ ನಿತಾರನ ನೀತಿಯ ತಗಳ; 


JD 
ಈ 
| 
ದ 
GL 
[ಲ 
dL 
ಭರ್‌ 
pp 
8 
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ಕೆಲವು ಐತ್ತುಗಳು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟಿಗಗಳನ್ನು ಆಡನಿಯೊಳಗಿಂದ 


ಎ 


ಬಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಎತ್ತುಗಳ ಕೃತಫೃತ ನಕ್ಕೆ ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಗೆ ಒಲು ಕೋಪ 


ಬಂದಿತು. rr ಜಮ ಖು ಹ್ಯಾ ಗಿಡವಾಗಿದಾಗ,: ನನ್ನ ಬುಡದಲ್ಲಿ pe 
ಮಲಗಿ ಮೋದವನು ಪಡೆ ನನ್ನ ಬಲೆಗಳನ್ನು ನಾನು, ನಿಮ್ಮ 'ಹೊಟಿಗ್ತಾ ಕಿದ್ದೆ 


“ಇವೆಲ್ಲ ಮರೆತು ನನನ್ನು ತ. ಮುಳು ಗಳ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಳೆದೊಡ್ದ ವಿರಿ. ಈ 
ನಿಮ್ಮ "ನಡೆತೆಗೇನನ ನನ್ಫಬೇಕು: | ' ಎಂದು ನುಡಿದನ್ರ. ಆಗ ಎತ್ತುಗಳು ಪ ದ್ರತಿಯಾಗಿ: ವ 

ನಾನೇನು ನಲುಮೆಖಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿಲ್ಲ: LE 
ನಮ್ಮಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ ಡುತ್ತಿದೆ ದ; ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷ ಸ್ರ ತಂದರೆ ನಮ 
ಗೆಂದೂ ನೀವು ದೋಷಕೊೂಡಲಾರಿರಿ; ” ಎಂದು ಉತ್ತ ರಕೊಟ ವ ಫು. 


ಸೌಾರಾಶ ಬಬ ಪಿನ ಇಚ್ಛೆ ಯ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ, ಅವನಿಂದ ಬಲಾತ್ಫಾ ರದಿಂದ 
ಏನೊಂದು ಕೆಲಸವು ಮಾಡಸಿಕೆಿನ ಲಡುತ್ತಿ ದಕ್ಕ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದೋಷ ನೀಯು 
ಹಪ ಸರಿಯಲ್ಲಿ. 


CHE ಸೂಟಾ. ದ ಗಿಡವು. 
[8 


ಮನೆ ಕಟಿಲು ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಗಿಡಗಳನ್ರು ಒಂದು ಆಡವಿಯಲ್ಲಿ ಹಚಿ 
ವಧು; ಅನಲ _ವುಗಳೂ ನೇರವಾಗಿಯೂ ಸರಲವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. “ಓಂದು 
ಮಾತ್ರ, ಅಂಕಡೊಂಕಾಗಿತ್ತು. ಇದನು ನೋಡಿ ಉಳದವುಗಳಿಗೆ ನಗೆ “ಬಹಳ. ಗಿಡ 
ಗಳ ಒಡೆಯನು ಒನ್ನು ಮನೆಕಟ ಲು ನಿಶ ಯಿಸಿ, ತನ್ರಾಳುಗಳಿಗೆ ಆ ನೇರವಾಗಿರುವ 
ಸರಲ ಗಿಡಗಳನ್ನು "ಕಡಿಯಲು ಅವು ಕೊಟ ನು. ಆಳುಗಳು ಒಡೆಯನ ಆಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕ್ತ 
ಸಾರಾಂಶ; -- ಹಾನಿಯನ್ಫುಂಟುಮಾಡುವ ಗುಣವು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮಲಿ ಲ 
ರಗೆ ಇರೆ ತಾ ಹ ಗ ಎರು ಬ 
ದಿದ್ದಶಿ, ಅದಕ ನಲು ಇತಮಾಡಲು ಕಾರಣಖಲ್ಲ. 


ES ಮಾ ಬಿ ಎಲಾ 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೧೩ 


೧೫೮ ನರಿಯೂ ದ್ರಾ ಕೈಗಳೂ, | 


ಒಂದು ನರಿಯು ಬಲು 


ಯು ಅದಕೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಎತ್ತರವಾದ 
ಹುದರದಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನರಿಗೆ ಅದು ನಿಲುಕ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಹಾರಿ ಹಾರಿ 
ಬೇಸತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಅದು 
ದೂರ ಸಾರಿ ಆ ಬಳ್ಳಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ... - 
“ ಬೇಕಿದ್ದವರು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ; ಪ ದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳು 
ಹುಳಿಯಾಗಿವೆ, ಇಂ 
ಕಸುಕು ಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ 

ಬೇಕು! ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ 
ಪಲಾಯನ ಸೂತ ವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿತು. 


ಸಿ 


ಎರಿ 


ಆಗ ಸಮೊದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
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ಸಾರಾಂಶ: ಯಾವದೊಂದು ಸುಂದರ ವಸ್ತುವು ತಮ್ಮ ಕೈಸಾರದಿದ್ದಕೆ, ತಮ್ಮ 
ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು, ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಆ ವಸ್ತುವಿಗೆ ದೋಷವನ್ನು 


ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. 





+ ಕೈ 
ಕಾಪ್‌, ಮಿ ~~ ಪರಾತ್ಪರ ಜ್‌ 
ವಾತ್‌ ಜ್‌ 


CO Bc Oo NS ಜರ್‌ ಹ್‌ ತ್ಯ 


೧೫೯-- ಗಾಲಿಯ ಮೇಲಿನ ನೊಣವು. 


ಒಂದು ನೊಣವು ಒಂದು ಓಡುತ್ತಿರುವ ರಥದ ಗಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿತ್ತು. 
ಆಗದು:-- “ ಭಲ! ನಾನು ಎಷು ಧೂಳಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು! ” ಎಂದೆಂದು 
ಕೊಂಡಿತು. ಮುಂದೆ ಕುದುರೆಯ ಜಿನ ಮೇಲಿನ ವ್ರಣದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಾಗ 
ಮತ್ತೆ ಅದು:-- * ಭಾಪು! ಕುಮಕೆಗೆ. ಓಡಲು ನನ್ರಂಶೆ ಮತ್ತಾರು ಹಚು ವವರು! ” 
ಎಂದು ಜಂಭಕೊಟ್ಚಿ ತು. § 

ತಾತ್ರರ್ಯ:- ಪರರು ಮಾಡಿದ ಕಲಸದ ಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ತಗೆದು 
ತೊಂಡು ನುಟು ಬಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೂರ್ಪರು ಆಕೇಕಂರುವದುಂಟು. 


ವಾವೆಯೆಂಬದೊಂದು ಮೊನನು ಅದು ಹಾವಿನಂತಿರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಆ ವೂನವು 
ಒಂದು ಹಾವಿಗೆ: - ಎಲೋ! ನಿನ್‌ ನನ್ಫ ರೂಪವು ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುವದರ 
ಮೇಲಿಂದ ನಾನು ನಿನ ನೆಟನಾಗಿರಲು ಸಾಕು. ಅಂದಮೇಲೆ ಜನರು ನನನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದೊಯ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣನೇನು? ” ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ರಮಾಡಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಹಾವು: « ಗೆಳೆಯಾ! ಜನರು ನನ್ರ ನೋಜಿಗಂತೂ ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಾನೇ ನೆನಪುಳಿಯುವಂಥ ಶಿಕೆ ಯನ್ರ ವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಮದು ಉತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟಿತು. 


ಸಾರಾಂಶ:-- ತೂಂದರೆಪಡಿಸುವವನಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವದೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಹೆಚು ತೊಂದರೆಸಡಿಸಲು ಉತ್ತೇಜನಿತ್ತಂತೇ ಸರಿ. 


ಸವಾ ಬಾವಾ ಪಜ ಅವವಾಭಾಲಾ; ಎಂ.  ಗೌಾಹಾಜಸಾ ಇಇಲಾತಾ 


ಮಹಾಲೆ ೪) Ke ಹ ಮಾತಲಿ ಎವಿ; 
ಊಸಲಂನು ಸೀಅಯ ನರಗಳು, ೧೯೫ 


49 
೨ 


೧೬೧ ಗಂಡುಬೆಳ್ಳೂ ನ 


ಒಂದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಡು ಬೆಕ್ಕೂ ಒಂದು ನರಿಯೂ ರಾಜಕಾರಸ್ಸಾ 
ನದ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ನರಿಯು:- * ಬೆಕ್ನಪ್ಪಾ!' ಈಗ ಏನೊಂದು 
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ಮಂದು ನರಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಮಾತಾಡಿತು. ಆಗ ನರಿ 
ಯು:-- “ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಚಿಂತೆ 
ಬಹಳನೋಡು! ಪಾಪ! 
ನಿನಗೆ ಒಂದೆರಡು ಹಂಚಿ 
ಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು 
ಶ್ರಿದ್ದೆ! ಆದರೆ ಈ ದಿನದ 
ಮಟಗೆ ಪರರ ಗೋಜಿಗೆ 
ನಾನು ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ; 
ನಾನು ಪಾರಾದರೆ ತೀರಿತೆಂಬುವ. ಪ್ರಸಂಗನೇಯಿದೆ! ಶರಣು! ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು! ” 
ಎಂದದ್ದೇ ಪಲಾಯನವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿಗಳು ಬೊಗಳುತ್ತ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದವು. ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಮರವನ್ನು ಏರಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ 

ಸೆಂಕಟವು ದೂರಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸಾವಿರ ಹಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ನರಿಗೆ ಉಪಯೋ 


ಸ್ನ? ವ ೩ 
೧೮೧೬ ಸಾದನ ನೀತಿಯ ತತಗಳು. 


ಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನರಿಯು ನಾಲೆ ದು ಹಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಾರುವಷ್ಟ ರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಾಯಿಗಳು ಬಂದು ಅದರ ನರಡೀಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದವು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ;-- pois ತಾಸು ಬಲು ಜಾಣನೆದು ಬಡಾಯಿ 
ಮಾಡುವವನ ಜಾಣತನವು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಜಾರಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ತಾನು 
ಕಡಿಮೆ ಜಾಣನೆನ್ನುವನ ಜಾಣತನವೇ ಹೊಪ್ತಿಗೆ ಬೀಳಬಹುದು. ಹೀಗಾಗುವದು 
ಅನೇಕ ಸಲ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲವು ಅನೇಕ ಆ 
ಪೂರ್ಣ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಬಲಕ್ಸಿಂತ ಮೇಲು. 


೧೬೨-- ಅಡಿಗೆಯವನೂ ವಮೂನವೂ. 





ಜಾನ ಅರತ ಮಾದನ ಊಂಜೆತದುಸಳು. ಎವಾ 


ಒಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಅಡಿಗೆಯವನು ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಸಜೀವ ವೂನವನ್ನು ಎಂಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ಉಷ್ಣತೆಯಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಬಲು ಸಂಕಟವಾಗಹತ್ತಿ ತು. 
ಅದರಿಂದ ಪಾರಾ ಗಲು ಮೂನವು ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ee ಆಗಂತೂ ಮೊದ ನದೇ 
ಬೇಕೆನ್ನುವಂತೆ ಅದಕಾ ಿಗಿಹೋಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಬ ಮ್ನ ಒಂದು ಔಷಧವು ಹಕ್ಕ ಒಲು ಆಷಾಯಕಾರಕವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ: ಆಗ ಆದರ ಸೇವನೆಗಿಂತ ಬೇನೆಯ ಬಳಲಿಕೆಯ ಚನಾ ದದ್ದನಿಸುತ್ತ ದೆ. 


೧೬೩೭- ಹಶುಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಮೂನಗಳು. 


ಒಮ್ಮ, ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂಳಗೆ ಕಾಳಗವಾಗುವದಿತ್ತು. ಆಗ ವೂನಗಳು ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕಂದು “ನಶುಮಿನಗಳೊಳಗೆ ಒಪ್ಪಂ 
ದವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಬೇಗನೇ ಸಶುಷಕ್ತಿಗಳ ಕಾಳ ಗಕ್ಕ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆಗ 
ವೂನಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಡಿದಾಡಲು ತಾವು ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲೆಂಬ ತಮ್ಮ ಆಶ 
ಯವನ್ನು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿಬಿಟಿ ವು. 

ಸಾರೂಂಶ:- ನಮಗೆ ಪರರಿಂದ ಸಹಕಾಯವಾಗಬೇಕೆಂದು, ನಾವು ಆವರ ಗೆಳೆತ 
ನವನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೆ, ಮೊದಲು, ಆವರು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಸಮ 
ರ್ಥರಿರುವರೋ ಇಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೋಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆಯತ್ತ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಗೆಳೆಯನು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಗಾಗುವ 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ದುರ್ದೆಶೆಗೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹವು, ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರದ ನೆರಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಇಲಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಬಹು ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸಿದವು. 


ತೊಂದರೆಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಸಿಂಹವು, ಒಂದು ಇವಲಿಯನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 


ಇನ್ನು ಅದನ್ಟು ಹುದುಹಾಕುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಇಲಿಯು 


ಸಿಂಹಕ್ಕೆ: « ಮಹಾರಾಯಾ! ನೀನು ದೊಡ್ಡವ! ಪಶುಗಳೆಲ್ಲರ ಪಾಲಕ! ನಾನೊಂ 
ದು ಕ್ಸುದ್ರ, ಕೀಟಕವು! ನನ್ನಂಥವನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ಮೈ ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ನೇಡ! ನನಗೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಡುವದೇ ನಿನ ದೊಡ್ಡಿತೆಗೆ ಭೂಷಣವು! ” ಎಂದು 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿತು. ಇದನು ಕೇಳಿ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಅಂತಃಕರಣ ಕರಗಿತು. 
ಆಗದು ಇಲಿಯನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಟ್ಟತು. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಆ ಸಿಂಹವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆ 
ದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದು ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ 


3 + 
Pha ಜು ಅನಾ ಉಟ ಐಾಸ ಆ ಫೌ. ಡಾ ನಾಲ್‌ 
CE sO ತೆ fui ಸ ull 


ಹವು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರಿ ಶಿಕ್ಟಾಟಮಾಡಿ, ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ೦ದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆತ್ತಿ 
er ಆದರೆ ಉಲ ಪೂವ ವ ರ್ಥವಾಯತು. ಆಗದು ನಿರಾಶವಾಗಿ ಬಲವಾಗಿ ಬಡ 
ತೊಳ ಹತ್ತಿತು. ಅದರ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೇಲಿನ ಇಲಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಬೆದರ 
ಬೇಡವೆಂದು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ೩ ಬೇಟೆಗಾರನ 
ಬಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿತು. 

ಸ್ರ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಂದರೆ: — ಸಣ್ಣವನೆಂದು ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಾವ್ರ ಆಲ್ಲ ಗಳೆ 
ಯಬಾರದು. ಆ ಸಣ್ಣವನೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ -ಹಾಯಕ್ಕೊರಗಒಹುದು. 
ಆದ್ದ ಘ್‌ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವ್ರ ಸಣ ವರಿನ್ನದೆ ಆನೇಕರಗೆ ನೆರವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಸಣ್ಣ ವರೇ ನಮ್ಮ ಮುಗ್ಗ ಛಿಕೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮಗೆ 
ಆ 


ವಾರಾ ಮಾ ಮಾ ಅವಸಾನ ಜಲವಾಡ 


ಇ “ಣಿ ಗಿ ವೆ “de ಇಸ 
೧೬೫-- ವತೀಲವನೂ ಸರದಂಣರವನೂ. 


ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ವಕೀಲನನು, ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಸಜಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೂಟನು. 
ಆ ವಕೀಲನು ಜೀಕೊಬ್ಬ. ರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆಟುಪಿದ ಮೇಲೆ, ರಾಜನವರು “ಅವ 
ನನ್ನು ಊದುತ್ತ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಸಡಗರದಿಂದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ 
ಕಿ ಈ ಆಡಂಬರವು ಜಿಪ್ರಣನಾದ ಆ ವಕಿ(ಲನಿಗೆ ಸಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವನು 
ನೆರೆದವರಿಗೆ:.. « ಅಯ್ಯಾ ನನ್ನನ ನು ತೀರಿಕೊಂಡ ಸೂತಕದಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವೆನು: 
ದಯವಿಟ್ಟು ಈ ಸಡಗರವನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಜನರೆಲ್ಲ ವಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಊದುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಈ ಸುದ್ದಿ 
ಯು ಆ ಊರ ಸರದಾರನೊಬ್ಬನು ಅರಿತು, ಆ ವಕೀಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು: 
« ಏನು ಸ್ತಾವೊ! ವಕೀಲರೇ! ತಮ್ಮಮ್ಮ ಹೋಗಿ ಈ ದಿನಕ್ಸಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಾದವು? 
ಈ ವಾರ್ತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಲು ದುಃಖವೆನಿಸಿತು; ” ಎಂದು "ಹರೆಹಳಿಸಿ ಮ. ಆಗ 
ವಕೀಲನು «ಆ ಮಾತಿಗೀಗ ನಾಲ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದವೆಂದು ಹೇಳಿದನು.” 

ತಾತರ್ಯ:- ಹಣವನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಜಿಪ್ರಣರು ಬೇಕಾದ ಕಾರಣವನು 
ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ರು. 


ಕ್ವ ಕ ಎ 2. ಗೀ 
ಅಸಾಸಪನ ಸತಿಯ ಕತಠಗಳು. 


ತ 
ಳಃ 





MA 


PU 


ಲ 
ಇ 


ಕ 
Ms 


Mt 
Ms: 


ಸ ಕ 
ಸು ಗ 


1.1... 
we 


ಸು ಗ 


Bo 


NN 
ಸ 


(ಲ 


ಸ 


ಟ್‌ 


"1.8. 
ಜಟ 


( 
ಆ 

ಸ ph 

ಗ i 
ತೀ 


ಇ 
ಗ 
ಹ 


Te 
ಗ 


ಇ 


| 
ಗ 
ಹ 


ಗ ಗ 
Me ರ | 
We ಗ ಗ 

ಗ i ಹ | 

odio Ms 
ಆಜ ಜು ಭರ್ಟ[ಿ ಜ ಜು 
A ಬ ಸ | 
ಸ 


ಸ ಗ iat Mae 
i | ಹ ೂ .! 

ಟಟ ಟಗ ಗಗ 
ಜಿ ಗ NE ರ 





ಸ್‌ 


ಗ 
ಚ 
ಜು 
ಸಲ್ಲು] “ರ್‌ ॥ ಗ tl 
ನ ಭ್‌, Ma MS: | i 1 


ಗ 


1 
ಕ 1. 
i 


| 
ಭು 


ye 
ಜು ಟ್‌ ಟ್‌? 111 
ಗ ಗ್ಗ ಟೋ ಗ (ಲ 


ಗ ಗಗ 
ಗ 1 | ” ಸ 


| | | | | | | ಸ ಸ ಸ \ . j y | 
(| ೪ ಸ್ಯ ಜಃ pe ಕ. Fy | ನ Fe { * ಸ ಗೆ ನ ಯು” ಸ ಸ | ಸ 
ಸ 4 % Me sy ಕ 1 ಗ ' ಸ ಸ ಕ ಹ ಕ ಸ | | i | 1 | | 
ಸ ಸ A ಅಯ ಬ ಸತು ಜರ NE | ಹ Re ST ಸ ಜ್‌ 
ಸ i ಸ್ಯ Rt ] | ಸ ಸ ಬ್ಗ ಸ Et pr: pM PN NT Ft | | | | | 
| ; ಚ : | | | ಸ : ಸ > 4 ನ ನ ಬ ಸೆ ಗ 1 
ಗ 1 ಲ ತ ಜೆ ಗ ಟಗ ಯ ಲ್ಪ ಜಟ ಕೆ ಕ ೫ ಲ್ಯ ಸು ಕ ಭಂ ಸ ಯ ಸ 7 | ಸ ೯ | 
(ಬ 1 ಜ್‌ ಸ ಅಬ ಯ ಯಯ ಟಿ 4 > : ಹಸರು ಹ 2. ತಃ | ಕ ಸ ' 
iy PN ಚ ಕ ( | A ಜು ಲ್ಲ ಸೆ | ಇ ; | | | 
i 1 (4 ರ ಸ he pe ಗೃ 


( 
ಟಟ 
6 1 


¥'4 
1 


RA ಟ್‌ ' 
and 

Nk 

ಗ 


ಸಾಕೇ 


ಮೇಲಿನ ಕತೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಿಂ ವು ಬಲೆಯಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿ? ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ 

ಂದ ಆ ಇಲಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಬೇಡಲಿ ಹೇಳಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ pe py: 

ತನ ನಿಜವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಸಿಂಹುಕ್ಕೃ:- « ರಾಜನೇ! ನಿನ 5 ನ ; 
ವಾದದ್ದೇ ಸತೃವಿದ್ದರೆ, ನಾನೂ ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ; ನಿನ್ನ ತ 

ಗಗ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡು ' ಬಂದು ಕೇಳಿತು. ಆಗ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಈ ಬೇಡಿಕಯನ್ನು 


ು ವಚನಬದವಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳನು 
ಕೇಳಿ ಕೊಂಚ ಕೆಟ್ಟೆ ನಿಸಿತು. ಆದರೂ ಸ ನಾ odbc 
ತಂದು ಆ ಇಲಿಯ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿತು. ಆ ಹರೆಯದ ಸಿಂಹವು ಸಡಗರದಿಂ 


| ೧, ತು. 
ಜೆಜೆ ಯಿಡುವಾಗಲೇ ಅದರ ಬುಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ ಇಲಿಯು ಕಾಲವಾಯಿ 
ರಾಂಶಃ- ವರ ಬೇಡುವದಾದರೆ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕುದನ್ನು ಬೇಡ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಜೇಡಿ ಮೇಲಿನ ಇಲಿಯಂತೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಬೇ 
ಡೆ. "ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಡುವಾಗ ಬಚ್ಚರಿಕೆಯಿರಬೇಕು. 





೧೨೦ ಆಇಸಾಪನ ನಿಯಾ ಕತೆಗಳು. 
೧೬೭-- ಕಾರಘಕೂನನೂ ಶತಕಾರೆಭಾರಿಯೂ. 


ಒಬ್ಬ ಕಾರಕೂನನ ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ, ಒಂದು ಸಂಸಾ ನದ ಕಾರಭಾರಿಯ 
ಸ್ಥಳವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಾರಕೂನನು ಆ ಮಿತ್ರನ. ಅಭಿನಂದನಕ್ಕೆಂದು 
ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ: « ಆನಂದ! ಮಿಶ್ರಾ! ಆನಂದ! ನಿನಗೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರ 
ದೊರಕಿದ್ದು ಅತ್ಯಾನಂದವು! ” ಎಂದು ಸನಿ ಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. ಆಗ ಆ ಕಾರ 
ಭಾರಿಯು ತಿರುಗಿ: — « ಎಲೋ! ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ಇದನ್ನಾದರೂ 
ನನಗೆ ಹೇಳು; ” ಎಂದಂದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಕಳು « ಸ್ವಾಮಿ! ತಮಗೆ ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರದ ಸ ನಳ ದೊರಕಿದ್ದ ಕ್ರ ದುಃಖಪ್ರದರ್ಶಿತ ಮಾಡಲು ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ 
ನಾನು ) ಬಂದಿರುವೆನು' 'ತಮ್ಮ ಈಗಿನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆತಿ ಖೀದವಾ 
ಗುತ್ತದೆ! ಯಾಕಂದರೆ ಯಾವ ಇರುವಿಕೆಯು ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಚ್ಚಿ ಮದಾಂಧನನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತದೊ ಅಂಘನಕ್ಕೆ ಇರುವಿಕೆಯನ ಬೇಕೋ ಉರಿ 
ಯುವಿಕೆಯನ್ನ ಬೇಕೋ ನನಗಂತೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ! ಎಂದು ದುಃ ಖದಿಂದ ಉದ್ದಾರ 


ತೆಗೆದನು. 
ಸಾರಾಂಶ:- ಅಧಿಕಾರವು ಬರುತ್ತಲೇ ಮದನು ಮುಂದೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಅಧಿಕಾರಿಯನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡೇ ಬಿಡುತ್ತದೆ; ಹೀಗಾಗದಿರುವಮ ಅಪರೂಪ. 








me ಚೆ ಆಸೆ ಅ ತ್‌ 
೦೬೮ ಮುದುಕಶನೂ ಕಚ ಕತರ 


ಒಬ್ಬ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದ ಹರೆಯದವನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ 

ಮುಸಿ ನಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನಂತ ಬಾಗಿರುವ ಒಬಾ ನೊಬ್ಬ ಮುದುಕನನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು. 
ಆಗಮ: -— « ಸ್ವಾಮೊ! ತಮ್ಮ ಈ ಬಿಲ ನ್ನು ಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುವಿರಾ ? ಏನು 
ಕ್ರಯ ಕೇಳುವಿರಿ? » ಎಂದು ಕುಚೇಷೆ ಯಿದ. ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಮುದುಕನು: 
(( "ರಾ ತಡೆ? pe ರೊಕ್ಕ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಬೇಡ? ಕೆಲದಿನ ತಡೆದರೆ ರೊಕ್ಕವಿ 
ಲ್ಲದೆ ನಿನಗೂ ಇಂಥದೊಂದು ಬಿಲ್ಲು ದೊರೆಯುವದು! ಯಾಕಂದರೆ ಮುದುಕನಾ 
ದಶ ನಿನ್ನ ದೇಹವೂ ನನ್ನಂತೇ ಬಿಲ್ಲಿ ) ನಂತೆ ಬಾಗಿಯೇ ತೀರುವದು! ” ಎಂದು ಅಧಿಕಾರ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಆ ತರುಣನ ತಲೆಯು ಕೆಳಗಾಯಿತು. ಆಗಮು 
ಮೆಲ್ಲನೇ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದನು. 

ತಾತರ್ಯ:-- ಮುದುಕನನ್ನು ಕಂಡು ಕುಚೀಷ್ಟೆಮಾಡುವವನು ಪಶುವಲ್ಲ ದೆ, 
ಮತೆ ತನು! 


ತಿಯ ಕತೆಗಳು. 3೧ 


ರ್ಶ ಕಥಿ 


ಇಸಾಪನ ನಿ 
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ಟಿಗೆ ಕಡಿಯುವವನು ಅಡನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ ಅಳಹತ್ತಿದನು. 
ವನ ಅಳುವಿನಿಂದ ಗಿಡಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಳವಳವಾಯಿತು. ಆಗವು:-- « ಎಲೋ! ಅಳ 
ಡ! ಏನು ಬೇಕು ನಿನಗೆ?” ಎಂದು ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಕಡಕನಿಗೆ ಕೇಳಿದವು. ಅದಕ 
ಆ ಕಡಕನು:-- « ದಯಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಕೊಡಲೆ ಕಾವಿಲ್ಲ; ಒಂದನ್ನು ದಯಪಾಲಿ 
ಸಿರಿ! ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ದಯವು ಹುಟ್ಟ ಹಣ 
ಶಿಯ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವು. ಆ ತುಂ ಡನ್ನು ಕೊಡಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ 
ವನೇ ಆ ಕಡಕನು ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಕೆಡಹಲು ಹತಿ ದನು. ಇದನ್ನು 
ಡಿ ಸಾಗವಾನಿಯ ಮರವು ಜೆಕೆ ಮರಗಳಿಗೆ: « ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಕಾಲ 
ಮೇಲೆ ನೀವೇ ಕಲ್ಲು ಚಲ್ಲಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ; ಅಂದ ಮೇಲೆ ಹೆರವರನ್ನು ಹಳಿದು ಪ 


ಯೊಗವೇನು? ” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. “೯ | 





AN ತ್‌ 3 bd _ 
೧೨೨ ಣುಸಾಪುನ ನಯ ತಗ. 


ಸಾರಾಂಶ: ವೈರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರಸಟ್ಟು ಆವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಹಿತ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ, ಕಡೆಗೆ ನಾವು ಹಳಹಳಿಸಜೀಕಾಗುತ್ತ ದ ವೈರಿಗೂ ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು; ಅವನು ಮಾಡಿದ ಆನ್ಕಾಯವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸ ಬೇಕೆಒದು ನಿಜ: 
ಆದರೆ ಆ ಉಸಕಾರವು ತನ್ರ ನಾಶಕ್ತೇ ಕಾರಣವಾಗುವಂತಿದ್ದಶೆ, ಆಗ ಮಾತ್ರ 
ಅದನು ಮಾಡದಿರುವದೇ ಮೇಲು. 


ವಿವಾ ಭಕ ಬೌದಾಬಕುವಾ 7ರಲುಪಹಾಗಣ ಭು. ಸಾಪ. ಔನವಾಸರಾ ಸಕಕ, ಜಾಗ 


46! 


ಒಂದು ಮುದಿಗೂಬೆಯು ಒಂದು ಗಿಡದ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಲು ಮಿಡಿತ 
ಯೊಂದು ಹಾಡತೊಡಗಿತು. ಹಾಡು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಗೂಬಿಯು ಮಿಡಿತ ಗೆ ಬಲು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. * ಅಪ್ಪಾ! ನಿನಗೆ ಆಟ! ನನಗೆ ಕಾಡಾಟ! ಬೇಡ! ಹೋಗು! ಸುಮ್ಮನೆ 
ನನ್ನ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಡ! " ಎಂದಿತು. ಆದರೆ ಮಿಡಿತೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಬೈಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆಯಿತು. - ನೀನು ವಂಚಕನಿರುವಿ! ಕಳ್ಳನಿರುವಿ! 
ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೂರಬಿದ್ದು ಕಭವಿನಿಂದ ಹೊಬ್ಬೆಯನ್ನು ಹೂರೆದುಕೊಳುವಿ! ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮರದ ಹೊದರಿನಡ್ಲಿ ಆಡಗಿಕೊಳುವಿ” ! ಖಂದಂದಿತು.- ಎಲೋ ಗೃಹಸ್ಥಾ | ಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಗಿಸಿದಿ "ಜೊಗಳಜೇಡ ! ಬೊಗಳಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮಿಡುಕಬೇಡ! ` ' ವಂದು 
ಗೂಬೆಯು ಮಿಡಿತಿಗೆ ಹೇಳಿತು. ಇದರ ಲಕ್ಷವೇಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಶಾಂತವಾಗಿ ಮಿಡಿತೆಯು 
ಗೂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಯಬಿಟಿ ತು. ಮತ್ತಿ "ತನ್ನ ಗಾಯನ ನಡೆಸಿತು. ಆಗ 
ಗೂಬೆಯು ಮಿಡಿತೆಯ ಸುಳ್ಳು ಸ್ತುತಿಯನ್ರಾರಬಿಸಿತು. ಅಬ್ಬ ! ಕ್ಷಮಿಸು! ಆಯ್ಯಾ! 
ಎನು ನಿನ್ನ ಗಾಯನದ ಮಾಧುರ್ಯವು! ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ದಃ ನನ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ರಲಿಲ್ಲ! ಈಗ ಮಾತ್ರ ಗಾಯಕರಲ್ಲಿ ; ನಿನ್ನಂಥವರು ನೀನೆಯಿಂದು ನನಗೆ ಹಚು ತು! 
ಗಂಧರ್ವರು ನಿನ ಸೌಹತ್ತರು! ಕೋಗಿಲೆಯು ನಿನಗೆ ನಾಚುತ್ತದೆ! ಓಹೋ! ನೆನಪಾ 
ಯಿತು ! ನನ್ನಲ್ಲೊ ೦ದು ಅಮರ್ದಗುಸಿಯಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕೊಂಚ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು; ಬಹುಕಾಲ ಹಾಡಿ ನಿನ್ನ ಗಂಟಲವು ಒಣಗಿರಬಹುದು; ” ಖಂದದೆಹೋ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಿಡಿತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿತು. ಆಗ ಮಿಡಿತೆ ತೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀರಡಿ 
ಸಿತ್ತು. ಅದು ಅಮೃತ ಬೇಡಲು ಗೂಬೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಗೂಬೆಯು 
ಆ 'ಮಿಡಿತೆಯನ್ನು ಷಟ್ರನೇ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


ಹೆಗಲು, ೧೨೩. 





ಸಾರಾಂಶ:-- ತನಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು ಹೀಗೇನಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಕಿ ಸದ್ದೇ ಪರರ ಸೇರುವಿಕೆ, ಸೇರದಿರುವಿಕೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮತನದಿಂದ 
ಉದಾಸೀನರಾದರೆ, ನಮ್ಮ ನಾಶವಾಗದಿರದು. 


ಕಸ ನ ಜಟಾ ಅಸಾ ಇವಾ ನ 


೧೭೧-- ಮುದುಕನೂ ಮೃತ್ಯುವೂ. 


ಅತಿ ಜರ್ಜರಿತನಾದ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನು ಉರವಲಗಳನ್ನು ತರಲು ಅಡವಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತ `ಯಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಅತಿ ಕಷದಿಂದ ಮನೆ 


ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದ್ದನು. ನಡುವೆ 
ಭಾರದಿಂದ ಬೇದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬಳಲುತ್ರ ಬಿದ್ದು 


ತ್ಯುವಿಗೆ:... 4 ಎಲ್ಲರಿಗೆ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೂಡುವ 
ನೀನು! ಮೃತ್ಯುವೇ ನನ 
ಮನ್ಸು ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡಿಸ 
ಬಾರದೆ 1” ಖಂದಂದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರತೃಕ್ಷ ಮೃತ್ಯು 
ವೇ ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಮೃತ್ಯುವು ಇಷ್ಟು 
ಸವೊಪದಲ್ಲಿರುವದು ಆ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
« ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೇತಕೆ ” ಎಂ 

ಕೇಳುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ ಆ ವಿಕ್ರಾಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದುಕನ ಎದೆಯೊ 


ಡೆಯಿತು. ಶರೀರವು ಕಂಪಿಸಹತ್ನಿತು. ಹಾಗೆಯೇ « ಮಿತ್ತಪ್ಪಾ! ಮಿತಪ್ರಾ! ನಾನು: 





ತ 
೧೨೪% ಇಸೊಮಿನಿ SIT ಹರಗ 


ಅಶಕ್ತನು! ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಭಾರವು ಇದೀಗ ಹೇಗೋ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿತ್ತು! ಅದನ್ನು ಬತ್ತಿ ನನಗೆ ಹೊರಿಸುನಿಯಂದನ 1 ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿದೆನು! ಬೇರೆ 
ವಿನು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯನಿಲ ಯ್ಯಾ! ಕೂಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಅಪಮಾನನೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಕಿ ಇಗೋ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಬಿ ರುವೆನು ಕ್ಷಮಿಸು! ಹ ದಾರಿ 
Pe ನೀನು ತಿರುಗಿ ಹೋಗು! ಬಂದೆನ್ನ ( ಬಕ ಮಾತಾಡಿದನು. 


ಸಾರಾಂಶಃ... ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ಸಾಯಬೇಕೆನ್ನುವರನೇಕರು. ಆದರೆ ಆ 
ಸಾವು ಸನಿೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರು ಭೀತಿಯಿಂದ ನಡಗಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. 


೧೬೨-- ಕೊಬ್ಬಿದ ಕೋಳಿಯೂ, ಕೊರಗಿದ ಕೋಳಿಯೂ. 


ಒಬ್ಬ ಯವನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನೇ ಕೋಳಿಗಳಿದ್ದವು. ಅನ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವ 
ಕೊಬ್ಬಿದವ್ರ, ಕಲವು ಕೊರಗದನಿದ್ದವು. ಕೊಬ್ಬಿದನು ಟಾಂ ವನ್ನು ನೋಡಿನಗು 
ದ್ದವು. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಯವನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸೂಟ ( ಮೇಜನಾನಿ) ಬಂತು. 
ಆಗ ಅವನು ಅಡಿಗೆಯನನಿಗೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕೊಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ಉಣ 
ಬಡಿಸೆದು ಆಜಿ ನ ಪಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಅಡಿಗೆಯವನು ಆ ವನ್ನು ಚೂರಿಯಿಂದ ಕರ 
ಕರ ಕೊಯ್ಯು ವಾಗ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕೋಳಿಗಳು:.. * ನಾವೂ ಮಿಕ್ಕುಳಿದಮತೆ ಕೊರಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಪಗಿನ ಪ ಸ ಸಂಗವೇ ನಮಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ”ನೆಂದು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ತಾವೇ 
ಗುಣಗುಟಿ ದವು. 


ಸಾರಾಂಶ: ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಸೆ ಸೊಕ್ಕು ಉಕ್ಕುವದು. ಆದರೆ ಅದೇ 
ಸಂಪತ್ತನು ಪರರು ಕನ್ನವಿಕ್ಸಿ ಸೂಕಿಮಾಡುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಖಿನ್ನನಾಗುವನು. 


a ಬ್ಯಾ ,...... ಬತಾ ಕಾ 


ಕಾರಾ 

















(| 
ಜ್ಯ ಸ ಸ 


ಹ (i 

ಸ NE 

1 1! 1001 ಈ 

ಸ್ರ ಗ ಚ ಗ 
ಸ 1 ಬ 
ಜಲ 
i 1 


ಜೆ yu 
ಸ ಚ i 





ಒಂದು ಐಬಡ ಹಳಿಯ ಇಲಿಯಿತ್ತು. ಅದರ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಕೊಬ್ಬ 


ಲಿಯು ಬಂದಿತು. ಹಳ್ಳಿಯ ಇಲಿಯು ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸತ್ತರಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರುವ, 'ಇಮೂಪದ ಹೊಲದಿಂದ ತುದಿರುವ ಗೋದಿಯ ಬೆಳಸಿಗ 


ಅವರೆಯ ಕಾರುಗಳನೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಬಕ್ಕರಿಯ ತುಣುಕುಗಳನ್ನೂ ಅದರ 
ಮುದಿಟ್ಟ ತು. ಆವರೆ ಈ ಹಳಿ )ಯೂಟಿವು ಪಟ್ಟಣದ ಇಲಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅದು 

ಳಿಯ ನರಿಗೆ - ಘಾ! ನೀನು ಸಿಬಾಗಿದ್ದ “ಕೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ನಾನೊಂದು ಮಾತನಾ 
ಡುವೆನು; ಏನಿರೀ! ಈ ಬೇಸರಬರುವ ಸ ಛದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಗೆ ಇರುವಿರಿ! ಈ ಅಡವಿ! 
ಸುತ್ತಲಿನ ಹುಲ್ಲು! ಗಿಡಗುಟ! ಗುಡ್ಡ ಮತ್ತು "ನೀರಿನ ರುರಿಗಳು! ಇವ್ರಗಳ ಹೊರತು 

ಫ್ರಿ ) ರುವದೇನು! ಇಲ್ಲಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಲಕಲಾಟಕ್ಸಿಂತ ನರಶಬ್ದವು ಚನ್ನಾದದ್ದ 
ಲ )ವೇ ! ಈ ಹಾಳು "ಹಳುವಿಗಿಂತ ಹೊಳಲು ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೇ ! ಹು! ಕೊಂಚ 
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ವಿಚಾರಿಸಿರಿ! ನನ್ನೊಡನೆ ನಗರಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಸುಖನುಂಟಾ 
ದೀತು! " ಎಂದು ಮೋಹಬರುಮತೆ ಮಾತಾಡಿತು. ಹಳಿಯ ಇಲಿಯು ನಗರದ 
ಇಲಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳುಗೊಂಡಿತು. ಅದರೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೂರಬೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಎರಡೂ ರಾತ್ರಿ ಗೆ ಪಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ದನ್ನ ಸು. ಮುಂದೆ ನೋಸುವನ್ನ ರಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಮೊಡ ಮನೆಯು ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿನ ದಿನವೇ ಮದುನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯನು, ರಡೂ ಇಲಿಗಳೂ ಹೊಕ್ಕಪ್ಪ ವು, ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ತರದ. ಊಟಪ ಪದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದವು. ಮನುಷ್ಯರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದನು ನೋಡಿ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಇಲಿಗೆ ಪರಮಾವಧಿ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ನಗರದ ಇಲಿಯು ಆದಕ್ಕೆ 
ಕಕ್ಕ! ನೀವು ಕೋಣೆಯ ನಡುವ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ನಾನು ಒಂದೊಂದೇ ಸದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತುದುಕೊಡುನೆನು. ತಿಂದಾದರೂ ನೋಡಿರಿ! ಅದರ ರುಚಿಯನು, ಹೇಳಿರಿ; 
ಖಂದು ಉಬ್ಬುಬ್ಬ ಹೆಳಿತು. ನಂತರ ಒಂದೊಂದನ್ರೇ ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗೆ ಅದು ತಂದು ಕೂಡ 
ಹತ್ತಿತು. ಅವನು ತಿಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಇಲಿಯು: * ಆಹಹ! ನನು ಮಿಷ್ರಾನ್ಸವಿದು! 
ವಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆಯಹತ್ತಿತು. ನೀಗೆನುತ್ತ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಅವ್ರು ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಕಳೆದವು. ಇಸ ರಲ್ಲಿಯೇ ಹೋ ಮೆನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರದಂತೆ ಸಸ, ಛವಾ 
ಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಎರಡೂ ಇಲಿಗಳು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿ 
ತವು. ಇಸ ರಲ್ಲ ರಡು ಕೂಬದ ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಅಲ್ಲ ಗ ಬಂದನ 7 ಮತ್ತು ಅಬ ಸರಿಸ 
ಹತ್ತಿದನು. “ಈ. ಅಭ ರಕ್ಕೆ ಎರಡೂ ಧೋ ಕೃಕಾಲೇ ಹ ಹೋದ್ರ. ಹಳಿಯ ಇಲಿಯು 
ಹೆದರಿ ನಡುಗಹತ್ತಿತು. ಮತ್ತು: ನಿನಯ್ಯಾ ! ಇದೇಯೋ ನಿನ್ರ ನಗರದ ಸುಖನ್ರ! 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಸುಖ ನಿನಗಿರಲಪ್ರ ! ನನಗೆ ಹಳಿ ಯೇ ಒಳ್ಳಿ ತು! ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊಲದ 
ಬಯ ಕಾಳುಗಳೇ ಚನ್ಮಾದವು! "ಅದಕೆ ಭಯದಿಂದ SE ಈ ನಗರದ ಪಕ್ತಾ 
ನಗಳು ನನಗೆ ಬೇಡಪ್ಪ! 1 ಪಟ್ಟಣದ ಇಲಿಗೆ ನುಡಿಯಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ: ನಗರದ ನೋಟವು ನಯನಾನಂದ, ನಿಜ; ಸೌಕರ್ಯಗಳೂ 
ಹೆಚ್ಚು, ಒಪ್ಪಿಗೆ: ಆದರೆ ಇನಿಲ್ಲಪುಗಳಂತೆ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚು: ಹಳಿಯಲಿ 
ಹೊಳಲ ಹೊನಲು ಕಾಣಬರುವ ವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದುಃಖಗಳು ತೀರಕಡಿನೆ. 111% 


ಅಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಶತೆಗಳು, ` ೧೨೯ 
ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಇತರ ಜನರು ನಿನ್ನ ಗೋಜಿಗೇ ಬರುವದಿಲ್ಲ;” ಎಂದಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ; ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಒಬ ನಿನನ್ನು ನಾವು ಕ್ಷಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಬರುವದು ಜಗದ ರೂಡಿಯು. ಆ 
ಮೊದಲೇ ನಾವು ಸಾವಧರಾಗುವದೊಳಿತು. | 


pe ಹ 
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೧೭೬:-- ಶಕುದುರೆಯೂ ಸಾರಂಗವೂ. 


ಒಂದು ಕುದುರೆಯೂ ಒಂದು ಸಾರಂಗವೂ ಕೂಡಿಯೇ ಒಂದೇ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವೆರಡೂ ತನ್ಮೊಳಗೆ ವಾದಿಸಾಡಿದವು. ಸಾರಂಗವು 


ಕೋಡುಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಆಗ 
ಇದರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊ 
ಫಬೇಕಂದು ಕುದುರಿ 
ಯು ಮನುಷ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ನನಗೆ ಬೆಂಬ 
ಲವಾಗಿರೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಿತು. ಮನು 
ಷ್ಯನು ಆದರ ಮೇಲೆ 
ತಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಡಿವಾಣ 
ಪ ಕೊಟ ನಿನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಅದಗ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಚಬಕ 
ದಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಈು 
ದುರೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ತ್ರ ಅದನ್ನು ಹಾರಿಸ್ಯಾ 
ಹತಿ ಸಿದನು. ಆ ಹೊಡೆತ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಸಹನ ಮಾಡ ಹ 
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ಕೊಂಡಿತು. ಕಡೆಗೆ ಆ ಸಾರಂಗದ ಬೆನ್ನಟ್ರಿ ಅದರ ಸೊಕ್ಸನ್ನು ಇಳಿಸಿತು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಕುದರೆಯು ಆ ಮನುಷ ಸ್ವ್ಯನಿಗೆ: " ನಿನ್ನಿಂದ ಆ ನನಗೆ! ವಿಂದೂ 
ಅದನು ಮರೆಯಲಾರೆ ನಾನ ಕೈಕೊಂಡ. ಕಾರ್ಯನವಾಯಿತೀಗ! ಈಗ ಈ ಳಓವಾಣ 
ತಡಿಗಳನು ಮ ನಯ ಒಟು ಬಪ್ಪ 


0 
ಆಗ ಆ ಮನು: ಸ್ಲೃಮು. * ಗೆಳೆಯಾ! ನೀನಿಷ್ಟು ಉಃ ಬನ ಬಗಿರುವಯೂದು ಸಕ್ಕ 
ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ₹ ಡು! ಈಗ ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ನು. ಮುಕ್ತನಾಗಲಾರೆ 
ಯಿಂದೇ ನನೆಗಿ ಕಾಣುತದೆ. ಹ ತಾ 
೧೭೩ ಗರೂಡವೂ ಟಟ್ಟಿ ಭವೂ, 

ಒಂದು ಓಟಭಕೆ, ತಾನು ಬಹಳ ಜಾಣನುದು ಬಲು ಗರ್ವವಿತ್ತು. ಬಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ರಾಜ ಸೂತ್ರ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒರದ್ದೇಆ ಪಕ ಗೂಗೆ ಸುಖವು ಸಿಗಲಾರ 
ದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆ ಆದು ಗರುಡನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಧಾನ 
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ಮಂಡ wd ನೇರಿಸಿಕೊಳಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಆದು: * ಮಹಾರಾಜರೇ! 
ನಾನು ಆಸ್ಥಳಕೆ ಯೋಗ್ಯಸಿರುತ್ತ ನನ ನನ್ನ ಸ್ಪರವೆಷು ನನಿಯಾಗಿದೆ! ನಾನು ಎನು 
ತೀವ್ರ ನಕ | ಡಿ ಅವೆಲ್ಲ: edhe ಮಗೆ ಗೊತಿ ಲ ಶ್ರೀಲ _ವಂತಲ್ಲ: ಲ Ek ಬ್‌ 
ಆನೇಕ ನಸದ್ಲುಣಗಳು ನನ್ನಲ್ಲ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂದಿವೆ. ವಂದಮೋ ಬಗೆಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ನೃನ್ಸು ತಾನೇ ಚ ಚಪ ರಿನಕೊಳ ಹತ್ತಿತು. ಹೀಗೆ ಆದು ಒಡಬಡಿಸ ವಶ್ರಿರಲು ನಡುವೇ 
ಅದನು. ತಡೆದು ಗರುಡನು: * ಐಬೋ | ನಿನಗೆ ಮೇಲೆ od ಓರ 
ತಿರುಗಲು ಜೇಕು; ಇಲ್ಲದ ಜುಒ ಕೂಚಲು ಬೇಕು. ಇಂಥ ನಿನ ನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಧಾನ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಉಳಿದ ದ ವಕ್ಷಿ ಗಳು ನನಗೇನಂದಾವು!' | ುದಾದಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ: — ಮಾತುಗುಳಿಗಳು `ಮಹತ್ನದ ಆಧಿಕಾರನ ಭಗಳಗೆ ಎಂದೂ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸಾ - 


೧೭ಲೆೇ ೬ eA ಲಿಗನೊ ಇಳಿಯ, 


ಬ್ಬ ಒಕ್ಸಲಿಗನು ಬಹಳ ವಿನೋದಸ್ಪಭಾವದವನಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿವಸ 
ದುದ್ಳೆ ೯ವದಿಂದ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಒಂದು ಇಲಿಯು ಮನೆಯೊ 
ಎ. ಜೀವುಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು 
ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಮತ್ತ ಆದ ನ್ರು ಹಿಡಿದವನೇ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ: “ ಬಲೇ! ಇಷ್ಟು 


ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಿನ್ರ ೫ ಚೆರಿತಾರ್ಥ ವನು ಸಾಗಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮರೆತು, ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಇಸಖಾತ3ೆನ ನೀತಿಯ ತತೆಗಳು, ೧೩೧ 


ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ನಿನ್ನ ಕೃತಪ್ನ ನೀೇಕು; * ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
ತಾತ್ರರ್ಯ:-.- ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಪಾಪ, 
ದುರ್ಗುಣ, ಸದ್ಗುಣ; ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ್ಯೆ ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ಶರಣು ಹೊಡೆ 
ದು, ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಲೆತ್ತಿ ಸುವನು. 


೧೭೯-- ಚಾಣಕತ್ತೆಯೂ. 
ಮುದುಕನು ತ್ರೆಯನ್ನು ಮೇಂದಿಸ ಅ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ, ಅವನ ಹಗೆಯು ಸಾಗಿಬಂದನು. ಆಗ ಆ ಮುದುಕನು, ಕತ್ತೆ 
ಓಡಿಹೋಗಲು ಕರೆದನು. 
ಅದಕೆ ಶ್ರೈಯು;-- 
“ ಅವನಾದರೂ ನನ್ನ ಹ 
ಲ ಮೇಲೆ ಕಂಟಿಲೆಯನ್ನು 
ಹೇರುವವನೇ ಆಲ್ಲನೇ! ” 
ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಮು ಹ್‌ ಟಬ 
ದುಕನುಃ:- * ಓಹೋ! [9 ೪. 8% 4 
ಹೇರದೆ ಏನು ಮಾಡು | | 
ಹರ * ಮಾಧು. ಹ 
ಮಾತಾಡಿದನು. * ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದ 
ಲುವದೇ ಇಲ್ಲ: ಯಾಕಂದ 
ರೆ ಕಂಟಲೆಯನ್ನು ಹರು 
ವದು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ 


0 


ನಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ; ಅಂದಮೇಲೆ ನೀನು ಏನು! ಅವನೇನು! ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿಯೇ 
ಎಂದು ಕತ್ತೆಯು ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದು ಬಿಟ್ಟತು..-. ತ 

` * ಸಾರಾಂಶ:-ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಏನೂ ಷಲ್ಲಟವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಯಾರ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸರಿಯೇ. ಕಾಡಿಸುವಂಥ ಇಬ್ಬರು ಒಡೆಯರಿದ್ದರೆ ಆವರಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ವನೇ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಗೆತಾನೆ ಹೇಳುವದು ? ಮುನ್ನೋಡಿ ದೈವದಿಂದ ದೊರಕಿ 
ದವನ ಊಳಿಗವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗವು. 





ಅ 


ಕಗ] 


ಗಾಗಾ! 


ಸಾ 
ಭ್‌ 
We 
We, 


ಸ 


ಗ 4 ಬ್ಯ 
ಗಾ ps 4 ಹ ಗ 


ps 


ನ 


ಆ 
ಹ 
ಯಾ 


ತ 


[ 


ಸ 


ಗಗ 


ಗ 








೩೨ ನನ ಬೀಳುಗಳು; 
೧೮೦:-- ಸಿಂಪು. 

ಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕರು ಸಿಂಪಿನೊಳಗಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 
ಒನ್ಮೆ ಹ ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಪು ಒಂದು ಕಡಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ 
Aso a ರ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದು ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ `್ಸನಿನಲ್ಲಿ "ಯ ಸ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ: ೨ * ಅವ್ವಾ! ಸಿಂಪು 
ನೋಡಿ! ವಿಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಚಂದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳಪಿನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಸರಿಗಟುವ' ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಈ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿಯಂತೂ 
ಯಾವವೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುಪದಿಲ್ಲ; `ನಾನು ಬೆಳೆದು ಇದರಂತೆ ಕಾಣಲಿಕ್ಕ ನನಗೆ 
ಅವ್ವಾ, ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ಬೇಕೆ? ಆಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು "1 


ನೋಡಿ ನಾನು ದಣಿಯುನೆನು ಮಾತ್ರ; ' ಎಂದು. ಮಾತಾಡಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಾಯಿಯು: “ ಛೀ! ಹುಚ್ಚೇ! ಈ ಸಿಂನಿಗೆ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸ್ರ ಸನೊಗಲು 


ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಕಾರಣವಾಯಿತು; ಇದೇಕ ನಿನ, ಲಕ ಎಡದಲ್ಲಿ ಬರಲೊಲ್ಲ ಧು; 
ನೀನೂ ಇದರಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿ ಹೊಳಯಹಶತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನ ಲು 
ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ನಾಲ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವ ಆ ದೊಡ್ಡಿ ಸ್ತನವನ್ನು ನೀನು ಎಂದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಬೇಡ, pe ಯಾ: "” ಬಂದು 
ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಸಿತು. 


ಸಾರಾಂಶ: ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಸೊಗಸು ದಿನಹೋದಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದೇ ಹೊ 
ರತು ಹಚ್ಚಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಆನಂದವೇ ಆನಂದ ! ಅದು ಮುಂದೆ ಬಾರದು. 


೧೮೧-- ಒಬ್ಬ ಗೃಹ ಹಸ್ತ ಸೂ ಅವನ ಮೂರ್ಮಿ ಚಾತರನೂ, 

ಒಬ ಸಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಸನ aaa ಬಲು ಮೂರ್ಪನಾಗಿದ್ದನು. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಗೃಹಸ್ಥ ನ” ಅವನಿಗೆ * ನೀನು ಮೂರ್ಪರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆರಸನಾಗಿರುವಿ ' ಖಂದೆನ್ನುತ್ತಿ 
ದೃನು. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಆ ಚಾಕರನಿಗೆ ಹೀಗೇ ಅನ್ನಲು ಅವನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ. ಆ 
ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ: «« ನೀವನ್ನು ವಂತೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಲ್ಲ ಮೂರ್ಮಾರಿಗೆ “ಅರಸ 
ನಾದರೆ ಬಹಳೇ ಚನ್ನಾ ಗುತ್ತ ದೆ; ಯಾಕಂದರೆ ಆಗ ಜಗದಲ್ಲಿ ಯ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗುತ್ತಾ ್ರಿ, ” ಎಂದಂದನು. 

ತಾತ ರ್ಯ: ವಸ್ತುತಃ ಜಗದಲ್ಲಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಹರೇ. ಆದರೆ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂನು ಮೂರ್ಪನಾದವನನ್ನು ನಾವು ಜಾಣನೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ರೇವೆ, 'ಇಷ್ಟೇ.' ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೂರ್ಪ ತನವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಮಾಡುತಾ ್ರಾನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು ? 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ೧೩೩ 


೧೪೨;-- ಜಿಪುಣ ಮನುಷ್ಯನು. 


ಒಬ್ಬ ಜಿಪುಣ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಗದಿಟ್ರದ್ದನು. 
ವನಕ್ಕೆ ಎರಡು ವೇಳೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಹುಗಿದಿಟ್ಟ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿ ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಇವನ 
ದಿನಾಲು ನಡಸಿದ ನಿಯ 
ಮವನ್ನು ಅವನ ಒಬ್ಬ 
ಚಾಕರನು ನೋಡಿದನು. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತನ್ನ ಧೇಸಿ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಸ್ಥಳ 





[11 


1,11,111 
MN [1 


ಸಃ 


ತ 


ಗ ¥ 1 i My 
y SE ಇ. 11೫ 2 ಬ ಜ| 
ಗ ತ ಬ ತಸ್ಯ ತಡಾ ಸತ್ತ ಕ ಚ ಸಃ ಸ | | ಗ i ಲ 
ನಾಹ Jo ) ನ್‌ ವು ಫನ್‌ ಸ ಬು ಸ್‌ ಕ ಜಿ 43 ಮ 
ತ್ತ ಬ ನ ಕ ೫ ಸಜ ಕ ಕ ಗ ; ಸ ಛು ಸ ಗ್ಗ 11161111 1. 1. Wh 
ತ ತಾ. ಕ 2 “ಚ ಯು 1 ಸ್ಯ pT ಬ ರ ಟಟ 
ನಖ ಯು ಸ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಜ್‌ ಲ್ಪ ಸ ಕ ೪.೫ 11.11 ಯನ 
1» 1 ಸ 1 | ಗ ಗೆ (1, 
ಮ sa ಕ (| ಟಿ ನ ಕನ 
Nd, 


ಯೋಚಿಸಿದನು. ಒಂದು ಯಹ ಂ 2... 
ದಿನ ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಯ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆ ಚಾಕರನು ಅಗಿದು ನೋಡಿ 
ು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದೆಲ್ಲ ವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡವನೇ ಆ ಚಾಕರನು ಓಡಿ ಹೋಗಿಬಿಟಿನು. ಮರುದಿನ ಆ ಜಿಪುಣನು 
ನಿಯಮದಂತೆ ಹೊಲಕ್ಕ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ' ಅಲ್ಲೇನಿದೆ ಮಣ್ಣು. ಎಲ್ಲವೂ 
ಹುಗಿದಿಟ್ರ ಹಣವು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಆ ಜಿಪು 
ಇನು ಐದೆಖದೆ ಬಡಕೊಂಡನು; ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮಣ್ಣು ಸುರಿವಿಕೊಂಡನು; ಇನ್ರೆ 
ಹ್ರೋ ಬಗೆಯಿಂದ ಆಕ್ರೋಶ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ನೆರೆಯವನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿದ್ದ 
) ಗೆ ಬಂದು ಅಭುವದೇಶಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆಗ ತನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಯಾರೋ 
ದ್ಹೊಯ್ದಿದ್ದಾರೆಂದು ಆ ಜಿಪುಣನು ಆ ನೆರೆಯವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು.' ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ನೆರೆಯವನು:. “ ಎಲೋ! ನಿನ್ನದೇನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಹೋದಹಣ ವನ್ನು ಮನಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಹಣಹುಗಿದಿಟ್ಟಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡು 


( ಗ ಗ 
(1 
Wa 


MM 
i 








ಟು 


ತ್ರಿರೆಂದರೆ ತೀರಿತು; ಅದೇ ನಿನಗೆ ಆನಂದವು; ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಮಾತಾಡಿದನು. 


೧೩೪ ಭನನ ಬಕಾ ಬಂಜೆ 

ಸಾರಾಂಶಃ-_ ಉಣ್ಣ್ಬ ಕೆಚಲೊಳಿದ್ದು | ಉಣ್ಣದದು ನೊರೆಹಾಲು || 

ಪುಣ್ವವ ನಾಡಿ ಉಣಲೊಲ್ಲದವನು | ಉನ್ಕೆಗೂ ಕಷ್ಟ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ || 

ಎಂಬಂತೆ ತಾನು ಭೋಗಿಸದ ಎಷ್ಟು ಹಣವನು ಮನುಷ ನಲ್ಲಿ ಡೆ ನು? ಯಾವ 
ನೋ ಒಬ್ಬನು ಇುಥವನ ಹಣವನ್ನೇ ಕೊಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಜಿಪ್ರುಣರ 
ಹಣೆಯಬರಹನೇ EE 

೧ಲೆ೩-- ಆವೆಯೂ ಸ್ಟೆ ಯೂ. 

ಒಂದು ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಹುಲಿ ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಸ್ರಗಳು ಜಿಗಿದಾಡು 
ತ್ರ ಸೊಗಸುಗೊಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ರುವ ಆನೆಗಳು ನೋಡಿದ 
ವು. ತಮಗೂ ಬಗೆ ಹಾರಾಡಪಿಕ್ಸೆ ಬರದ್ದಸ್ಸೆ ಖೇದಗೊಂಡ ನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಾರಾ 
ಡುವ ಆ ಕಸ್ತಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದೇ ಒಂದು ಹತ್ರ ಆಕಾಶದಿಂದ ಭರ್ರ ಸ್ಯ ಭೂಮಿಗಿಳಿ 
ದು ಅವೆಲ್ಲ ವನ್ನು ಕಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಇದನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಆವೆಯು 
ಉಳಿದೆಲ ; ಪ್ರಗಳಿಗೆ: 4 ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಲು ಹುರುಳಿದ್ದು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಮದಕ್ಕಿಂತೆ ಆ ಹುರುಳಿಗೇ ಹೊರತಾಗಿರುವದು ಲೇಸು,” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 

"ಸಾರಾಂಶ: ಈಶ್ವರನು ಜನ್ಮತಃ ಕೂಟ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಹಿತಕರವೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಬಗೆಯಾಗಿರಲು ಬಯಸುವದು ಬಲು ಕೆಡಕು. 


ಪ ರ a 


೧೮೪: ಇಲಿಯೂ ಆಲದಹಣ್ಣೂ. 

ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಲಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದವು. ಹಸಿ 
ದಾಗೆಲ್ಲ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಲು ಮರನ ಹೋಗುವದಕ್ಕಿ ೦ಠ ಮರವನ್ನೇ ಕೆಡನಿಬಿಟಿಕಿ 
ಒಳಿತೆಂದು ಅವಕ್ಕೆ ಅನಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಜಾ 6 ತಲನ್ರು ಇಲಿಗಳ ಸು ಗಿಡದ 
ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ರಮಾಡಹತ್ತಿದವು. ಆ ಇಲಿಗಳ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಆ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಜಾಣ ಇಲಿಗಳು ಕುಡು: « ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ! ಇದನ್ನೆ (ಮು ನಡಿಸಿರು 
ವಿರಿ ನೀವು? ನಿನ್ನಿ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೇನಾಗುವದೆಂಬದನು ಯೋಚಿಸಿ ಸಿದಿರಾ ? 
ಗಿಡವನ್ನು ಬೀಳಗೆಡನಿ ಮುಂದೆ ಜೀವವಿರುವವರೆಗೆ ಸಿಗುವ ಹಣ) ಗಳಿಗೆ ನಾನಲ್ಲ ರೂ 
ಎರವಾಗುವೆನೆಂಬದನ್ನು ನೆನೆದಿರಾ? ” ಎಂದು ಅವಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದವು. 
ಸಾರಾಂಶ:- ಆ ದ ಕ್ಸ್‌ ಸಿಗುವ ಸ್ವಲ ) ಸುಖವನ್ನು ನೆನೆಮ, ಹಿಂದುಮುಂದು 
ವಿಚಾರಿಸದೆ ಏನೊಂದು ಕೆಲಸ ವನು ನಾವು ಮೂಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ವಾಗದೆ ಇರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಬಹು 

ದೂರ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ಇದೇ ಜಾಣರ ಲಕ ವು. 


ಇಸಾವನ ಸೀತಿಯ ಕತೆಗಳು ೧೩೫ 


೧೮೫:-- ಆನೆಯೂ ಗರುಡವೂ. 


ಒಂದು ಆನೆಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡಿನಡಿದು ಬೇಸತ್ತಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಇಮಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುವದು ಅದಕೆ ಬಲು ಅಂದನೆನಿಸಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ 


ಅದು ಪಕ್ತಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 


ಇಡೆ + 


ಹೋಗಿ:- « ನನ್ನನ್ನು ರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯ 
ಸೊಬಗನ್ನು ತೋರಿಸಿದವ 
ರಿಗೆ ನಾನು ಭೂಮಿಯ 
ಹೂಬ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯ ರತ್ತದ 
ಖಿ 'ಯನೆ 1 ಶೋರಿಸಿ “ಬಿ 
ಡುನೆನು” ಎಂದು ಅವಕ 
ಹೇಳಿತು... ಗರುಡಪಕ್ಷಿ 
ಯು ಆನೆಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಬಪಿ ತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 1 


We: i ಲ 


1 
೧ಗಿ €ಗಿ 't 


ಅಲೆದಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ಪ `' 
ಲು ಯು ಸದಯ ವನು 
ಲ್ಲ ತೋರಿಸಿ ಆನೆಯನ್ನು ` 
ಮತ್ತೆ ಲಕ್ಕ ತುದ ಇಳಿ 

ನಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಗರು 

ಡನು ಆನೆಗೆ:- « ಎಲೋ 4 
ಎಲ್ಲಿದೆ ನಿನ್ನ ರತ್ತದ ಫ್ರಿ 
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ಯು? ತೋರಿಸು ನಡೆ: ” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಆಗ ಆನೆಯು ಹುಚು ಹಿಡಿದಂತೆ 
ತೋರಿಸಿ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ವಂಚಿಸ! ಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿತು. ಈ ಅದರ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗೆ ಬಲು ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. ಕೂಡಲೇ ಅದು ತನ್ನ wide 
ಆದರ ಆಯಕಟಿನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಚುಚಿ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 


| ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


ತ್ರರ್ಯವೇನಂದರೆ:- ನುಡಿಯಂತೆ ನಡೆಯಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲ ವಾದರೆ ಜನರು 


ನಮ್ಮನ್ನು ವಚಕರೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಒಮ್ಮೆನ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಪರರನು ವಂಚಿಸುವ 
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_ ಬಂದು ಸಿಂಹವು ಸರೋವರ ಸ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಪ್ಪೆಗಳ 
ಕಲಕಲಾಟವನು, ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡಿತು. ಆಗದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ, ಯಾರೂ 

ರದೆ ಇಷ್ಟು ಸಪ್ಪಳವು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಎತ್ತಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿ 3 ರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ನೋಡಿತು. ಕಡೆಗದು ಚಿಂತಿಸಹತ್ತಿ; ತು, "ಆದರೆ ಓಡಿ ಹೋಗದೆ ಕೊಂಚ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಿರುಚುತ್ತ ಕಪ್ಪೆ ಯೊಂದು ನೀರೊ 


ಳಗಿಂದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೀಹನಿಗೆ ಅತಿ ೬ ್ರೀಧ ಉಂಟಾ 


ಯಿತು. ತನ್ರಲ್ಲಿತಾನೆ ಅದು; “ “ಇದೊಂದು ಯಃಕಶ್ಚಿತ ಪ್ರಾಣಿಯು ನನ್ನಂಥವ 








ಇಸೂಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೩೭ 


ನನ್ನು ಜೆದರಿಸಬೇಕೆ! ಛೇ! ದಿಕ್ಕಾರಯಿರಲಿ ನನಗೆ! ಆಗದು!” ಎಂದದ್ದೇ ಆ ಕಪ್ಪೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಪಂಜರದಿಂದ ಸಿಂಹವು ಹರಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಭಯಬಂದಾಗೆಲ್ಲ ನಾವು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಧ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ ಶೋಧಿಸಬೇಕು; ಕೊಂಚಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಅತಿ ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೆಂದು ನಮ್ಮ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನೇಕಸಲ ಬರುವದುಂಟು. ರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಂದಾಗ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬೆದರಿ ನಮ್ಮ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 








೧೪೬ ಹನಿಯೂ ಬೇಬೆಗಾರನೂ, 


ಬೇಟೆಗಾರನು ಒಂದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಲಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಲೆ 
ಯನು, ಪಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹತ್ತರವೇ ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಒಂದು ಹಕ್ಲಿಯು ಆ ಉಮಾ 101 
ಇದನ್ನೇನು ನಡೆಸಿರುವಿ ಕೈ 8 ಇಂ. ಜ್ಜ 


Me 


11 
ಟೂ 
Le 


Wd | ( ಕ್ಟ 
ಸ wk i ಸ 1 
ತ ಗ ತ 4 Tp ಲ್ನ ನ ಡಾ] | ಹ eS ಯ 1 ಗ ( 
99 ಬ ಚೋ ಆ ಸ ಗ್‌ 3 ಸ ಬ್ಯ ಹೆ ಬ ಜು ಕ ಗ? rr / ಟಿ | 
ಯ ಹ Het ತ ಸ ಜ್ಯ ಆ ಇ ಹ ಳೆ | 1... 11 ೫ ಬೂ ೧1. 
K ) ( ) ee ನ ತ ಕಸ Ho ಹ ಜಿ ಗ ಕ Hi MA 
* ೨ ಗಜ ಈ ಬಜಾರ್‌ ವು ಸ್ಯಾ ೪0 0 2 ಪಜಯ ಜಟ ಮ ಜಟ ಭಾ ಲ್ಯ ಲ್ಯ ಪಜ 
ಸತ್ತೆ EE ಸ | ದ್‌ 4, ೬ ಸಾ ಮ: Re pe (1! 1 1 1 1 
€ W ಲ ಗ ಜು ಲ ಸ ನಾ ರ ಇ ಳು ಎ , A MR 4 ಗ 0 i 6 ol 1 iM 
ತ್ತ ಕ ೬ Ke [ಲ ಫ್‌ ಸ ಹ ಕ್ಯ “ ಸೆ | ಟಟ ಕಂ» pe "| ; Wo bl i Ww 
ಬ CE ಸ ಜಯ; ಜ್‌ ಬಜ್‌ ತೆ ಸ ತ ಸು 
ಸಿ ಫಸ ೫ ಕ ಸ ಜಟ ಯ ಕ ಯ ಸ sl 1 ಗ ಟೆ 1 1 (1 ಸ ಸ (| 
ನ 1 ಸ ಟಿ ಹ ME ಟಟ ಸ ಸ 
ಮೆ 


sl 
ಜಟ ಬ್‌ 
i 


ತಾನೊಂದು ಸುಂದರವಾದ 
ಸಟ್ಟಣವನ ಹಕ್ಕಿ ಗಳ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟ ಹತ್ತಿ 
ರುವನೆದು ಉತ್ತರ ಕೂ 
ಟ್ರನು. " ಈ ಪಟ ಣದ 
) ರುವ ಹಕ್ಸಿಗಳಗೆ ಯಾ 


ವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ: 
ಕಾಳು ನೀರುಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮ 











ಜಾರ ಕ್‌್ಠ್ಕ್ಕ್‌ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಬೇಟೆಗಾರನು ತನ್ನ ಬಲೆಯ ಸುಳ್ಳು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಸ್‌ [a] ಮಿ ತಾ pe) 2 
ವಗ ತ 


ದಿಶ್ಮಿಲೆ ಗ್ಹಿವನ ತ ಆ ಪ್ರೆ 


( 


ದನು. ಇದನು ಕೇಳ ಆ ಮರದ ಮೇಲಿನ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜನೆನಿಸಿತು. ಆಗದು 
ಬೇಟೆಯವನು ಅತ್ತ ಹೋದಕೂಡಲೇ ಇತ್ತ ತಾನು ಬಲು ಹರುಷದಿಂದ ಆ ಬಲೆಯನು 
ಸೇರಿತು. ಆಕ ಣನ ತಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಸು ತೊಂದೆನೆದು ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಶ್ರಿಳಿಯಿತು. 
ಬಂಡುಗಟಿ ಹಾರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಟ ಹಕ್ಸಿಗನ ನ್ನು ಆದು ತಡೆದು: ಎಚ ರಿಕ! 
ಅಣ್ಣಗಳಿ ರಾ! ಮುಂಡೆ ಬರಜೇಡ೦ಲ್ಲಿ | ಬಂದರೆ ಜ್ಞಾ ಬೀಳುವಿರಿ! ನಾನೊಬ್ಬ ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಆ ಬೇಬೆಯವನ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಗ್‌ 
ದನು! ನೀವು ಮಾತ್ರ, ಮರುಭಾಗಬೇಡಿರಿ! ಎಂದು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿಸಿತು. ಅದರ ಮಾತಿಗೆ ಉಲ್ಲ 03 ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅ ಅಲ್ಲ ೦೫ ಹಾರಿಹೋದ ತ ಇೃಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಬೇಬೆಗಾರನು ಬಂದನ ು. ಅವನನ್ನು ಕಂ ಡು ಬಖಲೆಯೊಳಗಿನ ಹಕಿ (Pr 
RS: ನನ್ನೊಬ್ಬನನು, ನೀನು ನೋಸಗೊಳಿಸಿದಿ: ಆದರೆ ಈ ನಿನ್ಫ ಸುಂದ 

ಬಟ ಣದರಿ ಲ್ಲ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವಹಕ ಲ್ಪ ss BSD ಸ ಇದನು, ಮಾತ್ರ 
ಟು: ಸೋ, » ಎಂದು ನಿಂದ ಅಹ ಕಾತ್ರಾ 

ನವಾಂಶ ಮೋನಗಾರರ ಮೋಸ ವ್ರ ಹೂರಬೇಳುವವರೆಗೆ ಅವರಾಬ ಪ್ರ. 
ಒನ್ನು ಅದು ಹೂರುುತ್ತಂದರ ಅವರ ಗಾಳಿಗೆ ಕೂಡ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. 


೧೮೪-- ಕರದಿಯೂ ಜಬೇನುನೊಹಖವೂ, 
ಒಂದು ತೋಟಪಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೇನುಷುಟ್ರ ಇತ್ತು. ಅದರೊಳಗಿನ ತುಸ ವನು 
ಕ್‌ 24 ಆ 
ತಿನೆಶಿಕ್ಕಂದಮ ಒಂದು ತರಡಿಯು ಆತ್ಲಿಗೆಬ ುದಿತು. ಅಮ ಹುಟಗೆ ಬಾಯಿಹಚಿ 
ತುಸ ವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಸ್ನ ರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲ ಜೇನು ನೊಣಗಳೂ ಕೂಡಿ ಆದರ ಕಣು. 
ಬಾಯಿಗೆ ಕು: ಡಂಶೆ ಚ ಗೆ ಅಶಿ 


ಶಚಿ ಅದ ದನ್ನು ಹಣು ಮಾಡಿಬಿಟ್ರು. ಆಗ ಆ ಕರಡಿ 

ಹುಚು ಹಿಡಿದುತಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ತೂಗಲನು, ತಾನೇ ಹರಿದುಕೊಂಡಿತು. 
ತಾತ ಜಾ ಸಿ 

ಆಗತ ಶನ, ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ 


ನಭರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ಸನ್ಷೇ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ನಹ ಆವನು ಸ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. 


ಹ 
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ಭಾ ಪಾ ಜಾ 
__ ಪ್ರಪಾಸಿಸರಾ ಲಾ ಪ್ರಷಾರಾಅನಾಖ: ಭವಾರಯಿಂದಾ ಬಾಬಾ 


ಅಸಾಪನ ಸೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೭೯ 
೧೮೯:-- ಸಾಗವಾನಿಯ ಮರವೂ ಮುಳು ಮರವೂ. 


ಒಂದು ಅಡವಿಯ ನಡುನೆ ಒಂದು ಸಾಗವಾನಿಯ ಮರವು ತ್ರರವಾಗಿಯೂ 
ನೇರವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಅದು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತನದ ಜಂಬದಿಂದ ತನ್ನ ಕೆಳಗೆ ಬೆಳ 


ದಿರುವ ಕಂಟಿ ಮೊದಲಾ 
ದನ್ರಗಳ ತಿರಸ್ಸಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸೊಕ್ಕಿ 
ನ ಸ್ಪಭಾವನವು ಸೇರದೆ ಒಂ 
ದು ಮುಳ್ಳುಮರವು ಒಂದು 
ದಿನ ಆ ಸಾಗನಾನಿಯ ಮ 
ರಕ್ತೆ :_ «ನಿನಗೆ ಸೊಕ್ಕಿಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಾ!” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ೭. 1 1 ೪12 111 
ವಾಗಿ ಕೆಳಿತು. ಆಗ ಸಾಗ. 1.11 1 1 11 
ವಾನಿಯ ಮರನು:-*ಎಲ್ಲ 
ಡಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿ Wg ....... 1. 
ನಾತನು; ನ್ಟ ಸೊಬಗು ಗ | 4 | ಕ ಕ 4 ಬಹ ತ (4 | ಮ ಕ 
ಬಹಳ; ನನ್ನ ತರೆಯು ಮು. ಹ 
ಗಿರಿಗೆ ಮುದ್ದುಕೊಡ ವು 
ತಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಟೊಂಗೆ 
ಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸರು 
ಮುರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ರೆ ನೀನು! ಕ್ಷುದ್ರ! ನೀ 
ಚಿ! ಕಂಡವರೆಲ್ಲ ನಿಮ 


ಕಾಲಕೆಳಗೆ ತುಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ; ನನ್ನ ಬಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿಯುತ್ತಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ಭುಗಿ 
ಹೋಗುತೀರಿ; ” ಎಂದು ಆಧ್ಯತೆಯಿಂದ ನುಡಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುಳು 
ಮರವು: - « ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಯಿತಪ್ಪಾ! ಹೊ ಗವಿ ಬಿಡು! ಆದರೆ ಯಾರಾದರು 
ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡಿಯಲು ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ, ನಮ್ಮದೇಕೆ, ನಮ್ಮಕಿಂತಲೂ 
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೧೪೦ ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


ಕೀಳವಾಗಿರುವ ಕಂಬಿಗಳ £ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಒಳಿತೆನಿಸಬಹುದು; ಇದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಚನ್ಪಾಗಿ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಡು; ” ಎಂದು ಸಾಗವಾನಿಯ ಮರಕ್ಕೆ ಬುದ್ದಿ ಗಲಿಸಿತು. 
ಸಾರಾಂಶ: ದೊಡ್ಡಿ ತೆಯ ಬೆನ್ನಿ ದೆ ದುಃಖಗಭೂ ಹೆಚ್ಚು: ಆದರೆ" ಸಣ್ಣವರಿ 
ಗಂತಹದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ದೊಡ್ಡವರು ಸಣ್ಣ ವರನ್ಸು ಹೀಯಾಳಿಸುವ 
ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಚ ಚಚ [ಚ್‌ 
೧೯೦:-- ಬಲೆಯೊಡ್ಲಿದ ಬೇಡನೂ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ. 


ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಒಂದು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಲಿಯೊಡ್ಡಿ, 
ಜ್ಯ ಹೇಗೆ ಬಲೆಬೀಳುವನೆಂಬದನ್ನು "ನೋಡಲು, ಒಂದು ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದನು 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಸ್ಚಳಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಆದರೆ ಅವು 
fd ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ ಹಾರಿಹೋಗಹತ್ತಿ ದವು. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಫೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಆ 'ಬೇಡನಿಗೆ ಮನಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ” ಪಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಬಡಿಯಜೇಕಂದು ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಹೋದವು. ಆ ಬೇಡನು ತನ್ನ ದೈವವನ್ನು ನಿಂದಿ 
ಸುತ್ತ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಮನೆಯ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದನು. 


ತಾತ ರ್ಯ: ಗಡಿಬಿಡಿಯೂ ಹೇಗೆ ದೋಷವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಂದತನವೂ 
ನಿಂದ್ಯ ವಾದದ್ದೇ ಯಾವದಾದರೂ ಅತಿಯಾದರೆ ಗತಿಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೯೧ ಮುದತನೂ ಸರಾಯಿಯ ಪೀಹೆಯೂ 


ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನು ಬಲು ಶೆರೆಟ'ಡಕನಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಆವನು ಒಂದು ಒರಿ ಶಕೆಯ 
ಪೀಪನ್ರು ನೋಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶೆರೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಶರೆಯ ವಾಸನೆಯಾ 
ದರೂ ಇತ್ತು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ತೆಗೆದು ಕೊಳು: ವಲ್ಲಿ ಆ ಮುದೆಕನಿಗೆ ಬಲು ಆನಂದ 
ಅದಕ್ಕಿರುವ ತೂತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂಗನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆ ಮುದುಕನು ತನ್ಫಲ್ಲಿ ತಾನೇ: 

ವಾಚನ ಮಧುರನಿದ್ದ ಈ ಶೆರೆಯು" ಐಸು ರುಚಿಕರವಾಗಿರಬಹುದು, ” ಎಂದು 
ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿದನು. 

, ಸಾರಾಂಶ: ಒಂದೇ ಆಗಳಿನ ಮೇಲಿಂದ ಅನ್ರದ . ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗೆ ಒಂದು ಅಂಶದ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಪೂರ್ಣಸದಾರ್ಥದ ಗುಣದೋಷ 

ಹೇಳಬಹುದು. 


ಒಂದು ಜೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಗಂಡೆರಳೆಯ ತಾನು ಮೇಯು 


ಗದ್ದೆಯ ಒಂದು ಮೂ 
ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂ 
ಡಿತ್ತು. ಅದರ ಯೋಗ 
ಕಮಕ್ಕೆಂದು ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಹತ್ತಿದವು. ಬಂದಾ 
ಗೆಲ್ಲ ಅನು ಆ ಗಂಡರ 
ಯ ಬದುರಿನ ಹುಲ್ಲ 
ಲ್ಲಿ ತಿಂದು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ 
ವರಳೆಗೆ ತಿನ್ನಲು ಹುಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲದೆ ಅದು ಕೊಂಚಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 


ಇಸಾಪನೆ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


೧೯೨:-- ಬೇನೆಯ ಗಂಡೆರಳೆಯು. 


ಸಾರಾಂಶ: ಇಂಥ ಹಿತ ಶತ್ರುಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅವರು ಹಿತಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅವರಿಂದ ಅಹಿತನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 
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ರಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿನವರು. 


೧೯೩೭೭... ಗಾಡಿಯ ವನೂ ಗಾಲಿಯೂ. 

ಒಬ್ಬ ಗಾಡಿಯವನು ತನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಬೇದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿ ವಾಗ, ಅದರ 
ಒಂದು ಗಾಲಿಯು ಗಟಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಸ ಸ್‌ ಪ ಛವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆಗ ಅವನು ಆ 
ಗಾಲಿಗೆ: “ ನಿನ ಬೆೊತಯದು ಸುಮ ನೇ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿರಲು ನೀನೇ 
ಇಷ್ಟು - ಕುರುಕುರು > ಮಾಡುವ ದೇಕ?' ` ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇದಕ್ಕ ಆ ಗಾಲಿ 
ಯು: * ಅಪ್ಪಾ ! ತೊಂದರೆಯಾಗಹತ್ತಲು ಒಂದೇ ಸವನೇ ಕಿಣಕುತ್ತ ಮಳು 
ಮುಳು ಆಳುವದು ಅಶಕ್ತರ ಜನ್ಮಸಿದ್ದವಾದ ಆಧಿಕಾರವೇ ಇದೆ; ” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಚಂಗ 
oe: ಕೆಲಸವು ಹೆಚ ಇದರೆ ನೆರಭುವದನ್ನು ಳಿದು ಆವನು 


ಬಬ್ಬ ನುಭಿದಾರನ ಕುದುರೆಯು ಚಂದವೂ ಚಹಪಲವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಅದರಿಂದ ಸ್ನಲ ಕೀಳಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಆದರ 
ತ್ಯ ಹ ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳಯಹತ್ತಿದನು. ಒಂದು ಔನ ಈ ಬರ 


ತ 


ಡನೇ ಕುಮರೆಯು ಮೊದ€ನಯದಕ್ತ: ಆಣ್ಣಾ! ನೀನು ಅತಿ ಸುಂದರನೂ ಚನ 
| ಇರುತ್ತಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆ ನಿನ್ನನ ನ್ಸು ಬಿಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ 
ಕೂಡ ಕಾರಣನೇನಿರ ಒಹುದೆಂದು. " ಕನಿಕರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡ ಡಿತು. 
ಇದಕ್ಕ ಮೊದಲನೆಯ ಕುದುರೆಯು: * ಹೊಸ ಬಿಸಿ ನನ್ನಗಂಡ ಕಸ ಉಡುಗ 
ಗೊಡ; ಬರಬರುತ್ತ ನನ್ನ ಗಂಡ ನಡಮುರಿ ಒದ್ದ; ” ಬಬದಂತೆ ರೂಸ ವಸ್ತುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೆ ಶ್ರಮ ತೋರುವದು ಮುನುಷ್ಯ್ಯ ೧ ಬ ಸ್ವಭಾವವು. ಆದೇ ಸ್ವಲ ಹಳೆಯದಾಗಲು 
ಅವನು ಅದರ ವಿಸಯದಲಿ ಯರ್ಲಕ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ನನ್ನ ಒಡೆಯನು ಕೆಲದಿನಗ ಗಳಮೇಲೆ ನನ್ನ ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು, ಕುದಕೆಯನು 
ಕೊಳ ಬಹುದೆಂಬದ ನ್ನು ಚನ್ರಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ, ” ೨ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿತು." 
ಸಾರಾಂಶ: ವಸ್ತುವು ಹೂನದಿರುವಾಗಿನ ಮನುಷ ನ ಹುರುನೇ ಬೇರೆ. ಅದೆ 
ಆ ವಸ್ತುವು ಹಳಯದಾಗಲು ಆದನ್ರು ಸ ರಣಿಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಷ್ಟು ದುರ್ಲಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಆವನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅತಿ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಆನಾದರವು 
ಉತ್ತನ್ನವಾಗುವದು ಸಹಜವು. 


ಸಾವನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು ೧೪೭ 
೧೯೫: ಮೂರ್ಯತೋಳವು. 


ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ ಒಂದು ಹಟಮಾರಿ ಕೂಸು ಒಮ್ಮೆರಾತ್ರಿ ಒಹಳ ಅಳ 
ಶ್ರಿತು. ಅದನ್ನು ಸಮಾದಾ ಪಡಿಸಲು ತಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ 'ಮತ್ತಗಳೆಲ್ಲ ಖಿ 


ರ್ಥಕವಾದವು. ಕಡೆಗೆ 
ಚಿದರಿಕೆಯನ್ರು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವಳು: 
* ಸುಮ್ಮಪಾಗದಿದ್ದರೆ ನೊ 
ಡು! ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ತೋಳು 
ಬಂದಿದೆ; ನಿನ್ನನ್ನು plc 
ಕೂಟು ಬಿಡುವನು; ” ಖಂ 
ದು ಸಿಟ್ಟನ್ನಿಂದ ನುಡಿದಳು. 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಒಂದು 
ತೋಳವು ಬಂದಿತ್ತು. ತಾ 
ಯಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗ 
ಛನಮ್ಬು ಆ ತೂಳವು ನಿಜ 
ವೆಂದು ನಂಬಿ ಕೂಸನು, 
ಅವಳು ಈಗ ತರುವಳು; 
ಖಂದೇಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿತು. ಸ್ವ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ಕೂಸು ಅತ್ರತ್ತು 
ದಣಿದು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿತು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪ! ಆ 


ತೋಳಕ್ಲೆ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಅಡವಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಜೇಶಕಾಯಿತು. ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕ ಒಂದು ನರಿಯು ಒಬ್ಬಯ ಚತು. ಆ ನರಿಯು ತೋಭಕ, :- 
« ಗೆಳೆಯಾ 'ಸುಖವಾಗಿದ್ದೀಯಾ? ಈ ಎಂದು “ತು. ಇದಕ್ಕ ತೋಳವು:- * ಇಲ್ಲ! 
ಮಿತ್ರಾ! ನೋಡು! ನಾನೊಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಬಿ ಮೋಸ 











ಕಸ ರ್‌ ಅ) ಎಲಿ ಆ ಬ ಬ 4 
OE 'ಸಂಬಿವ ಎಅವಿನಿ, 


ಹೋದೆನು! ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಚತ್ತು ಉಸವಾಸಬಿದ್ದು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟನು ” ಎಂದು 
ಉತ್ತರಕೂಟ್ಟತು. 

ಸಾರಾಂಶ: — ಮನುಷ್ಯನಬಾಯಿಂದ ಸಹಜನಾಗಿ ಹೊರಟ ಯಾವನೋ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸತ್ರ ವೆಂದು ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಆಗ್ಗೆ ಬಂದುಮುಂದಿನ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೇಲಿನ ತೋಳನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸಸಯ ಹಾಹಾ ತಾ“ ತ 


» NS ನಿ ಹ ಈ ೬. ad ) We 
ಧು ಹಾ ಬೆಗಳಕನು ಪ ನ್ನು ಕ್‌ ತತ್ತ ಯು. 


ಒಬ್ಬ ಕುಂಬಾರನ ಕತ್ತೆಯು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಉಣ್ಣುವ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಅವನಿರುವ ಸೊಲದಕದೆಗೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ 
ಸಂಣಾಸಂಣ ಜಾಲಿಯ ಗಿಡಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಗಿಡಗಳ ಖಳ ಎಳ 
ಮುಳು ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳನ್ಳು ಸ ಕೊಂಚಕಾಲ ಅದು ಅಲಿ ಯೇ ನಿಂತಿತು. 
ಮತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತ ತಿನ್ಫು ತ್ತ ಆದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ: * ನನ್ನ ಬನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ತಿನ 
ಸುಗಳಿರುತ್ತಿ ರಲು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಮುಳ್ಳು ಖೃಬೆಗಳ ನ್ನು ತಿನ್ನುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜನರಿಗೆ ಆಶರ್ಯವೆನಿಸ ಸಬಹುದೆಲ ವೇ? K ಎಂದುಕೊಂಡಿತು. 


ತಾತ್ರಯಣ- “ ಲೋಕವು ಬಿನ್ನರುಚಿಯಾಗಿರುತ್ತದ. 
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2 ಮ. 


ಜಲಸಿಕೆಯುಳ್ಳ ಹರೆಯದವನು. 


ಒಬ್ಬ ಅಲಸಿಕೆಯುಳ್ಳ ಹರೆಯದವನಿಗೆ ಮುಂಜಾವು ನಾಲ್ಕುತಾಸು ಹೊತ್ತೇರಿ 
ದರೂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀ ಛುವದಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. Weta ಒಬ್ಬನು ಅವನಿಗೆ 
ತೀವ್ರ ಏಕೆ ವಿಳುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಕೇಳಲು ಅವನು: * ಪ್ರತಿದಿನವು ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಲ 
ಸಿಕೆ ಮತ್ತು ಉದ್ಯಮ ಎಂಬಿಬ್ಬ ರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ನನ್ನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು 'ಉದ್ಯ 
ಮೆಯ * `ಜೇಗನೇಳು! ನಿನ್ನ “ಕೆಲಸ ಹೋಗು ” ಎಂದು, "ಅಲಸಿಕೆಯು « ಬೇಡ! 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇಮಲಗಿರು! 5 ವಿಂದೂ ನೆಗೆ ಪರಾಕು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಣ್ರಷ್ಟ ಕ ಸ ಸುಮ್ಮನಿ 
ರದೆ ಇಬ್ಬ ರೂ ತಾವು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವದರ ಸಮರ್ಥನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರಣ ೦ಪರೆಗಳನ್ನೇ 
ತೋರಿಸಹತ್ತು ತ್ತಾರೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ) ನ್ಯಾಯಾಧೀಶಸಂತೆ ಇಬ್ಬ ಭು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟ! ರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಊಟದ ಹೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಆಗ್ಗೆ ike ಏಳುವೆನು; ಸ 
ಇಂದು ಗುಭೀರನಾಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಜಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೪೫ 


ಸಾರಾಂಶ: ಆಲಸಿಕೆಯುಳ ವರು ಕೆಲಸವ ಪ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀಕಾದ 
ಭು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲೂ ಹಿಂಜರಿಯುವದಿಲ್ಲ. 


೯ಲೇ ನರಿಯೂ ಕಾಡಹಂದಿಯೂ. 

ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಡಹಂದಿಯು ತನ್ನ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಗಿಡದ ಬೊಡೆಯ ಮೇ 
ಮಸೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
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೧೪೬ ರ ಅನಿ) ಹ್‌ಫೈಗಲು. 


ತಾತ್ರರ್ಯವೇನಂದರೆ:-- ನೀರಡಿಸಿದಾಗ ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಹೋಗುವದೂ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿದಾಗ ಶಲೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಹೋಗುವದೂ ಅತೀವ ತನು, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಗಾಳಿಬಂದಾಗ ತೂರಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಮೇಲು. 


೧೯೯:-- ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಗಿಡಗವೂ. 


ಒಂದು ಹಸಿದ ಗಿಡಗವು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕೋಗಿಲೆಯು ಸಿಕ್ಕಿತು, ಆಗ ಕೋಗಿಲೆಯು: “ ಅಣ್ಣಾ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡೊ! ನಾನು 
ಬಲು ಚಿಕ್ಕವನಿರುವನು! ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದರೆ ನಿನ್ನ ಹಸಿವು ಬಂಗುವದಿಲ್ಲ ! ಇದಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ಗಾಯಕನಿರುವನು” ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಗಾಯನವನ್ನು 
ಕೇಳುವೆಯಾದರೆ ನಿನಗ ಬಲು ಅನಂದವಾಗುವ ಅಳು ಎಟ GN ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಗಿಡಗನು:- - ನನ ೈಂಥ ಹಸಿ ವನಿಗೆ ನೀನು ಸಣ್ಣವನಿರು, ದೊಡ್ಡವ 
ಬರು, ಡರ ಹರಿವೆ ವಿಭ ಪ್ರಿಲ್ಲ, ಸಿಕ್ಕಷ್ಟೇ ನ ಇಷ್ಟ ವಿನು ಸ ಲೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದ ತ್ರಿ 
ನನ್ನ ಹಸಿವು ಹಿಂಗುತ್ತದೆ: "ಅಲ್ಲ ದೆಕ್ಕೆ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಪಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಸಣ್ಣ ದೆಂದು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು ದೊಡ್ಡಪಕಿ ೬ ಗೆಂದ ಹಃ ಯತ್ನ RA ನಾನೇನು ಅಂಥ ಮೂರ್ಮನಲ್ಲ ' a, 
ಮಾತಾಡಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ; - ಸಿಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವು 
ಬು EEN 


೨೦೦:-- ಮುದುಳನೂ ಅವನ ಕುದುರೆಯ. 


ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನೂ ಅವನ ಮಗನೂ ತಮ ದೊಂದು ರುಷರ ವ ಕ್ರಯ ಕ್ರ 
ಕೂಡಲು ಫೇಟಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಆಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಆ ತೆ ದುಕ 
ನಿಗೆ:-- * ಆಯ್ಯೋ! ಪಾಪ! ಆ ಚಿಕ್ಕಮಗುವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಹೊಗುವ Hs 
ಅವನನ್ನು ಆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ನೀನು ನಡೆಯುತ್ತ .ಹೋಗುವದು ಒಳಿತ 
ಲ್ಲವೆಲ ವ ಇಂದು ನುಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುದುಕನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುದು 
ರೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ ರಿಸಿ ತಾನು ಅದರ 'ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ. ಮುಂದೆ 
ನಡೆದನು. ಹೀಗಿ ಸಾಗಿರಲು ಮತೊಬ್ಬನು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಐ! ಮಡ್ಡಮಗುವೇ! 
ನಿನ್ನ ಮುಫ್ಟಿನ ತಂದೆಯು ನಡೆದುಬರುತ್ತಿ “ಸ ಗ ನಿನಗೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೇರಿಬರ 
ಲು ' ನಾಚಿಕೆಬರುವದಿಲ್ಲಿ €? ” ಎಂದು ಮ ಗನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಮುದು 


ಇಸಾಹನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೪೭ 


ಕನು ತಾನು ಕುದುರೆ ವಿರಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಲಗಾಮನ್ಸು ಕೊಟ್ಟನು ಸಲ್ಪೇ 
ದೂರ ಹೋಗುಷ ಷ್ವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ಹೆಣ್ಣು ಮಳ ಛು ಆವರಿಗೆ "ಭಟ್ಟ ಯಾದರು. ಆದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು: - -ಲಹಹ” ಈ ಮುದುಕನನು ನೋಡಿರೇ! ಮಗುವನ್ನು ನಡೆಯ 
ಸುತ್ತ ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ನೆ!” ಎಂದು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕಳು. ಆ 
ವಾಗ ಆ ಮುದುಕನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೇರಿ 
ಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಾರಿಯನ್ನು ಸಾಗಿರಲು' ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ಬೇರೊಬ್ಬನುಃ- - 
“ ಪೂ ಕುದುಕೆಯು ನಿಮ್ಮದೋ ಹೆರವರದೊಳಿ ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿದನು. “ಮುದು 
ಕನು ನಮ್ಮದೆಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತನು ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತಿರುಗಿ: “ ನನ 
ಗುತೂ 4 ನಿಜವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ: ಯಾಕಂದರೆ ಕುದುರೆಯು ನಿಮ್ಮದಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಅದರ ಬೆನ್ನಿನ ಚಿಂತೆಯು ನಿಮಗೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಅದರ ಬೆನ್ನು 
ಮುರಿಯುವಂತೆ. ಇಬ್ಬ ರೂ ಆದರ ಟಟ ಟ್‌್‌ಹಚಾ್ಚ ಆದನ್ರೇ ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತ ಮವಲ್ಲವೆಲಿ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದಿಳಿದು ಆ ಮುದುಕನೂ ಅವನ ಮಗನೂ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಅಂಗಾತ ಬೀಳಗೆಡವಿ ಅದರ ನಾಲ್ದೂ ಕಾಲುಗಳನ್ಫು ಕಟ್ಟಿ, ನಡುವೆ ಒಂದು ಜೋ. 
ಹಾಕಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಕೋಲಿಗೆ ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟು ey ದೆ "ನಡೆದರು. ಈ ವಿಚಿತ ತ್ರವನ್ನು 
ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಗಟ್ಟ ಯಾಗ. ನಗಹತ್ತಿದರು. ಆ ನಗೆಯ ದನಿಗೆ: ಕುದು 
ರೆಯು ಬೆದರಿ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ನು ಕಸುವಿನಿಂದ ಜಾಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹರಿದು 
ಕೊಂಡಿತು. ಹಗ ವು ಹ೦ದೊಡನೆ ಕಳಗಿದ್ದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುಕೆಯು । ಬಿದ್ದು ಮುಳು 
ಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟತು. ಪಾಪ ಮುದುಕನು ಬೆಪ್ಪನ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೂಂಡು ತನ್ನ “ಮನೆಗ ಬಂದನು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ:-- ಕಂಡಕಂ ಡವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲು ಹೋಗುವದು 
ಬಲು ಭಂಡಾಟವಲ್ಲ ದೆ ಮತ್ತೇನು? 


ಎಲಲ ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


೨೦೧: ಚಿರ್ಚೂ ನರಿಯೂ 
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: ಒಮ್ಮ ಒಂದು ಚಿರ್ಚು, ತನ್ನ ಮ್ಹಮೇಲಿನ, ಒಣ್ಣಒಬಣ್ಣದ ಚಂದವಾದ ಚಕ್ಕೆ 
ಆನು ನೋಡಿ ತಾನು ೩ ಸಿಂಹನಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದ ು ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ ಆಂದು 
ಕೊಂಡಿತು. ಇತರ ಪಶುಗಳಂತೂ ತನಗೆ ಸರಿಯಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ ಚಂದು ಬಲುಸೊ 
ಕ್ರಿತು. ಕಂಡಕಂ ಪಶುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ ಗಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ಅದಕೆ ಕ್ರ, ಒಮ್ಮೆ 
ಒಂದು ನರಿಯು ಬಿಟ್ರ ಯಾಯಿತು. ಆ ನರಿಯು: - ವಿಟೋ! ಸರ್ವಕೂ ಗುಣಗಳೇ. 
ಭೂಷಣವಲ್ಲದೆ, ಬರಿ ಹೊರಗಿನ ಹೊಳಪಿಗೆ ಜಾಣರು ಬೆಲೆಕೂಡುವದಿಲ್ಲ: ನ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ತಪ್ಪಾದದ್ದು: ” ಎಂದು ಆ ಚಿರ್ಚಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಿತು. 
ತರಾ ಚಲುವನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಕೆಗೆ. ಸೊಕ ನಿದ ರೇ. ಅದು ಅವನಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಶೋಜಯನ್ನು ಕೊಡುವದು. 


ು೨-- ಹದೂ ಹಾವೂ 

ಒಂದು ಏದುವು, ತನಗೆ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿರಲು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಬಲು ಉಪ 
ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆಂದು, ಒಂದು ಹಾವಿಗೆ ಕೇಳಿಕೆನಂ ಓತು. ಹಾವು “ಓದುಮುಂದು 
ನೋಡದೆ, ಬದಿಗೆ ತನ್ನ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಬರಗೊಟ್ರ ತು. ಅದು ಒಳಹೊಕ, ಕೂಡಲೇ ಹಾವಿ 
ಗೆ ಅದರ ಹರತಾದ ಗರಿಗಳು ಚುಚ್ಚ ಹತ್ತಿ ತ್ತಿದವು. ಆಗ ಅದಕ್ಕ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗಹ 
ತ್ತಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾವು ಏದಿಗೆ ಅದರ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಅದಕೆ 
ಹುತ್ತಿನ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿಕ್ಲೆ ಬೈಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಏದುವು:... ” ನನ 
ಗಂತೂ ಈ ಸ್ಥ ಛವು ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದೆ; ತೊಂದರೆಗೊಳ್ಳುವವರೇ ಹೊರಗೆ ಹೋದರೆ 





ಆರಾ 


ಜೆ 








ಇಸಾಸನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೪೯ 


ಹೆಚ್ಚು ಚನ ತ್ರದೆ; ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ತು. 
ರಾಂಶ: -- ಪರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆರವು “ದೊರಕಿದೊಡನೇ, ದುರುಳರು 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ತಾವೇ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡು- ಮನೆಯವರನ್ನೇ ಹೊರಗೆಹಾಕಲು 


೧೧ 


ಅವರು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. 








೨೦೩ ಸಿಂಹವೂ ಮೂರು ಎತ್ತುಗಳೂ. 
ಮೂರು ಎತ್ತುಗಳು ಬಲು ಜೀವದ ಜೊತೆಯಾಗಿದ್ದ ಶವು..ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ 


ಡೆಗೆ ಅವು ಮೇಯು 
ಶ್ರಿದ್ದವು. ಅವನ್ನು ಕಂ 
ಡು ಒಂದು ಸಿಂಹನು 
ವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಎತ್ತು ತನ್ನ ಆಹಾರಕೆ 
ಸಿಕ್ಕರೆ ಒಳಿತು; 


Rigas" yl 


ಮ 


KN 


ಹತ್ತಿತು. ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಗ NE 
ಅೃತೆಪಿ. ಒಂದ Ine ಪ 
ಸಿಂಹವು ಸಹಜವಾಗಿ | ಹಕ ಯ ಯೃ 
ಗಲು ಶಕವಾಗಿತ Ee ಗ 1 ಎ 
TA ಆ ವ ಯ ಟ್‌ ಲ . ಮಜ್ನು 


ಸ 


ಗುಯು 


ಆದರೆ ಮೂರೂ ಒಂದೆಡೆ 
ಗೆ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವುಗಳ ಮೈ 
ವಿ ಹಾರಲು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 
ದೈರ್ಯ ಸಾಲದಂತಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿಂ 


ಹವು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ 
ಮೂರೂ "ಎತ್ತು ಗಳೊ 


ಛಗೆ ಚಾಡಿಯನ `` ಹೇಳಿ, 
ಒಡಕು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅವು 
ಒಂದನೊಂದು ಆಗಲು ಬ 

ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆ ನಂತರ ಒನೆ; ಅವ್ರ ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಒಂದೊಂದ 








೧೫೦ ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


ಆನಂದದಿಂದ ಹರಿದು ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ:-- ಒಕ್ಕಟ್ರಾ ಗಿದ್ದ ರಿ ವೈರಿಯ ಆಟಿವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ: ಆನೆ: ಕರೀ ತಿಯಿಂದ ಚಾಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟ 
ನ್ನು "ಬಿಡಿಸ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ರಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರತಕ್ಕ ದ್ದು. 


ರಾರರಾಜಜಯ (ಮಾಸುವ. ಅಲಾ ಹನದನಲನ್ದು ಬನಾರಿ ಆಲ್‌ (ಪೀಡಿಸು 


೨೦೪- ನರಿಯೂ ತೋಳವೂ. 


ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ನರಿಯು ಒಂದು ತೋಕಕ್ಕೆ: :- « ಗೆಳೆಯಾ! ಏನು ಹೇಳಲಿ ನನ್ನ 
ಜೀವವನ್ನು ! ಅದರ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ie ನೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಸಿಕ್ಕದುದೊಂದು 
ಮುದಿಕೋಳಿಯನ್ನೊ 6, ಸಾಯಲು ಸಮೂಪಿಸಿದ ಅಶಕ್ತ ಹುಂಜವನ್ನೋ ತಿಂದು, ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಉದರನಿರ್ವಾಹವನ್ನು ವಚನ ನಾನಂತೂ ತೀರ ಬೇಸತ್ತುಹೋಗಿ 
ದೆ (ನೆ: ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ನನ್ನಿ ೦ದ ನೂರುಪಾಲು ಮೇಲಾದದ್ದು; ನಿನಗೆ ನನ್ನಂತೆ, ಆಹಾ 
ರಜೊರಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ' ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ಆಹಾರ 
ವನು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ "ಹಳಿ ಗಳೊಳಗೆ ಅಡಗಡಗುತ್ತ ಅಲೆದಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ds ಹಾಗಲ್ಲ ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ಅಡನಿಯಲ್ಲೋ, ಒಂದಾನೊಂದು 
ಗಡೆ ಸ ಯಲ್ಲೋ ದೊರಕಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಿರುತ್ತೀ; ಈ ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಲಿಸ ಸುವಿಯಾದರಿ ಬಹಳ ಚನ್ನಾದೀತು; ನಿನ್ನ ಶಿಸ್ಯತ್ತ ವಹಿಸಿ, ನರಿಯ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮೊದಲನೆ ಸಲ ಕುರಿಯನ್ನು ಕೊಂದುತಿನ್ನು ವ ಮಾನವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಗಿಯೇ ತೀರುವದೆಂದು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ವಾಸ; ನಿನು ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನಾದರೂ 
ಕೊಟ್ಟುನೋಡು; ನಿನ್ನ ಶ್ರಮೆಯು ವ್ಯರ್ಥ್ಯವೆಂದೂ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ: ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಹಳಹಳಿಸುತ್ತ ಕೂಡುವ ಹ ಪ್ರಸಂಗ ದಿನಗೆಂದೂ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; 2 ವಂಡೆಸೆ ಷೋ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ತ ತೋಛವು:- « ಒಳ್ಳೇದು! ಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಸೋಡು 
ವೆನು, ಮೊದಲು ಹೀಗೆ ಮಾಡು; ಆ ನೆರೆಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಸ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ದಾನೆ; ಹೋಗಿ ಅವನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೂದ್ದುಕೋ; ” "ದು ಹೇಳಿತು. ನರಿಯು 
ಅದರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದಿತು; ಆಗ ತೋಳವು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿ ಸಹತ್ತಿ ತು; ಗುರುಗುಟ್ಲೋಣ, ಕಡಿಯೋಣ, 
ME. oid ಮತ್ತು ಕುರಿಗಳ ಹಿಡಿನಮೇಲೆ ಸಿಡಿದು ಬಿದ್ದು ಒಂದಾನೊಂದು ಕುರಿ 
ಯನ್ನು ಬತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನರಿಗೆ 
ತೋಳನು ಕಲಿಸಿತು. ಮೊದನೊದಲು ನರಿಯು ತನ್ನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೆ ನು ಮುಂದು 


ಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ೧೫೧ 


ವರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಸ್ವಭಾವತಃ ತೈಲಬುದ್ಧಿಯದಾದದ್ದರಿಂದ, ಅದು ಬೇಗ 
; ವಿಲ್ಲ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕುಠಗತ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರ ಚುರುಕುತನ ತೋಳವು 
ಆಶ.ರ್ಯಪಟ್ಟಿತು. ಕಡೆಗೆ, ಒನ್ಮೆ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕುರಿಯ ಹಿಂಡು ಆ ನರಿಯ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅದು ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶದಿಂದ ಆ ಹಿಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿದು 
ಮ್ನ ಒಂದು ಕ್ಷಣನರ್ಲಿ!ಕುರಿಗ ನನ್ನೂ, ಕುರುಬನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ನಾಯಿಗಳನೂ 
ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಂದು ದೊಡ, ಕುರಿಯನ್ನುಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅದರ ಗಂಟಲದ ರಕ್ತವನ್ನು ಗುಟುಗುರಿಸಸೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದ ಹೊಲದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಕೋಳಿಯ ಕೂಗು ಅದಕ್ಲೆ ಕೇಳಹತ್ತಿ ತು. ಆ ಗುರುತಿನ ಕೂಗನ 
ಸಿಳುತ್ತಲೇ ನರಿಗೆ ಎಚರದಪಿತು. ತೋಳದ ತ್ವಚೆಯನ್ನು ಅದು ತಗೆದೊಗೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ಹೇಳಕೆಳದೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೊಲದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿಬಿಟ ತು. 
ಸಾರಾಂಶ:- ಕಲಿತ ಗುಣನು ಕಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರೂ ಹೋಗದ 


೨೦೫ ಕಾಗೆಯೂ ಹೂಜೆಯೂ, 


pi one Hey RN + ಗ 
ಸ ಜ್‌ pa i iM 
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ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಯಾರಿ ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿತ್ತು. 


ನು ಸಾ? ಇ ಎ ವ 
(೫೨ CEE FASS ತ್‌, 


ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೂಜೆಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಹಣಿಕಿನೋಡಿತು: ನೀರು ಬಹಳ 
ತಳಕ್ಕೆ. ಹತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಕಾಗೆಯು ಶನ ಚಂಚುವನು ಆ ಹೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಚಿ 
ನೋಡಿತು. "ಆದರೆ ಅದಕ್ಕ ಹು ಹನಿಯಾದರೂ ನೀರು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆದು 
ಸಂಣಸಂಣ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಂದಿತು; ಆ ಮೆಲೆ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಆ ಹೂಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟತ ತು. ಇದರಿಂದ ಅದರ ಚುಂಚುವಿಗೆ ನಿಲುಕುವಷ್ಟು ನೀರು ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಬಂದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕಾಗೆಗೆ ಆದ ಆನಂದವನ್ನೆಷ್ಟು ಹೇಳುವದು! ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಅದು ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಚಾಣರು ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಯು 
ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಾ ಹವಿಹಿನವಹಾಬೂವಿಯ 

೨೦೬;-- ಎತ್ತ, ದೋಮು ( ಸೊಳ್ಳೆ) ಯೂ. 


೦೩೨೦ದ 


ಹು 
ಅ 
ಅ 


ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಒಂದು ಎತ್ತು, ಸ್ಪಲ್ಪ ತಂಪಾಗಬೇಕಂದು ಹತ್ತ ರದಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಹಳ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಈ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಬಹ) ಮೋಮೆಯು 
ಅದರ ಕೊೋಡಿನಮೇಲೆ ಕುಳತು, ಒಳ್ಳ( ಆಧ ಢ್ಯತ ತೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿಗೆ; « ಏನಷ್ರೂ! ನಾನ 
ಬಲು ಸಲಗೆಯಿಂದ ನಿನ್ಫೊ ಡನೆ ನಡೆಯ ಶತ್ರಿದ್ದೆ ಒನೆ, ಇದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸೆ ದು ಜೇಡು 
ವನು; ನನ ಒಜ್ಜೆ ಯು ನಿನಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೆ?ನ ಗ ಹೇಳಿಬಿಡು: ಕೂಡಲೇ ನಾನ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ; ಬದಿಯ ಗಿಡದ ಮೇಟೆ ಕುಳಿತುಕೂಳು ಚರನ್‌ ವು Wr 
ಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಎತ್ತು: - ಎಲೋ! ಹೋಗು, ಹೋಗದಿರು: ಆದರ ಹರಿವೆಯು 
ನನಗಿಲ್ಲ: ನನ್ನೊ! ಡನೆ ನೀನು ಮಾತಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನು ಇರುವೆಯೋ ಇಲ್ಲೋ ಎಂಬದು 

ಸಹ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ” ಎಂದು ತಿರಸ್ತಾರದಿಂದ ಮಾತಾಡಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಕಲಕಲವು ಜನರಿಗೆ, ತಾನು ಬಲು ದೊಡ್ಡವರೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜನರು ಅವರಿಗೆ ಕವಡಿಯ ಸ ಕ್ರಯವನ್ಫೂ ಕೊಡು 
ವದಿಲ್ಲ. ಸರಾ ಸಜ 

೨೦೭೬;-- ಅಣ್ಣನೂ ತಂಗಿಯೂ, 


ಬ) ಗ್ರಹಸ್ಸನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ ಒಬ್ಬ ಮಗಳೂ ಹಿಗೆ ಎರಡು ಮಕ್ಳ ಳ್ಳ 
ದ್ದವು. pS, ಒಳ್ಳೇ ಚೆಲವನಿದ ನು. ಹುಡಿಗೆಯು ಸಾಧಾರಣನಾಗಿದ್ದ ಳು. 
ಆ ಎರಡೂ ಹುಡುಗರು ಒಂದು ದಿನ “ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಹುಡುಗನು ತನ್ನ ತುಗಿಗೆ:- “ ಅಕ್ಸಾ! ನೋಡು!” ನಾನೆಷ್ಟು ಸುಂದರನಿದೆ (ನೆ; ನನ್ನ 
ಚಲುನಿಕೆಯ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನದನೂ ಅಲ್ಲ; ” ಎಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ನಿಂದ ನುಡಿದನು. ಈ ಶಬ 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ೧೫೩ 


ಭು ತಂಗಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚುಚ್ಚಿ ದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊ 
ಗಿ ಅಣ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಯಾಳಿಸಿದನೆಂದು ದೂರ ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಇಬ್ಬ ರು ಮಕ. ಶೈ ಛನ್ನು ಹತ್ತರಕರೆದು:- “ ಮಕ್ಕ ಛಿರಾ ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ನಿತ್ಯ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ಲಿ; ಆದರೆ ಮಗನೆ | ನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿನ್ನ ಚಲುವಿಕೆಗೆ ತ್ರ ಚ ನಡ 
ತೆಯ, ಅಸಭ್ಯತನದ ಕಲಂಕವು ಹತ್ತ ಬಾರದೆಂದು ನೀನು. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡು; 
ಮಗಳ್ಳ!-ನಿನ್ನ ಚಲುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೊರತೆಂದಿದೆಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಸದಾಚಾರ ಸವಿ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು: ಹೇತುವಿನಿಂದ ನೀನು ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡು 
ತಿರು; ” ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಗಲಿಸಿದನು. 

_. ಸಾರಾಂಶ:-- ಅಂಗವು ಊನವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ಸದ್ಗುಣದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೂ 


ಗುತ್ತದೆ. ಅದೆ; ಸದ್ಗುಣನೇ ಇಲ್ಲದ್ದಿದ್ದರೆ, ಸೌಂದರ್ಯರಾತಿಯಂದಲೂ ಮನುಷ 
ಗಮ ಬೇಯು ಬಾರದು. ವಾಚ 


೨೦೮: ತುಂಟಿ ನಾಯಿಯು, 























ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಇತ್ತು. ಅದು ಕಂಡವರ ಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಹರಿದು ಬಿಳುತ್ತಿ ಶ್ರಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆಂತಲೆ ಅದರ ದಣಿಯು ಅದರ ಕೊರಳಿಗೊಂದು 


೧೫೪ ಇಸಾವನ ನೀತಿಯ ತತೆಗಳು, 


ಗಂಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಯು ಅದೊಂದು ತನಗೆ ಭೂಷ 
ಣನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ತನ್ನ ಬದಿಗೆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಅದು ಬರ 
ಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ನಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಅದು ತಿರಸ್ಸರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗಿರಲು 
ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ' ಮುದಿನಾಯಿಯು ಈ ತುಂಟನಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡು:- “ ಅಪ್ಪಾ! ನಿನ್ನ 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ಗುಟಿಯಿದ್ದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಸೇನೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮನಿ ಸಿಕೊಳುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸಿಕೋ; ಆದಕ್ಕೆ ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಗಂಟಿಕಟ ದವನು, ನಿನ್ನ ಭೂಷ 
ಇಕ್ಸ್ರಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟಲ್ಲ. ಅದು ನಿನ್ನ ಅಪ್ರತಿಷ್ಟ ತೆಯ ಗುರುತಾಗಿರಟೆಂಬದೇ ಅವ 
ನ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ” 

ತಾತ್ರ ರ್ಯ: -ನಿನೊಂದು ಕಟ್ಟ ಗುಣದಿಂದ ಮನುಷ ನು ಹೆಸರು es 
ಅದು ಅವನಿಗೆ ಭೂಷಣನೆಂದೇ ಭಾಸನಾಗುತ್ತ ದೆ. ಏನಕೇನ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ದ್ರಿ ಯಾದರೆ ತೀರಿತೆಂದು ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಇಳ ಸತ್ವ ವಿಂದಾ 
ಗರಿ, ಅಥವಾ ದುಷ್ಪ ತ್ರೆ ದಿ:ದಾಗರಿ, ಅದರ ಪರಿವೆಯೇ ನ ಅವಿಗಿರುವದೆಲ್ಲ. 


೨೦೯ ಹರೆಯದವನನೂ ಅವನ ಬೆಳ್ಳೂ. 


ಒಬ್ಬ ಹರೆಯದವನ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಬೆಕ್ಳು ಇತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರೇಮ 
ವು ಬಹಳ. “ ಈ ಬೆಕ್ಸು ಒಂದು ವೇಳೆ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೆ ನಾನವಳನ್ರು 
ಮದುವೆಯಾಗೇ ಬಿಡುನೆನು, ` ' ಎಂದು ಆ ಹರೆಯದವನು ಹಾರೈಸಿದನು. ಈ ಅವನ 
ಹಾರೈಕೆಯನ್ನು ದೇವರು ದಯೆಯಿಂದ ಪೂರೈಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಬೆಕ್ಕು ಆಗ ಸುಂದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಹರೆಯದವನು i ಮದುನೆಯಾಗೇಬಿಟ್ಟನು. 
ಒಂದು ದಿವಸ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಸೆ ಕುಳಿತಿರಲು ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಇಲಿಯು ಸಸ್ರಳಮಾಡಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಹೇಣ್ಣು ಮಗಳು ಬಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದವಳೇ ಆ ಇಲಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು ಬಿಟ ತಿಳು. ರೂಪ 
ಬೇಕೆಯಾದರೂ ಗುಣವ್ರ ಬೇರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಮೆಬದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವರು “೪ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅವಳನ್ನು ಮೊದಳಿನಂತೆ ಬೆಕ ಕೃನ್ನೇ ಮಾಡಿಬೆಟಿನು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಒಎ'ಶ್ರೂಪ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಗುಣವು ೫ ಬಜ 


ee ಕಾ ರಾ ಮಾ ಲಾ 


ಇಸಾಪನೆ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೫೫ 


೨೧೦:-- ಇಬ್ಬರು ಹಾದಿಕಾರರೂ ಈರಡಿಂತುೂ, 


ಬ್ಬರು ಗೃಹಸ್ಥ ರು ದೇಶಾಟನೆಗೆದು ಹೊರಟರು. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸಂಕಟ 
ಬಂದರೆ ರಸ್ತ ರರು ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತವಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಜಾಜ್‌ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೋ ೫ ಡ್‌ ತ 














ಬಂತು. ಆಗ ಅವರಲೊ 


೧೧ 


ಬ್ಬನು. ಚಪಲನಾದವನು 
ಕೂಡಲೇ ಗಿಡವೇರಿ ಕುಳಿ 

ಖು. ಶರೀರವು ಸ್ಥೂಲ 
ವಾದವನು ಓಡಲಿಕ್ಕಾಗದೆ 
ಮಡಿದವನಂತೆ ಭೂಮಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂ 

ು. ಕರಡಿಯ ಈ 
ಬಿದ್ದ ವನನ್ನು ಸಮೂಪಿ 
ಸಿ ಕಿನಿಯ ಹತ್ತರ ಮೂ 
ಸಿನೋಡಿತು. ಆಗ ಆದು 
ಅವನು ಸತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಏನೂ 
ತೊಂದರೆಪಡಿಸದೇ ಬಂದ Ry py 
ದಾರಿಯಿಂದ. ಹೊರಟು ೫೪ 1 ೪ ಲಂ 1 1 ಆ್ಯ | 
ಹೋಯಿತು. ಕರಡಿಯ ' Ci 


ಹೋದಮೇಲೆ ಗಿಡದ ಮೇಲಿನವನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ: 


“ ಮಿತ್ರಾ! ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕರಡಿಯು ಏನು ಹೇಳಿತು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಯು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ: “ ನಿನ್ನಂಥ ನೀಚನೊಡನೆ ಗೆಳೆತನ ಮಾಡಬೇಡ” 
ವೆಂದು ಹೇಳಿತೆಂದು ನುಡಿದನು. 

















ಟ್‌ 


ಭು ಇಳೆ ಮ.) Nida aE 1ಕ್ಕೆ BB ಕತೆ 
CHL Fe SE SE AN Es) 


ಸಾರಾಂಶ: ಎಲ್ಲವೂ ಸುಲಲಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವರೂ ನಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುಳಿದಾಡುವರು. ಆದರೆ ಸಂಕಟವು ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಟಿಗೊಬ್ಬರಾಗು 
ವರು. Wt; ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾರ್ಥವನ್ಬುಳದು ಸರರ ಸಂಕಟ ನಿವಾರಿಸಲು ಸಿದ್ದ 
ರಾಗುವವರು ಅತೀವ ವಿರಲ. 


೨೧೧:-- ಬೆತ್ತುಗಳೂ ಇಲಿಗಳೂ. 


ಒಮ್ಮೆ ಬೆಕ್ಟು ಇಲಿಗಳ ನಡುವೆ ಬಹು ದಿವಸದ ಜಗಳ ನಡೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸಾರಿ ಇಲಿಗಳು ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲ 5೮ 
ಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತಮ್ಮ ಸೋಲಿನ ಕಾರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದವು: 
ಆಯತ್ತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸನ ಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೇ ಇದೆ ಕಾರಣಮೆದು ಆಗ ಅವು ಗಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದವರು ಏನೊಂದು ಚಿನ್ಹ ವನ್ಫು ಹಚಿ ಕೂಭಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವ್ರ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದನು. ಸೇನಾಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಕಡಿಯನ್ನು ಚುಚಿ 
ಕೊರ [ಬೇಕೆಂದು ಇವರ್ಭಭನುಸುಳದಡಾದ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. "ಹಾಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲ ಸೇನಾಪತಿನಳೂ ತಮ್ಮ ಸೃನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೋದವು. ಆದರೆ 
ಬೆಕ್ಕುಗಳ ಮುಂದೆ ಇಲಿಗಳ ಸಾಡೇನು' ಅವೆಲ್ಲ ವೂ ಸೋತು ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಭ ಜೇ 
ಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಬಿಲವನ್ನು ಸೇರಿದವು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಸೈನಿಕರಲ್ಲ ರೂ ತಮ್ಮ ಜೀವ 
ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಅವಸ್ಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಅತಿ ಶೋಚನೀ 
ಯವಾಯಿತು. ಅವುಗಳ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಕಡಿ ಯನ್ರು 'ಹಚಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಬಲವನ್ನು ಸೇರ 
ಲು ಅವಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕು ಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ:- ದೊಡಿಸ್ತನೆದೊಂದಿಗೆ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೂ ಸಂಕಟವೂ ಹೆಚಾಗ 
ಹತ್ತುವವು. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು ೧೫೬೭ 


೨೧೨: ಮೊಂಡಬಾಲದ ನರಿಯು. 111.1) 


ಒಂದು ನರಿಯು, ಕಬ್ಬಿಣ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಫ ಬಾಲವು ಸಿ ಸಿಕ್ಸಿ ರಲು, ಕಸುವಿನಿಂ 

ಅದನ್ನು ಹರಿದುಕೊಂಡು ಸಡಿಹೋಯಿ ತು. ಮೊದಮೊದಲು ಜೇವಡ ಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಬಾಲದ ಮೇಲೆ 

ತೊ ಯಿಶೆಂದು ಆ ನರಿಗೆ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆದರೆ, 
ಅದು ತನ್ಪ ವರಲ್ಲಿ ಸೇರಲು, 
ಅದಕ್ಕೆ "ತನ ಬಾಲು 
ಮೊಂಡವಾದದ್ದ ಈ ಅಸಹ್ಯ 
ವೆನಿಸ ಸಹತ್ತಿ ತು. * ಹೀಗೆ 
ಬಾಲನು  ಮೊಂಡವಾಗುವ 
ಪಡು ನಾನೇ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದ್ದಕೆ ಮೇಲಾಗುತ್ತಿ 
ತ್ರಲ್ಲ ;” ಎಂದು ಅದು ಮ 
ನದಲ್ಲಿ ಮಿಡುಕಹತ್ತಿ ತ್ತು 
ಡೆಗೆ ಆದದ್ದೇ ಬಳ 
ತಾಯಿತೆಂ ದು ಆ ನರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಬಾಲದ ಮೊಂಡತ 
ನವೇ ರೊಜಯುಳ, ದೆಂಬ 
ಸಾವನೆಯನ್ನು ಸಕಲರಲ್ಲಿ 
ಬೀರಲು ಯೋಚನೆಯನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಆಗ 
ಅದಕ್ಕೂ ದು ಹಂಚಿಕೆಯು 


ತೋಚಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಎಲ್ಲ ನರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅನೆಲ್ಲವುಗಳ ಮುಂದೆ: ೬ ಬಾಂದವರೇ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದ 
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ಈ ಬಾಲದಿಂದ ನಮಗೇನಾದರೂ ಉಪಯೋಗವುಂಟೊಲಿ ಕೇವಲ ಒಜ್ಜೆ ಯು ಮಾತ್ರ, 
ಡು; ಅದಿಲ್ಲದಿದರೆ ಹಗುರಾಗಿ ನಮಗೆ ಓಡಿಹೋಗಲು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಕ 





ು 


೧೦೮ ಇಸಾವನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ಭೂಷಣಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ; ನಾನು ಅದರ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಸ ತಃ ತಿಗೆದೆಕೊಂಡಿರುವೆನು: ನೋಡಿರಿ; ನನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಎಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿದ ಆ ಬಾಲವಿಲ್ಲ ದುದರಿಂದ; ನನಗಂತೂ ಅತೀವ ಸ ಸೌಖ್ಯುವಾಗಿಬೆಟ್ಟದೆ. ಸಾ ರ್ಥ 
ಯಾಗದೆ ಆ ಲಾಭವು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಗಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಬಲವಾದ ಆಶಯು; 
ಎಂದಿನ್ಸೆ ಹೋ ಮಿರುಗುಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ನರಿಯು ಮಾತನಾಡಿತು. ತನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳು ಯಾರ್ಯಾರನ್ನು ಮರುಳು ಮಾಡಿವೆಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅದು ಬಲ್ಲ ನರಿಗಳ 
ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡಹತ್ತಿತು. ಆಗೊಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯ 
ಮುದಿನ೦ರಿಯು ಈ ನರಿಯ ಖೊಟ್ಟಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಮೋರೆಯನ್ನು 
ಮುದುಡೆಮಾಡಿ:- “ಹಾ! ಸಂಡಿತಕೇ! ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಚವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯಿರಿನ್ನು; ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಿರಬಹುದು; ಒಪ್ಪಿಗೆ; ನಮ್ಮೆಲರ ಮೇಲೆಯೂ 
ಅಂಥ ಪ್ರ ನಂಗ ಒದಗಿದಾಗ್ಯ ನಾವೂ ಬ ಬಾಲವನ್ನು ಬಿಡೋಣಾ: ಅಲ್ಲಿ ಯವರೆಗೆ ತಾವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಬೇಡಿರೆಂದೇ ಬೇಡಿಕೆ; ” ಎಂದು ನಗೆನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿತು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ:-- ತಮ್ಮ ಮಾನವು ಮುಕಾ ಿಗಬಾರದೆಂದು ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಯ ವೃಂಗವನ್ನು ಸದ್ಗುಣವೆಂದೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ ಜಾಣರು ಇವರ 
ಭಾವವನ್ನ ರಿತು ಇವರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. 


ಈಸಾಸಾರ್ಯಸಾಜ ಾಾ ಪಾಸ ಆಪಾರ ದರ್ಲಾ- ಭವಪಾಾ . ಎ. 


೨೧೩: ಕುರಿಗಳೂ ನಾಯಿಗಳೂ. 


ಒಂದು ದಿವಸ ಕುರಿಗಳು ಕುರುಬನಲ್ಲಿ ದೂರಹೇಳಿದವು. ನಿನಂದರಿ:- « ನಮ್ಮ 
ಉಣ್ಣಿಯನ್ನು ನೀವು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕತ್ತ ತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀರಿ, ನಮ್ಮ ಹಾಲಿನ ಮೇಲೂ 
ಮಾಂಸದ ಸೋಲೂ ನಿಮ ಿ ನಿರ್ವಾಹವನ್ನು ih 1 "ಅದಕೆ ನಮ್ಮ ಅನ್ನ 
ನೀರುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು "ಮಾತ್ರ ಚನ್ನಾಗಿ ಇಡುವದಿಲ್ಲ; ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆಲ್ಲಿ ಯೋ 
ಮೇದು, ಹಳ್ಳ ದೊಳಗಿನ ಸೀರು ಕುಡಿದು ನಮ್ಮ ಅ. ದ ನಾವು ಕಳೆಯುತೆ ತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ಕೊಬ್ಬುಕುತ್ತಿಗೆಯ ವಾಂಿಯಾದರೋ “ನಿಮಗೆ ಉಊಣಿ ಸ್ಲಿಯನ್ನು 
ಕೂಡುವದಿಲ್ಲ; 'ಅಥವಾ "ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಂಂದಲೂ ಆದು ನಿಮ್ಮ ಉ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ: ಹೀಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ದು ಬಲು ಜೀವ; ಈ ಪಕ್ಷ | ಪಾತವ್ರ 
ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾದದ್ದಲ್ಲ: ” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗ ಕುರಿಗಳಿಗೆ: « ಬಲ್ಭೆ ! 
ಶಾಂತರಾಗಿರಿ! ಶಾಂತರಾಗಿರಿ! ಹಗೆ ಕ್ಷುಬ್ಬರಾಗಬೇಡಿರಿ! ನಾವು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ತಿರು 
ತಿರುಗಿ ನಿಮ್ಮ ಆಂಗರಕ ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತೋಳಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿಂದು 





ಜಸಾಸನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಕಳ್ಳರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯತ್ತಿ ದ್ದರು; ಇದೆಲ್ಲ ಚನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿ 


ಸಿರಿ; ” ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದವು. 
ಸಾರಾಂಶ: -- ಬಲ್ಲ Wy ಒಂದೇಬಗೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ 


ರೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಉಪಯೊ 
ಗವಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮತ್ತೊ ೦ದು ಬಗೆಯಿಂದ ಉಪಯೋಗವಾಗುವರು. ಇದನ್ನು 
ಲಕ್ಷಕ್ಷೆ ತಂದರೆ “ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ಹೆಸರಿಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ' 


x ame CD CURED ಇಂತಾ CD eee 








` ಒಂದು ಚಿಗರಿಯ ಮರಿಯು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ « ಅವ್ವಾ 
ನೀನು ನಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಚಪಲಳಿರುತ್ತೀ; ಅವಶಿಂತಲೂ ಬೇಗನೇ ಓಡುತ್ತೀ; 
ಹೀಗಿದ್ದು ಅದರ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಸೈಕಾಲೇ ಹೋಗುವವು; ಹೀಗೇಕೆ? ” 
ಎಂದಿತು. ಚಿಗರಿಯು ನಕು: « ಮಃ ನೀನನ್ನು ವದು ನಿಜ; ಆದರೆ ನಾಯಿಯ 


ಕೂಗಿಗೆ ನಾನು ಬೆದರುವ ಕಾರಣವು ನನಗೇ ತಿಳೆ ದು; ನಾಯಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರ; ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚಪಲ ನನ್ನ "ಮೈಕಟ್ಟು: ಆದರೂ ಅದರ ಕೂಗು 


ಬಿ ಇ) ಜು ತ 
೧೬೦ ಸಾವನ ನೀತಿಯ ತೆತರಗಳು 


ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ನಾನು EE es ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 
ತಾತ್ರರ್ಯ:-- ಬೆದರುವ ಸ ಭಾವವಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಎಷು ದ್ದ ಧೈರ್ಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ ಆವರ ಆ ಸಭಾವನು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ಇಲಿಯ ಸಂಣ ಮರಿಯು ಅದೇ ತನ್ನ ಹೋರಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೂತ್ತು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿ ತಿರುಗಿ ತನ್ಪ ಹೋರಿನಲ್ಲಿ ಕ ಅದು ನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ: « ಅವ್ವಾ! ನೀನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ ಸಣ್ಣ ವನನ್ನು ದೊಡ್ಡವ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಈ ಸ್ಟ ಭದಿಂದ ಈ ದಿನ ನಾನು ಕೊಂಚ ಹೊರಗೆ: ಅಲೆದಾಡಿ ಬಂಡೆ; ಅಲ್ಲಿ ೬! 
MAB ಚಮತ್ತಾ ರವನ್ಹೇನು ಹೇಳಲಿ! ಬೀದಿಯ ಒಂದು ಬದಿಯಿಂದ ಅಡ್ಡಾ ಡು 
ಶ್ರಿರಲು ನನ್ರ ದೃಷಿಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಿದ್ದವು; ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಅತಿ ಅವಸ 
ಸ್ವಭಾವದ್ದಿ ದ್ದು ಅದರ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಪು ಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಶುರಾಂಬಯು 
ak ಡುತ್ತಿತ ತ್ತು, ಈ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಿ ನಾನು ನೋಡನೋ ಡುವ ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾ ಸ 
ಯು ತನ್ರ 'ಕೈಗಳೆರಡನ್ಯೂ ಕುಣಿಸುತ್ತ ಒಮೆ ಲೀ ಬಲು ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕೂಗಿತು. 
ಆ ಕೂಗಿಗೆ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಗಡುಚಿಕ್ಕಿದವು: ಇನ್ನು ಆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನಿಷ್ಟು ಕೇಳು; ಆ ಸ್ಪಾಯು ಬಲು ಸಾಧುವು; ಅತಿ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು; 
ಅದರ ಮ ಮತ ರೇಶ್ಮಿಯಂತೆ ಮತ್ರನ್ನ ತುಪ್ಪ 'ಭವಿತ್ತು; ಆದು ನೋಡಲು ಬಲು 
ಬೆಡಗಿನದಿತ್ತು: ಆಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಗೆಳೆತನವಾದರೆ ಒಳಿತೆಂದು 
ನನಗೆ ಎನಿಸದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ” "ಎಂದು ಒಂದೇಸವನೇ ವರ್ಜಿಸಿತು. ಆಗ ತಾಯಿಯು: 
« ಹುಚ್ಚ ಹುಡುಗಾ! ನಿನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ತಿಭವಳಿಕೆಂ ಬಲ್ಲ; ಬರೇ ಹೊರನಿಂಚಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗುವಿಯಾದರೆ ಮೋಸಹೋಗುವಿ; ಇದನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿ ಡು; ನೀನು 
ಮೊದಲು ನೋಡಿ ಅದರ ಕೂಗಿನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕೋಳಿಯು; ಸಾಪ 
ಅದೆಸ್ಟೋ ಸಾಧುವು; ಅದರ ಮಾಂಸದ ಒಂದು ತುಣುಕಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನಮಗೆ ಸಿಗಬಹುದು; ಆದರೆ ರೇಶ್ವಯಂತೆ ಮಿದುವಾದ ತುಪ ರ ಭುಳ್ಳ ನಿನು ನೋಡಿದ 
ಆ ಎರಡನೇ ಪ್ರಾಣಿಯು, ಬಲು ದುಷ್ಟ ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವದ ಚಿಕ್ಕು; ಇಲಯ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನುಳಿದು ಜರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಾವವೂ" ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರದು; ಇದೂ ಚನಾಗಿ ನಿನ್ನ ನೆನ 
ನಿನಲ್ಲಿ ರಲಿ; ” ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಗಲಿಸಿತು. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು ೧ 


ಬರಾಂಶ:- ಹೊರಗಿನ ಹೊಳಪುರೂಸಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತ 
ರಂಗದ ಸರಿಕ್ಷೆಯಾಗುವದು ಕಣವು. | 


೨೧೬:-- ಗರುಡವೂ ಬಾಣವೂ. 
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ಒಂದು ಗರುಡನು ಐತ್ತರನಾದದ್ದೊಂದು ದಿನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮೊಲವನ 
ುಡುಕುತ್ತಿತ್ತು, ಆಗೊಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲುಗಾರನಾದ ಬೇಡನು ಅದನ ಸೀಡಿ ಒಳ್ಳೆ 0 


ರಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಟೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು, ಆ ಬಾಣವು ಗರುಡದ ಮರ್ಮ 

pA ನಕ್ಕೆ ಚುಚಿ ಅದು ಸಾಯುವಂತಾಯಿತು. ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ತನಗೆ ನಟಿ. 

ಾಣವ ಕಡೆಗೆ ಅದರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಗರಂಗು5ನೇ ಆ ಬಾಣಕ್ಕೆ 

ಚಿ ರುವದನ್ರು ನೋಡಿ ಆಬಒಕ್ಕೆ ಒಹು ದುಃಖವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಗ£ಗಳೇ ತನ ಮರ 
ಸ ಮೂಲವಾದದ್ದು ಆ ಗರುಡಕ್ಕೆ ದುಸ್ತಹವಾಂದತು. 


| 11 


೧೬೨ ಸಾಬನ ಸೀತಿಯ ಕಕಗಳು, 


ತಾತ್ರರ್ಯವೇನೆಂದರೆ:- ತನ್ನವರ ತನ್ನ ಬನ್ನಕೆ ಕೆ ಕಾರಣರಾದರೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ದುಃಖವು ದಿ ಗುಣಿತವಾದದ್ದು . 


೨೧೭:- ಒತ್ಳ ಲಿಗನೂ ಗರುಡವೂ,. 


ಒಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಆಡನಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮುಳು 'ಕೊಂಪಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಒಂದು ಗರುಡವು ಆವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ 
ಪಕ್ಷಿ ಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯ ಸೆಲೆಯೂಡೆ 
Whe ಆಗ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಆ ಕೊಂಪಿಯೊಳಗಿನ ಗರುಡವನ್ಫು ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಅದರ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. ಗರುಡವ್ರ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಭರ್ರನೇ ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋ 
ಯಿತು. ಇತ್ರ ಚ ಸ ಬಿಸಿಲಿನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಹಾಳು 
ಗೋಡೆಯ ನೆರಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಅದೇ ಗರು 
ಡನು ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಚಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ತು. ಈ ಬಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂ ಡು ಒಕ್ಸ್‌ 
ಅಗನು ಗರುಡನ ಕ ಶತಘುತೆಗೆ ಬಲು ಕ ದ್ವನಾದನು. “ಅದರೇನು? ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ಂದೆದ್ದು 
ಆ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಅಗಿದುಕೊಂ ಡು ತಿರುಗಿ "ತನ ಸ್ಗಳಕ್ಸು ಬರಬೇಕೆಂದು ಆ ವನು ಹೊರ 
ಟಿನು. ಆದರೆ ಆ ಮೊದಲಿನ ಸ ಭವೇ ಅವನಿಗೆ ಇಗೆದಾಯಿತು. ಗೋಡೆಯು ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಣಲೂಲ್ಲದು, ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ರಾಸಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಂಡಿತು. ಇದನ್ನು 
ಬ ಗೋಡೆಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂಬ ಆ ಪಕ್ಷ ಯ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೆಗೆ ಆ 

ಕೃಲಿಗನು ತಳೆದೂಗಿದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ತನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಅವನು 

ಹ bod 

ಸಾರಾಂಶ: - ಸತ್ಕಾರ್ಯನವು ಫಲಿಸದೇ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ೧೬೩ 


೨೧೮ ಮೂನಬಲೆಗಾರನೂ ಮೂನವೂ, 


ಒಬ್ಬ ಮೊನಬಲೆಗಾರನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೋಲುಬಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 
ಆಗೊಂದು ವೊನನವು ಬಲೆಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಬುಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಾಕುತ್ತಿ 
ರುವಷ್ನ, ರಲ್ಲಿ ಅದು ಆ 
ಜಾಲಗಾರನಿಗೆ ದಯೆಯ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿತು. ಆಗ ಅವ 
ಮು ಮೂನ ಕ್ಸ: “ ಹು! 
ಅದೇಕೋ !  ನಿನ್ಫನ್ರೇಕ 
ಬಿಡಬೇಕು? ” ವಂದು 
ಗ 4 ನನ ಜಿ 
ಗೇನು ಉಪಯೋಗವು? [3 ABO Pes 
ನಾನು ಬೆಳೆದ ಮೇಲೆನನ್ರ YR | 2 ೫. 

ಸಯೋಗವು ನಿನಗೆ RY, ಶಾನೆ 

ಬಹಳವಾದೀತು. ” ಎಂದು ಜಳ ಕ್ತ 
ನಿಜ; ಆದರೆ ಈಗ ಕೃಗೆ ` 4 
ಸಿಕ ದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು 
ಕ fe ಡೊದಗಚೇಕಾಗಿರು” 
ವ ವಸ್ತುವಿನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡಲು ನಾನೇನು ಮೂರ್ಮಿನಲ್ಲ " ವೆಂದು ಆಜಾಆಗಾರನು ವಿ ನಕ್ಕ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. “ಇ 

ಸಾರಾಂಶ: ಕೈಯಲ್ಲಿ ರುವದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಓಡುವದನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟು 
ವದು ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿತನನೇ ಸರಿ. 





























೧೬೪ ಅಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 
೨೧೯: ಮನು ಸ್ಯ ನೂ ಮುಂಗಲಿಯುೂ, 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ ;ನು ಒಂದು ಮುಂಗಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದನಿನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ಕ 
ನಿದ್ದನು. “ಅನ ರಲ್ಲಿ ಅದು ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ: ವಿಟೋ! "ಹೀಗೆ 
ನಿರ್ದೆಯನಾಗಬೇಡ ! ನಿನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಇಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನಾನು; ಆರಿನಿ ಅಂಚಡಿಗಳನ್ನು ಕಾಯುವವನು ನಾನು; ಇಂಥ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನೀನು ಯಾವ ಸಾತಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುನಿಯೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ; ” ಎಂದು 
ಗಟಸಿ ಮಾತಾಡಿತು. ಆಗ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ * ನಿನ್ನ ಶಿನಸಿಗಾಗಿ ನೀನು 

ಇನಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀ; ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನು REE ಬೇಕಾದು Je ಬಾಗ ೫ ಸ್ವಲ್ಪೇ 
ky ಇದಲ್ಲ ದೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹೊದರು ಮಾಡಿ ಮನೆಯನೆಲ್ಲ ಕೆದಿಸಿಬಿ 
ಡುತ್ತೀ; ಹೀಗಿರಲು ನಿನ್ನ ಇಂಥ ಮೂರ ತನದ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಮೋಸ 
ಹೋಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನೆಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತೂ ಕೂಡ ನೆನೆಯದಿರು;” 
ಎಂದು ನುಡಿದವನೇ ಜ್ರ ಮುಂಗಲಿಯನ್ನು ಆ ಮನುಷ ಹಃ ಕೊಂದುಬಿಟ ವನು. 


ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ: ಸಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಲ ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ಪರರ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು. ಜಂಭಕೊಟ್ಟಿ 'ಯಾವನೊಬ್ಬನ ನು ಸಂಕಟ 
ದೊಳಗಿಂದ ಪಾಶಾಗಲೆತ್ತಿ ಸಿದರೆ ಆವನಂಥ ಮೂರ್ಪನು ಅವನೇ ಸರಿ. 


ಲಾ ದಾ ಮಾ ಲಾ ಭಾಘವಾ.ಂ ರಾರಾ 


೨೨೦:-- ಜೇಡವೂ ರೇಶ್ಮೆ ಯ ಹುಳವೂ. 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರೇಸ್ಮಿಯ ಹುಳಗಳನ್ನು ಸಾಕಿ 
ದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೇಡವು ಬಲೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದು ರೇಶ್ಮೆಯ ಹುಭವು:- ಏನಣ್ಣಾ ! ಇಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ 
ನೀನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವದೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಜೇಡವು:- 
“ ಮೂರ್ಯಾ ಸುಮ್ಮನಿರು! ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಹನಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನನ್ನ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಸ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ! ನಾನು ಮಾಡುವದೆಲ್ಲ ಜಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಮವು 
ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಯಲೆಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ; ” ಎಂದು ಜಂಭದಿಂದ ಮಾತಾಡಿತು. ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ರೇಶ್ಮಯ ಹುಳಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಚಾಕರನು ಆ 
ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಾದುದರಿಂದ ಕಸಬರಿಗೆಯ ಒಂದೇ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಆ ಜೇಡದ ಜಾಲವನ್ನು ಹರಿದು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ` ೧೬೫ 


3 ತಾತರ್ಯ:- ನಮ್ಮ ಯಾವದೊಂದು ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೊಡುವಷ್ಟೇ ಮಹ 


ನನ್ನು ಪರರೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನೆನೆಯುವದು ಬುದ್ದಿ'ಗೇಡಿತನವು. 


ಟಪಾಜರು ಆವಾ ತಾಸು. ಆನಾ ದವಾ ಅನನು ಉಾಖು ಧಾರ 
ಈ 


೨೨೧ ಶತೋಳಪೂ ಕುದುರೆಯೂ. 





ಒಂದು ತೋಳವು ಕಡಲೆಯ ಹೊಲದಿಂದ ಅದೇ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದ 
ದಂದು ಕುದುರೆಯು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ಅದು ಕುದುರೆಗೆ: “ 1 ಬೇಗ 
ಹೋಗು ಆ ಹೊಲಕೆ | ಅಲ್ಲಿ ಕಡಲೆಯ ಸೃರು buch ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ನೀನು 
ನನ್ನವನಿದ್ದು, ನೀನು ಕಡಲ "ಯನ್ನು ಡಿಯುವ ಸಪಳವನ್ನು ಕೇಳ ನನಗೆ ಅದೆಷ್ಟೊ 
ಆನಂದ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಂದೂ “ನಿಡಕೆ ಕೈಹಚ್ಚದೆ, ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ; ” ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ ಹಿತವಂತನಂತೆ ನುಡಿಯಿತು. ಇದನ್ನು 
ಪೇಳಿ ಕುದುಕೆಯ:-- “ ಅಯ್ಯಾ! ಕಡಲೆಯು ನಿಮ್ಮ ಖಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಉಪ 
ವಾಸ ಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ ಸಪ್ರಳದಿಂದ ಸಂತೋಷ 'ಹೊಂದುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೀನು 
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ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಕಡಲೆಯ ಕಾಳನ್ಫು ನೀನು 


೧೧ ಅ 


ಉಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ರಿ ಲ್ಲ; ” ಬಿಂದು ನುಡಿಯಿತು. 


ತೌತ್ರರ್ಯ:-. ತನಗೆ ಬೀಡಾದ ಜಾತು ಪರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಔದಾರ್ಯ 
ವಮತನೆ ನೆಡೆನಿಸಿಕೊಳುವ ವಲ್ಲಿ ಅಸೂಂದು ಮ ಮಹತ್ವ ವಿಲ್ಲ 


a a ಕಾ ಆರಾ ಮಾ ಪುತಾ ಮಾವಾ 


ಜುಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಹತ್ತರ ಕ ಕೃಷಿ ಕೋಳಯಿತ್ತು. ಇಡೆಯನು ತನ್ನ ನ್ಬು ಕಾಂತಿ ಕಾ 
ಆನ್ನುವನುದು ಒಮ್ಮೆ ಆ ಕೋಳಿಗೆ ಶಿಳಿಯತು. ಆಗ ಅದು ಅವನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ರಿನಬ್ಬೇ 
ಕೆಂ ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿತು. ತನ್ನೊ ಡನೆ ಇದ್ದ 'ಫೋಭಿಗಳ 
ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನು ಆ ಬಕ್ಕ ದಔಿಗನು ಕರಕರನೆ ಕೊಯ್ಯು ವಾಗ ಆ ಕೋಳಿಯು ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ನೋಡಿತ್ತು. ಆದೃ ರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ದಿಗಿಲುಬಡಿದೇತಾಗಿತ್ತು. ಕಾಳುಗಳ ಆಶ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಖೂಸಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಮೆಲ್ಲನೆ ನ ಹಿಡಿದು ಆ ಕೋಳಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನು 
ಕೊಯ್ಯಲು ಆ ಒಕ್ಕಲಿ ಲಿಗನ? EBD ee ಹೆಣಗಿದನು. ಆದರೆ, ಒಲ ವನು ಒಲ್ಲಿದು ದ್‌ 
ದರಿಂದ, ಆ ಕೋಳಿಯು ಅವನ ಕೈಗೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಬದಿಯಲ್ಲಿ ) ಯೇ ಸಂಜರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಸಾಕಿದ ಒಂದು ಗಿಡಗವು ಇತ್ತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ಫೂ ನೋಡಿ ಅದು 
ಕೊಳಿಗೆ- : ಎಲೋ! ನೀನು ಅತಿಮೂರ್ಹ ಕ್ಸತಘ್ಪ! ಒಡೆಯನು ಕೂಗಿದೊ 


ಟ್ರ 
ಡನೇ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ರುವದನು ಕೇಳಿಕೊಳು ವದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಲವೆ ವೇ? 


ನಾನು ಹೇಗೆ ಇರುವನು ನೋಡು. ಮತ್ತೊಂದು ಸಟ ನನ್ನನ ರು ಆಗು | ಬಾಗವೇ 
ನನೈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ೭ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಿರುನಿಯಲ್ಲ: "ಬಿಂದು 
ಆಡ $ತೆಯಿಂದ ನುಡಿಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೋಳಿಯ: — * ನಿಜವಯ್ಯಾ! ಹು!ನನ್ನ ತೆ 
ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತು ಮಾಡಿ, ; ನಿನ್ಫ ಶರೀರದ ತುಣುಕು ತುಣುಕಗಳನ್ನು 
ಹುಚನ ಮೇಲಿಟು' ಬಯಸ ಲು. ಯಜಮಾನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೀನೂ 
ಅತ್ರಿಶ್ರ ಅಡಗಿಕೆನ ಳುತ್ತಿದ್ದಿ; ಇದಕ್ಕೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ: -, ವಂದು ಆಕೊ ಸೀಶದಿಂದ 
ಮಾತಾಡಿತು. 

ತಾತ್ರ ರ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಟವಾದಂತೆ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಹಚ್ಚು 
ಕಡಿನೆಯಾಗುವದು ಸ್ತಾಭಾವಿಕನು. 


QS 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೬೩ 


೨೨೩ ನರಿಯೂ ಗೊಂಬೆಯ ಮುಖಪೊ. 























ಹಟ ವಾಸನ ಅಕಾಲ ಲ ಲಾ ' 


ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ನರಿಯು ಒಬ್ಬ ಗೊಂಚೆಮಾಡುವವನ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು 


ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಗೊಂಬೆಗಳ ಸೋರಕೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವ್ರಗಳಲ್ಲೊ ಂದರ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ವಿಟ್ಟು ಆ ನರಿಯು ಆ ಮೋರೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡೇ ನೋಡಿತು. 
ಆಗ ಅದು: * ಈ ಮುಖನ್ರ ಎಷ್ಟು ಮುದ್ದಾ ಗಿದೆ; ಆದರೇನು ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ 
ವಿಲ್ಲ; ರಕ್ತವಿಲ್ಲ: ಮಿದುಳಿಲ್ಲ: ಬಕೇ ನಗೆಯಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇದರ ಉಪ 


ಜೊಗವು. ” ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ "ತಾನು ಮಾತನಾಡಿತು. : 
.. ಸಾರಾಂಶಃ-- ಜಾ ನಿಲ್ಲ ದೆ Rea ಬರೆ ಹೊರಗಿನ ನಿರುಗು ಇದ್ದ 


ದ್ಹಾದರೆ ಅದು ನಗೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ 


ಎ ೨೨೪. ಕರಡಿಯೂ ನರಿಯೂ. 


ಕರಡಿಯು ಶವವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೆಯು. ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು 
ಕರಡಿಯುಃ- * ಮನುಷ್ಯ ಟು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ಆದರ! ಜಗ 
ತ್ರನ್ನೇ ಯಾರಾದರೂ ಕೊಡುನೆನೆಂದರೂ ಮನುನ್ನನ $ನ ಪ್ರೇತವನ್ನು "ನಾನು ಮುಟ್ಟು 


೧೩೬೮ ಇಸಾಪನ ಸೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


ವದಿಲ್ಲ; ಕೊಂಚವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗಾಯಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲ; ” ಎಂದು ಆಂದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನರಿಯು: — * ಆಹುದಯ್ಯಾ! ಸತೃವಿರಒಹುದು; ಕ್ಟ ಊತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನಿ 
ದಂತೆ ನಿನಗೆ ಜೀವಂತ ಮನುಷ್ಯನ ಮು ಪಯದಲ್ಲೂ ಇ ಇರುವದಾದರೆ ನಾನು ಆಹುದೆ 
ನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದನು; ” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 


ಸಾರಾಂಶ: ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಳ ಲಕ್ಕ ಬರದಂಥ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿರಸೇಕ್ಷಿಯಾಗಿರುನೆನೊದು ಜ:ಭಕೊಚ್ಚುವದು ಸೋಗಲ್ಲದೆ; 
ಮತೆ ತ್ರೇನು? ಮಮನ ಎ 


೨೨೫ ಎ ಸರದಾರನೂ ಅನನ ಶುದುರೆಯೂ, 


ಒಬ್ಬ ಸರದಾರನು ಯುದ್ದದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಆನ ನೀರುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬು ಬಐಚ ರಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತು! ಕಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವು ನಿಂತಿತು. 
ಆಗ ಆ ಸರದಾರನ ; ನೇತನವು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಟಿತು.. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಅವನ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರೇಮವು ಹೋಯಿತು. ಕ್ವಗೆ ಕೈ ಹತ್ತಿ ಕಾದುವಾಗ 
ವಿದೆಗಾರಿಕೆಂಬಂದ ಸರದಾರನನುು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಫುರುಫುರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಈಗ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆಗಳು ಬಂದವು. ಅನ್ವನೀ 
ರುಗಳ ವೃವಸ್ಥೆ ಯಂತೂ ಕುಡಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಯು ಕೊರಗಿ ದುರ್ಬ 
ಲವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಳಗವು ಆರಂಬವಾಗಿ ಸರದಾರ 
ನಿಗೆ ಯುದ್ಧದ ದ ಕರೆವು ಬಂತು. ಆಯಿತು; ಕುದುರೆಯ ದೈವವು ಮತ್ತೆ ತೆರೆಯಿತು. 
ಸರದಾರನ ಪ್ರೈ.ಮವು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕಚ್ಹಾಗಹತ್ತಿ ತು. ಕುದುಕೆಯು ಕೊಬ್ಬ 
ಲೆದು ಚ ಅನ್ನನೀರುಗಳ ವೃವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು "ಚನ್ನಾಗಿ ಇಡಹತ್ತಿದನು. ಆದೆ 
ಬಲ್ಲವೂವೃರ್ಥ! ಕುದುಕಿಯು ಕೊಂಚವೂ ಕೊಬ್ಬ ಅಲ್ಲ. ಸರದಾರನನ್ನು ಸಮರಾಂಗ 
ಣದಲ್ಲಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೊತ್ತುತಿರುಗುವ ಕುದುರಿಯು ಈಗ SiS ನಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ತಡೆಯ.ಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಕುದುಕೆಯು ಸರದಾರನಿಗೆ:- “ ಆಯ್ಯಾ! ನಿನ್ಫ ಕಾಲ 
ಮೇಲೆ ನೀನೇ ಕಲ್ಲು ಚಲ್ಲಿಕೊಂಡಿ! ನನ್ನ ಬೆನ್ರ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊಕೆಗಳ ನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿ, ನನ್ನ ಕೂಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ, 'ಕುದುಕೆಯನು ಕತೆ” ತೆಯಹಾಗೆ ಮೊಂಡ 
ಈಗ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನುತೆ ನಿನ್ನ ಉಸ ಸಯೋಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಾರದಿದ್ದ ರೆನನ್ನ ತಪ್ಪೆ 
ನು ಅವರಲ್ಲಿ; ” ಮಿದು ಮಿಡುಕುತ್ತ. ನುಡಿಯಿತು. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


೧೬೯ 

ಸಾರಾಂಶಃ_ ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರೂಣಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಕುತ್ತ 
ಬೇಡಾದಾಗ ಹೊರದೂಡುವ ನಡತೆಯು ಚನ ದದ್ದಲ್ಲ. ಒಮ್ಮಿ ನಮ್ಮೆ ಗ 
ತೆಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಹಿತವನ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವದು. ' 


BC ಮಾಮಾ ರ್‌ ಡಾ 


ಓದ ತೋಳವೂ ನರಿಯೂ ಕೋತಿಯೂ, 


ಯ ಲ 


ಜು 


ತು. 





ಎಲ್ಲ ಷಯವನ್ನು ಹ್‌ 

ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಜಗಳವನ್ನು ತೀರಿಸಿತು. ಅದು ತೋಜನಿಗೆ * ದಂಬುವ ಯಾ 
ಒಡನೆಯೂ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ” ನರಿಗೆ “ ನೀನು ಕಳವು ಮಾಡಿರಲಿಕ್ಕೇ ಸಾಕು” 
ಎಂದೂ ತೀರ್ಮಾನ ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಇ ವಚಕರೆಂದು ಸಿದ್ದಮಾಡಿತು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಸಭೆಯು ತೀರಿತು. 


ಸಾರಾಂಶ:- ಒಮ್ಮೆ ಠಕ್ತನೆಬ ಖ್ಲಾತಿಯುಂಟಾದರೆ ಪರರು ಆ ಮನುಷ್ಯ 


ನ್ಬು ಎಂದೂ ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. ತೊಳನು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವದೆಂದೂ 


ನನಿಯು ಮಚಕನೆ:ದೂ ಪೃಸಿದಿ ಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನ ಕೋತಿಯು ಮೇಲಿನಂತೆ 
ತಾ 
ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿತು. 


೫ ೧೫೯ Tens ಗಡ್‌ A ರ್ಣ 


» 


೧೭೦ ಸುವ ಸೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 
೨೨೭ಃ ಹಳೇಹದ್ದೂ ಹಾರಿವಾಳಗಳೂ. 


ಒಂದು ಸೊದೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆವ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಮುರಿದು ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆಂದು ಒಂದು ಹಳೇಹದ್ದು ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ ಹಾಕಿ ಬೇಸತ್ತಿತು. ಒಂದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾರಿವಾಳವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅದೊಂದು ಹಂಚಿಕೆಯನು ಹಾಕಿತು. ಏನಂದರೆ, ಒಳ್ಳೇ ಸಾಧುಭಾವ ದಿಂದಹೋಗಿ 
ಆ ಪಾರಿವಾಳಗಳಿಗೆ ಅದು; ಬಲ್ಫೆ! ನನ್ನಂಥ ಬಲಾಢ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂರಪ್ರಾಣಿಯನ್ಸು 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಅರಸನನ್ರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಕೆ ನಿಮಗೆ ಜಡಗ ಮುಂತಾದ ನಿಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ: ಆವ್ರಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜೋಪಾನಮಾಡುವ 
ಭಾರವು ನನ್ನದು; ” ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿತು. ಹಾರಿವಾಳಗಳಿಗೆ ಗಿಡಗನ ಹಿಡುಗು 
ತಡೆಯಲಾರದಂತಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಹಳೇಹದ್ದಿನ ಮಾತನ್ನು 
ವಿಲ್ಲ ಸಾರಿವಾಳಗಳೂ ಮನ್ನುಸಿದವು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆದಕ್ಕೆ 
ಇರಲು ಸ್ಹಳಕೊಟ್ಟವು. ಆದರೆ ಈ ಹದು ನಿತ್ಪರ ದಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಾರಿನಾಗ 
ಆನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನ ಲಾರಂಭಸಿತು. ಸಮಾಚಾರವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆ ಪಾರಿವಾಳ 
ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಬಂತು. ವಿಚಾರನಿಲ್ಲದ ಆ ಹದ್ದಿಗೆ ತಮ್ಮೆದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ನನ ನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆವಕ್ಕೆ ಪ ಶ್ಹಾತ್ತಾನನೆನಿಸಿತು. 

ಸಾರಾಂಶಃ ಒಬ್ಬ ವೈರಿಯನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕಂದು as Cs 


ಬ ಜ್ಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಿ ಬೀಕೆನು ವದು ನಮ್ಮ ಮೂರ್ಪತನವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 


ನನದರ ಆದಾರ ನನಾ ದರದ ಮನಾ 


೨೨೮- ಹಂಸಗಳೂ ಬಕಸಕ್ರಿಗಳೂ. 


ಕಲವು ಹಂಸಗಳೂ ಬಕಪಕ್ಕಿಗಳೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದವ್ರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆ ಹೊಲದ ಯಜಮಾನನ ಖು ಆಲ್ಲಿ ಗ 
ಬುದನು. ಆವನನ್ಭು ನೋಡಿದೊಡನೆ ನೇ ಶರೀರದಿಂದ ಹಗುರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಕಪಕ್ತಿ 
ಗಳು ಬೇಗನೇ ಹಾರಿಹೋದನ್ರ ವ್ರ. ಹಂಸಗಳು ಕೊಂಚ ಸೂ ಲಶರೀರದನ ಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ತು ಅವು ಜೀವಕ್ಕೆ ಖರವಾದನು. 

ಆ i ನರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸಜ್ಜನನೂ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಇಸಾಸಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ೧೩೬೧ 


x 


೨೨೯೪ ತೋಳವೂ ಕುರಿಯೂ. 
ಒಂದು ಕುರಿಯು ಕಂದರದ ಎತ್ತರವಾದ ಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಮೇ ವಾ 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ತೋಳವು ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗುವದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅದ್ದರಿಂದ ತೋಳವು ಕುರಿ 
೨. ಬಲೋ! ಅತಿ 
ತ್ರರವಾದ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ 
ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇ 
ಯುತ್ತಿರುವದು ಒಳಿತಲ್ಲ 
ನೋಡು! ಕೊಂಚ ಕಾಲು 
ಸರಿದರೆ ಆಯಿತು, ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಎರವಾ 
ಗುತ್ತೀ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗಿರುವ ಎಳ್ಗುಳೆ ಹುಲ್ಲ 


ಲ್ಲ; ಸವಿಯಾಗಿರುವ ಎಲೆ 


ಭನ್ಹೂ ನೀನು ತಿನ್ನುವಿ 
ಯಾದರೆ ನನಗೆ ಅದೆನ್ಟೋ 


ಆನಂದ! ಬಾ! ಬೈಗನೇಕೆಳ 
ಗಿ೪ದು ಬಾ! ಎಂದು ಅಂದಿ 
ತು; ಇದನ್ನು ಕಳ ಕುರಿ 
ಯು...“ ಅಯ್ಯಾ! ನೀನನು 
ವದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಹಸಿದು 
ಲು ುಸೆಯುತ್ತಿರುವ 


೩1) 


ಮುಂದೆ ನಾನು ಬರಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ ಮುಂದೆ! ” ಎಂದು 


ಶಾಂತವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿತು. ನ 
ತಾತ್ರರ್ಯ:- ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾದವರುಹುಸಿಯಾಡಲೂ ಮೋಸಮಾಡಲೂಹಿಂ 


ಮುಂದು ತ್ಸ ಡುವದಿಲ್ಲ. ಪರರ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಂತೆ ಅವರು ಎಷ್ಟೇ 


ತೋರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಚಾಣರು ಅವರನ್ನು ನಂಬಬಾರದು. "ಅವರ ಸವಿಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ 
ಆಡಂಬರನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 








೧೬೨ ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 
೨೩೦ ಸಮುದ್ರವೂ ನದಿಗಳೂ. 


ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತನು ಬಲು ಸೊಕ್ಳಿನವನಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ತತ ಜ್ಞಾ, ನವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿ ನ ನು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಚೇಷ್ಟೆ ಗಾಗಿ; 
(( ಗುರುಗಳೇ] ಅಗಸ್ತ , ಯಸಿಯು' ಸಮುದ್ರಪಾ ್ರಾಶನಮಾಡಿದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳು 
ಹೇಭುತ್ತಿರುವದು ನಿಸ > ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತನು ಒಳ್ಳೇ ಆಢ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ; « ಓಹೋ! ನಿಜನೇಕಿರಬಾರದು? ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ ಪಃ ಶಕ್ಕವಿದೆ; ಇಷ್ಟೇ 
ಕೆ ನಾನೇ ನಿಮಗೆ ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದು ತೋರಿಸುವೆನು; ಹಾಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡು 
ವದಾಗದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಜಾಪಿ ಮೋಹರುಗಳ ನ್ನು ಕೊಡುವೆನು; > ಎಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟಿನು. ಮೊದಲೇನೋ ಪಂಡಿತನು ಬಡಬಡಿ:ಬಿಟ ನನು; ಮುಂದೆ ಅವನು 
ವಚ ತ ರಾದನು; ಆಗದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಶಸಥವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ದ್ದು ಹುಚ್ಚುತನ 
ವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಹತ್ತಿತು. ಮುಂದೆ ಅವನು ಕಾಲಿದಾಸನ 'ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಈ ಎಲ್ಲ ನಡೆದ ವರ್ತ ಮಾನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು , ಈ ಸಂಕಟಎಂದ 
ಹೇಗಾದರೂ ಪಾರುಮಾದೆಂದು ಸರಿಸರಿಯಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಪಂಡಿ 
ತನ ಹುಚ್ಚುತನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿದಾಸನು ದಯೆಗೊಂಡನು. ಆವನಿಗೆ ಸಮುದ್ರಸಾನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಟ ಮಾಡುವೆನೆದು ಹೇಳಿದನು. ಮರುದಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಪಂಡಿತನೂ 'ಕಾಲಿದಾಸನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರ ದ ದಂಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಕಾಲಿದಾ 
ಸನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಪಂಡಿತನು ಅನೇಕ ತಂಬಿಗೆಗಳನ್ನು ತಗೆದುಕೂಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರೆಲ್ಲ ಪಂಡಿತನ ಹುಚು ) ತನಕ್ಕೆ ಆಚರಿಗೊಂಡು ಮುಂದಾಗು 
ವನನು ನೋಡಲು ಉತ್ತ ೦ಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ದ ಮೇಲೆ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ಲ್ಲವನ್ನು pF ಪಂಡಿತನಿಗೆ `ವೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದರಂತೆ 
ಯಾರೊಡನೆ ಜಿದ್ದು "ಕಟ್ಟದ ನೋ ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಂಡಿತನು; 
«« ಶಿಷ್ಯನೇ! ನೋಡು! 7 ಸಮುದ್ರ ದ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ನಾನಂತೂ ಸಿದ್ಧನಿ 
ದ್ದೇನೆ, ಆದರೆ ನೂರಾರು ನದಿಗಳು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿಬಂದು ಈ ಸಮುದ ಪ್ರಕ್ಕೆ ಕೂಡು 
ತ್ರಿನೆಯಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೇನು ಗತಿ; ನಾನು ಸಮುದ ದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುವನೆದು 
ಹೇಳಿರುನನು; ನದಿಗಳ ನೀರನ್ನು ಆಲ್ಲ: ಆ ನಸಗಳು ಸಮುದ ತ ಸೇರದಂತೆ ಮಾಡು 
ವದು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಹೇಳು, » ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಂಡಿತನ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವರೂ ಅವನನ್ಟು ಹೊಗಳಿದರು. ಶಿಷ ಷ್ಯನಂತೂ 
ನಿರುತ್ತರನೇ ಆದನು, 


ಸಾಸನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. | 


ಸಾರಾಂಶ:- ಸಮಯಸೂಚಕತೆಯು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಇಡರ. 
ಗಳೊಳಗಿಂದ ಕಡೆಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


‘1h Kr ‘was 


1 ೪. 





ಸಿಂಹವು ಬೆ .. ಅದರ ಕೈಯಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಜೀವ 


ಆವ 


ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎತ್ತು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಗುಹೆಯು 


ದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮರೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು" ಎತ್ತು ಧಾವಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಳಗಿಂದ ಒಂದು ಟಗರು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆಯಿತು. 
ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಗೊಡುವದಿಲ್ಲೆಂದಿತು. ಆಗ ಎತ್ತು ಬಲು ವಿನಯ 
ದಿಂದ: « ಎಲೋ! ದಯಮಾಡಿ ಸಿಂಹದ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ೦ದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೋ! 
ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವದು ಗೃಹಸ್ಥನ ಲಕ್ಷ ಇವು; ” ಎಂದು ನುಡಿ 
ಯಿತು. ಆದರೆ ಟಗರಿಗೆ ದಯೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿನ ಮೈ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋಗಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಉತ್ತು: « ಐಲೋ! ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಸಿಂಹವು ನ 


ಬೆನ್ನಲ್ಪಿದೆ! ಇಲ್ಲ ವಾದರೆ ನನ ನಿನ್ನ ನಡುವೆ ಮಹದಂತರವಿದೆಯೆಂದು ನಿನ ನಿದ 


ಸಕ ಟಾ ಹಿಕ 


೧೭೪ 'S 


ರ್ಶನಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ನಾನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ; ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಅಸಾಹಾಯನಾಗಿರುವೆನು; ” ಎಂದು ಮಿಡುಕುತ್ತ ನುಡಿಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಸಂಕಟಕ್ಸ್‌ ಸಿಲುಕಿದವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿರುವದು ಮನು 
ಷ್ಯನ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಕ್ಸ ಕೂ ತರುವಂತಹದು. ಸಹಾಯ ಮಾಡದೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ಸಂಕಟದವನನ್ರೇ ಸೆಣಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸುವದಂತೂ ಪಶುತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡೆ 
ಯಾದದ್ದುೇ ಲಲ ಇತ ತ್ಯಾ 

೨೩೨ ಮೊಲವೂ ನಾಯಿಯೂ, 

ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಒಂದು ಮೊಲದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತು. ನಾಯಿಗೆ ಆಗ ಹಸಿವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊಲವು ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್‌ ರೂ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅದನ್ನು 
ಹರಿದು ತಿನ್ನ! ಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ , ಮೊಲಕ್ಕೆ ಕ ತ ಬೇಕು; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದರ ಮೈಯನ್ನು 
ನೆಕ್ಕಬೇಕು: ಗೆ ಅದು ಕ್ರ ಮವನ್ನು ನಡಿಸಿತು. ಆಗ ಮೊಲವು: « pee 
ನೀನು ನಡಿಸಿರುನಿಯೇನು? ನನನು ಮುತ ತ್ರನೋ ಶತ್ರುಮೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ: 
ಮುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ: ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ಫ ಮೈಯನು ನೆಕ್ಟು 
ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ” ವಿಂದು ನಾಯಿಗೆ ಮಾತಾಡಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ:-- ಶತ್ರುವೋ ಮಿತ್ರನೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕ ಯಾವನೊ 
ಬ್ರನ ಸಂಗಡ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬದು ತಿಳಿಯುವದು ಬಲು ಕಠಿಣ. 


ಬ 


೨೩೩ ಖಂಡೇರಾಯನೂ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಯೂ. 

ಒಂದು ದಿನ ಖಂದೇರಾಯನು ಬೀದಿಯಿಂದ ಸಾಗಿರಲು ಅವಗೊಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಸ್ರಾಣಿಯ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ಫ ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಖಂಡೈೆರಾಯನ ಮೇಲೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಖಂಡೇರಾ 
ಯನಿಗೆ ಅದರ ಗಣನೆಯೇ! ಕೈಯಲ್ಲಿ ರುವ ಬಾರಿಕೋಲಿನಿಂದ ಅವನು ಆ ಪ್ರಾಯ 
ನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರವು 
ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಮೂರುಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಹೊಡೆತಗಳಂತೂ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಆದರೆ ಹೊಡೆಹೊಡೆದಂತೆ ಅದರ ಶರೀರವು ಬೆಳದು ಕಡೆಗೆ 
ಅದು Field ಬೆಳೆಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಖಂಡೇರಾಯನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಬ್ರಹಸ್ಪ ತಿಯ ಬಬ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಬ ಹಸ 
ತಿಯ: “ ಖಂಡೇರಾಯ! ಹ ಪಾ ್ರಾಳೇಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಡ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು: ” ಇದರ 
ಹೆಸರು ಸ್ಪರ್ಧಾ ಹೊಡೆಹೊಡೆದುತೆ ಅದು "ಚಿಳಿಯುತ್ತಲೆಃ ಹೋಗುವದು; ಆದ್ದ 
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ಔ೬೬ ಸಾವನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


ಯಲ್ಲಿ ನೀನಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಾವು ನಿಶ್ವಾಸವಿಡಲಾಕೆವು; ” ಎಂದ್ದು.ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 

. ಸಾರಾಂಶ: . ಘಾತಕ, ಕಪಟಿ, ಠಕ್ಕ ತನದವರ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವವರು 
ಬಹುತರವಾಗಿ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕೇ ಬಿಡುವರು. ಆದರೆ ಇಂಥವರ ಸ್ವರೂಪ 
ಒಮ್ಮೆ ಅರಿತವರು ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುದಿಲ್ಲ. 


೧೧ 
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ನಡೆ 


ad 


ಶ೩೫:-- ಕತ್ತೆಯೂ ನಾಯಿಯೂ. 
ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಕತ್ತೆಯು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿತು. “ ನನ್ನ ಯಜಮಾನ 


ನಿಗೆ ನಾಯಿ ಗುಬ್ಬಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಲು ಜಿವ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ಆ ನಾಯಿ ಗುಬಿಗ 
ಳಂತೆ ವರ್ತಿನ ಹತ್ತಿದರೆ, ಕಾಜರ್ಣಾಶಾಚಧಾಜಾರಾರಾರ್ಸಾಾಾಾ ಜಾಣಾ 
ಬಾಲವನ್ನಾಡಿಸುತ್ತ ಒಡೆ RS SNES | 
೨ನ ತೊಡೆಯ ಮಲೆ 
ಕುಳಿತರೆ ನನ್ನನ್ನೂ 
ನು ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದು” ಹ್ಮ ಇ 4. 
(ಗೆ ಅದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರು | ಕ್ಯಾ ಖಿ 42111% ' (ಟ್ಛ. 1: 
ಗಟ ಅದರ ಒಡೆಯನು. 1% ೩] .. ಯತ್ನ 1 
ರಗಿನಿಂದ ಅದೇ ಬಂದು 
ಟಿಯ ಮೆಲ್ಲೆ ಕುಳಿತನು. [ಕ 41445113. ಟು 1 
ವನನ್ನು ಕಂಡದ್ದೇ ಕತ್ತೆ 8 1 455 ಲೃ ಬ 1. ಟಿ 
ಖ ಅವನ ಬದುರು ಹೊ ೨  ಟ್ಟ್ಲೇೀ | ಟ[ ಡಿಕ ಭಜ ಜ್‌ 
ತ್ರಿತ್ತ ಜಿಗಿದಾಡಹತಿ 
ು. ಆ ಮೆಲೆ ದೊಡ್ಡದಾ! 
ೂಗಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ಕುಡು ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆಗವನು ಬಿನ್ಹು ಬಿಮ್ಬು ನಗಹತ್ತಿದನು. ಮೇಲೆ 
ಕತ್ತೆಯು ಎರಡೇ ಹಿಂಗಾಲುಗಳ ಮಪಿ ನಿಂತು ಮುಂಗಾಲಿರಡನ್ನೂ ಒಡೆಯನ. 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಅವನ ತೊಡೆಯ. 


ಮೇಲೆ ಆ ಕತ್ತೆಯು ಕೂಡಬೇಕೆಂಬುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಒಡೆಯನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರಹತಿ 
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ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೭೭ 


. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಬ್ಬ ಆಳುಮಗನು ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದವನೇ ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಆ ಕತ್ತೆಯ ಚೆನ್ನ ಸು ಬಲವಾಗಿ ಬಡಿದನು. 


ಸಾರಾಂಶ: ದೇವರು ಇಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ) ರಬೇಕಲ್ಲ ದೆ ಅದನ್ನುಳಿದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ು ಬಯಸಿದರೆ ಅದು ವಿಸ ತವಾಗಿ ಪರಿಣ ಮಿಸುವದು. 


೨೩೬;-- ತೋಳವೂ ಕುರುಬರೂ. 


ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕುರುಬರು ಕುರಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಂದು ಆನಂದದಿಂದ 
"ಭೋಜನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಆಗ ಒಂದು ತೋಳವು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಈ ಎಲ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಹಣಿಕಿಹಾಕಿ ವ ಕ 
ನೋಡಿತು. ಆಗ ತನ್ನಲ್ಲಿ | ಕ 
ತಾನು: * ಅಬ್ಬ! ನೋಡಿ | 
ದಿರಾ! ಇವರಂತೆ ನಾನು 
ಕುರಿಯನ್ನು ಮುರಿದು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇವರು ಕೋ 
ಲಾಹಲವನ್ನೇ ಇಬ್ಬಿಸುತ್ತಿ 

ರು;” ವಂದುಕೊಂಡಿತು. | 

ತಾತರ್ಯ:- ಏನೊಂ 
ದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ಸೊ ಡದೇ 
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೧೭೮ ಬಸನ ಅಸಗ ತ ಸಚ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಬಣಿಸುತ್ತಿರಜೇಕು. ಅಂದರೆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೇಲ್ಮೆ 
ಯನು ನಡೆಯಬಹುದು.” ಇಲ ವಾದರೆ ಬರಿ ನಿಂದಕರಾಗಿ "ನಾನು ಗಳಿಸು 
ವದಾಟರೂ ಏನು Kj AAR 
ನಾಯಿಂಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸವೂ. 

ಒಂದು ಕೆರೆಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸವು ತನ್ಫ ಮರಿಗಳ ಡನೆ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕೆರೆಯ ಒಡೆತನವೆಲ್ಲ ತನ್ನದೆಂದೇ ತಿಳಿ ಐದು ಆ ಹಂಸ ಸವು ಆ ಕೆರೆಗೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ್ರಿ ಬರಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. “ಈ ಕೆರೆಯು ನನ್ನದು; ನನ್ವ 
ಚಂಚುವು ಚನ್ಭಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಈ ರೆ! ನೀರನ್ನು ಮತ್ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಾನು 
ಕುಡಿಯಗೊಡಲಿಕ್ಟಿಲ ಪ್ಲ "ಎಂದು ಆದರ ಜಂಭವು. ; ನೀರುಗೊಳ. ಕೋಳಿ, ಹಂದಿ 
ಬೆಕ್ಸು ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಹಾ ೬.4 ಆ ಕೆರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆ ಅವನ್ನು ಆ 
ಜು ದೊಡ್ಡ ಆನೇಶದಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗಿ ಆವನು ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿಯು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ 
ಬೇಸತ್ತು ಆ ಕೆರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೀರು "ಕುಡಿಯಲು ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಚ 
ಕೂಡಲೇ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸವ್ರ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಮತ್ತು ತನ್ಫ ಚಂಚುಪಿನಿಂದ ಅದು ಚುಚ. ಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಆ ಹಂಸದ 
ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು:ನೋಡಿ ನಾಯಿಗೆ ಬಲು ಕೋಪ ಹುಟ್ಟತ ಶು. ಹಂಸಕ್ಸೈ ತಕ್ಕ ಶಾಸನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾಯಿಯು ಮೊದಲು ಮನಮಾಡಿ ತು; ಆದರೆ ಕೊಂಚ ಬಂದ 
ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದು ಆ ಹುಸಕ್ತೆ:-. " ನಿನ್ನಂಥ ಮೂರ್ಪನಿಗೆ ಧಿಃಶ್ಭಾ ರವಿರಲಿ! 
ಅನ್ಯಕೊಡನೆ ಕಾವಲು ಸಿಲ್ಲಿ ಓದುಗಳಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾದುವ ಪದ್ಧತಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ: ಅಲ್ಲದೆ ಕಾದುವ ಸಾಮ ುಥ್ಯ ತ ನಿನ್ಫಲ್ಲಿಲ್ಲ: ಅಂದಮೇಲೆ ಹೀಗೆ 
ಅಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಸಕ್ತೆ ಕೈ ಕೆ ಹಾಕಿ ಗಲ್ಲ ಗಲ್ಲ ಬಡಿಸಿಕೊ ಬೇಡ: ನಡೆ ಹೋಗು: ” ವಿಂದೆ 
ಮುತ್ತ ಅದನ್ನು ಲ ಸದೆ ಯಥೇಚ್ಛಿ ವಾಗಿ ನೀರು ಕ ಕುಡಿದು ರ ತನ ಹಾದೀ ಹಿಡಿಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಕ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ಪರರ ಮೇಲೆ ನಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸೀಮೆಯಿದೆ; ಅದನ್ನು ದಾಟ ಸಿಕ್ಕಹಾಗ ಸಿಕ್ಕ ವರ Pe ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸಹೋದರೆ 


ಅವನಿಗೆ ಶಾಸನವಾಗಿಯೇ ತೀರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಹಾಸಿಗೆಯಿದ್ದ ಸ ಸು 
ಕಾಲುಚಾಚಬೇಕು. ಜಾನಾ ಸತಾ 
೨೩೪-- ತೃಪ್ತಿಯಾಗದ ಫತೆ ಯು. 


ಎ) 


ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಹಾ ಕತ್ತೆಗೆ ಬೈಲ ಹ ಹವೆ, ಒಣ ದಂಟು ಇವುಗಳ 
ಬದಲು ಸೃಲ ಉನ ತೆ ಮತ್ತು ಹಸೀ ಹುಲ್ಲು ಸತು ವದಾದರೆ ಚನ್ಹಾಗುತ್ತದೆಂದು 





೨೩೩೭: 


La a ್ಷ 


ಏಸಾವನ ನೀತಿಯ ತತೆಗೆರು, ೧೭೯ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಆ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಅದರಾಶೆಯು ಪೂರೈಸಿತು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿತು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಚಳಿಗಾಲದಂತೆ ಬೇಸಿಗೆಯೂ 
ಬೇಸರವಾಗಹತ್ತಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಳೆಗಾಲವು ಈಗ ಬಂದರೆ ಒಳಿತಾಗುವದೆಂದೆನಿಸಹ 
ತ್ತಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆಗ ಚಳಿಗಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತೊಯ್ಯುವ ಶ್ರಮೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ 
ಈಗ ಚಳಿಗಾಲವು ಬಂದರೆ ಒಳಿತೆಂದು ಅದು ಅನ್ನಹತ್ತಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಇಚ್ಛೆಯು ಫಲಿಸಿದಂತೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಕಡೆಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಂತತೆಯುಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಆಗಿ ಯು ಪ್ರಜಲಿಸುವಂತೆ ಇಚ್ಛೆಯ ಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೮.4 ಹ. 





ತೀ ಗೋದಲೆಯೊಳಗಿನ ನಾಯಿಯು. 
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ಒಂದು ನಾಯಿಯು ದನದ ದಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಒಂದು ಗೋದಲೆಯೊಳಗೆ 
ಮಟಗಿಕೊಂಡಿತು. ಇಸ್ತರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಸಿದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 


ಊ 


೧೪೦ ಇಸಾಸನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು 


ನತ್ತು ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಆ ಗೋದಲೆಯೊಳಗಿನ ನಾಯಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಮೇವು ತಿನ 
ಗೊಡದೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬೊಗಃಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಬತ್ತು ಧಿಕ್ಕಾಯೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆ ನಾಯಿಗೆ; * ಬಲೋ! ಮೂರ್ಜ : ಪ್ರಾಣಿಯೇ! ತಾನು ಉಣ್ಣದೆ ಷರರಿಗೆ ಇಕ್ಕ 
ದುತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಪಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಏನನ್ನಜೇಕು; ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸಂಕಟಿನು ಪ್ರಾ ಸ್ರವಾಗಲಿ; ನ ಬಂದು ಶಸಿಸಿತು, 


ಸಾರಾಂಶ: ತನಗೆ ಉಸಯೋಗನಿಲ್ಲದ ಒಡನೆಯನ್ನು ಪರರಿಗೂ ಸೇವಿ 
ಸಗೊಡದಿರುವದು ನೀಚತನದ ಸರಮಾವಧಿಯು. 


a ಸ. ಭಾಸ ಬಾತು 722000 ಎ ಅ. ಪಪ್ರಾಷಿನಷೆ್‌' ಬ್ಬ ರಾರಾ ದರಾಗಗರಾ 


೨೪೦;-- ಕುರಿಗಳೂ ಕಟಿಕನೂ. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಊರಲ್ಲಿಯ ಬಲ್ಲ ಕುರಿಗಳೂ ಸಭ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ 
ಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಸಿಗದಿರುವದೆಂತೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿದವು. ಒಡೆಯನ ಕಣ್ಣು 
ತ್ರಿಸಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗುವದೆಂದೂ ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ಯಿತು. ಆದಿನ ವೇ ಓಡಿಹೋಗುವದೆಂದೂ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದವು. ಆಗ ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮುದಿ ಕುರಿಯು ಬಲ್ಲ ಕುರಿಗಳಿಗೆ: - * ಅಯ್ಯಾ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ 
ನಮಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯ ಹಿಡತದ ಹೆದರಿಕೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ 
ಮಾನನ ಕೊಯ್ತತದ ಅಂಜಿಕೆ, ಆದರೆ ಹಿಂಸೆ ಪಡಿಸುತ್ತ ಹರಿದು ತಿನ್ನುವ ಹುಲಿಗಿಂತ 
ನೋವು ಮಾಡಗೊಡದಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೊಲ್ಲುವ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನೇಮೇಲಲ್ಲನೇ?” 
ಬಂದು ಮಾತಾಡಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಕುರಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 

ಆಸ ಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿ ಿಸಿಬಿಟ್ಟವು. 


ತಾತ್ತರ್ಯ:- ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ದುಃಖವು ತಪ್ಪದಿರುವ ಸ್ಥಿಕಿಯಿದ್ದಾಗ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ದುಃಖನಾಗುವ ಸ ವನ್ನೇ. ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸುವದು ನಿಹಿತವು. 


೨೪೧ ಕಶುರಿಮರಿಯೂ ತೋ 


ತೋಳವು ಕುರಿಮರಿಗೆ:- 
ಬಿ! ಉಡಾಳ ಮರಿಯೆ 
ಮನಬಂದಂತೆ ಬೊಗಳ 
ಬೇಡ; ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವೆ 
ಎಂದು ನಿನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯೋ! 
ಆದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಬೈಗಳು 
ನಿನ್ನಿ ದ ಉಚ್ಚ ರಿತವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ; ನೀ ನಿಂತಿರುವ ಹು 
ಚಿನ 5 ಚಪ್ಪರದಿಂದ ಎಂದು 
ು. ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, 
ಎಂದು ಅಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದ ನುಡಿಯಿತು. 


ಕ 


ಸಾರಾಂಶ:- ಕೆಲ 
ನೀಚರು ತಮಗೆ ಶತ್ರು 
ವಿನೊಡನೆ ಕೈಗೆ ಕೈ ಹತ್ತಿ 
ಕಾದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿ 
ಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಸಿಕ್ಸಾಗ ಮಾತ್ರ ಅತಿ 
ನಮೃರಾಗಿರುವರು. ಆದ 
ಶತ್ರುವಿನ ಅಟೋಹಪವು 


ಇಸಾಸನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


ಳವೂ. 


ಒಂದು ಕುರಿಮರಿಯು ಹಂಚಿನ ಚಪ್ರರದ ಮೇಲೆ ಏರಿ ನಿಂತಿ 


ಫೆಭಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ತೋಳಕೆ ಮನಬುದಂತೆ ಬೈಯಹತ್ತಿತು. 





























6೮೧ 


ಆಗ ಅದು 
ಇವನ್ನು ಪೇಳಿ 


ತಾವು ಹೊಂದಿರುವೆವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದದ್ದಾದರೆ, 


ಮಾಡಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. 


೧೪೨ ಇಸಾನನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 
೨೪೨;-- ಇರಿನೆಯೂ ಹೊದಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಹುಳವೂ, 


ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಇರಿನೆಯು ತನ್ನ ಭಕ್ಷ್ಯದ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ತನ್ನ 
ಹೊದಿಕೆಯೊಳಗಿಂದ ಅದೇ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ. ಒಂದು ಹುಳವು ಅದರ ದೃ ಸ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಇನ್ನೂ ಅದು ಮೆಲ್ಲನೆ: ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು. ಸೋಡಿ ಇರಿ 
ನೆಯು ಆ ಹುಳಕ್ಕೆ ಆ ಬಿಲೋ! "ದುಡ್ಡ ನೆನಿಯಾದ `ಹುಳವೇ! "ನಾಸ! ನಿನ್ಫ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಷ್ಟು ಶೋಚನೀಯವಾದದ್ದಿದೆಯಲ್ಲ. ನಾನು ಜೇಕಾದತ್ತ ತಿರುಗಾಡ 
ಬಿಟ್ಟೆ ನು; ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೆರೆಯಾಳಿನಂತೆ ಈ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಹುದುಗಿ 
ಕೊಂಡಿರಜೆಕಾಗುತ್ತದೆ; `ಈದಮೇಲೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹದಂತರವಿರೆ 
ಯಂದೆನ್ರಲ್ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು; ” ಎಂದು ಜಂಭದ ಮಾತಾಡಿತು. ಆಗ ಆ ಹುಳವು ಏನನ್ನೂ 
ಮಾತಾ ಡಳಿಲ್ಲ. ಇರಿನೆಯೂ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ಮುಂದೆ ಬಹು ದಿವಸಗಳು 
ಗತಿಸಿದ ನಂತರ ಆ ಇರಿನೆಯು ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಆಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹುಳದ ಹೊದಿಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿತು. ಒಳಗಿನ ಹುಳವು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹಾರಿಹೋಗಿತ್ತು ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಳಿ ) ಯೇ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಂದು ಸುಂದ 
ರವಾದ ಪಾತರಗಿತ್ತಿ ಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆದಕ್ಕ ಪಾ 
ಸಿತು. ಆ ಸಾತಿಗಿತ್ತಿ ಯು ಇರಿವೆಗೆ: - ನಕ್ತಾ! ಹಿಂದಕ್ಕೊನೆ ಮ್ಮ ನೀನು ಯಾರ ಸಲ 
ವಾಗಿಯೋ ಸೆಕೆಯಾಳೆಂದು ಕನಿಕರಸಟಿದ್ದೆಯಲ್ಲನೇ? ಇಬ್ಬ ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾಶಗಳಷ್ಟು ಅಂತರನಿದೆಯೆಂದು ಜಂಭಕೊಟಿ 'ದೈಯಲ್ಲ ವ? ಆ. ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯ 
RT ನಾನು ನೋಡು; ಇದನ್ನು ಚನಾಗಿ ನೆನನಿನಲ್ಲಿ ಡು: ನನಗೆ ಜೇಕಾದತ 
ರುಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆಯೊದು. ನೀನು ಮತ್ತೊನ್ನು ಜಂಭಕೊಚು ತ್ರ ಕ್ರಿದ್ದರೆ ಕೊಚ್ಚು: 
ಇದೇ ಈಗ ಕೊಂಚ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿ ಬರುನೆನು; ಹೀಗೆಂದೇ 
ಭುರ್ರನೇ ಒನ್ಮೆ ಹಾರಿದ್ದೇ ಅದು ದೂರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 


ತಾತ್ರ ರ್ಯ: ಒಮ್ಮೆ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ನಿಲುಕಿದ ಮನುಷ ನು ಪುನ. ಸುಸ್ಥಿ ತಿಗೆ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ ಂದು ಬಗೆದು ಆಡ ಆ ಕೆ ತಿಯ ಉಪಹಾಸ ಮಾ ಡುತ್ತ ಅವಕೆದುಂಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತಿ ರುವದು ಬಲು ಮೂರ್ಹತನನ್ರ. 


ಇಸೂಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ' ೧೪ 
೨೪೩ ಶತ್ತೆಯೂ ಅದರ ನೆರಳೂ. 


ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಪ್ರವಾಸಿಯು ಒಂದು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಂಬಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. “ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಡೇಶಾಂತರಕೆ' ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಬಯಕೆ; 
ಸಿಲುಗಾಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಿಸಿ 
ಲು ಬಲವಾಗಿ ತಗಲ 
ಶ್ರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತೆ 
ಯ ಮೇಲಿಂದ ಆ ಗೃಹ 
ಸ್ನನು ಇಳಿದನು; ಮತ್ತು 
ಬಿಸಿಲನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಲು ಆ 
ಪತ್ತ ಯ ಒಡದಲ್ಲಿ ಯೇ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲನು 
ವಾದನು. ಆಗ ಕತ್ತೆಯ 
ಯಜಮಾನನು ಅವನಿಗೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಗೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಜಗಳವು 
ನಡೆಯಿತು. ಕತ್ತೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಬಾಡಿಗೆಯದೇ 
ಹೊರು ಅದರ ನೆರಳ ಲ್ಲೆಂ 
ದು ಬಾಡಿಗೆಯವನ ನ್ನಾ 
ಯ; ಕತ್ತೆಯೂಡನೆ ಅದ 
ನೆರಳನ್ಫೂ ನಾನು ಬಾಡಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಪ್ರವಾಸಿಯ ಜಗಳ; ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ವಾದಿಸುತ್ತ ವಾದಿಸುತ್ತ ಕೈಗೆ ಕೈಹತ್ತಿತು. ಈ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕತ್ತೆಯು ಬೆದರಿ 
ಎತ್ತಲೋ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು "ಕೋಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಲು ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. 
.- ' ಸಾರಾಂಶ: ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ .ಜನರು ನೆರಳಿಗೆ ಬಡಿದಾಡಿ ಮೂಲತತ್ವವನ್ನೇ 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 














೧೪೪ ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 
೨೪೪:-- ದನಕಾಯುವವನೂ ಶುರಿಗಳೂ, 


ಒಬ್ಬ ದನಕಾಯುವ ಹುಡುಗನು ಕೆಲವು ದನಕರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ಕುರಿಗ 
ಭನ್ನೂ ಮೇಯುಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಜೆಯಾವನ್ನರಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪಶುಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದನು. ಆದರೆ ಒಂದು ಕುರಿಯು ಹಿಂದೆ 
ಉಳಿಯಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಯ ಎಳೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಮೇಯಹತ್ತಿತು. ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಆ ಹುಡುಗನು ಆ ಕುರಿಗೆ ಬರಲು ಕೂಗಿದನು. 
ಆದರೆ ಅದೇನು ಮುಂದೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗವನು ಶಿಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಬತ್ತಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಆ ಕಲ್ಲು ಕುರಿಯ 
ಕೋಡಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ತಾಕಿ ಅದರ ಕೋಡುಗಳೆರಡೂ ಮುರಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಸುರಿಯಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದನಕಾಯುವ ಹುಡುಗನು ತನ್ನ ಯಜಮಾ 
ನನು ಇದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ಗಾಬರಿಯಾದನು. ಕೂಡಲೇ ಆವನು ಆ 
ತುರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು: — "ಏನೆ ನೇ! ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಲೆಂದು 
ಕಲ್ಲು ಒಗೆಯಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ, ನೋಡು! ಯಜಮಾನನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಬೆಡವೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಕುರಿಯು ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ: ಆಜಾ ಅಪ್ರ! ಇದೇನು ಮುಚ್ಚುವ ಸಂಗತಿ ಯಲ್ಲ: ಆಂಗ್ರ ಯಲ್ಲಿ ಯ 
ಹಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಯೇಕೆ "ಬೆಕು; ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ರರೂ' ನನ್ನ ಈ ಮುರಕ 
ಕೋಡುಗಳೇ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಒಡೆಯನಿಗೆ ತಿಳುಹಿ ನಿನ್ನ ನ್ಪು ಶಿಕ ಗೆ ಗುರಿಮಾ 
ಡುವನ್ರ. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ; ” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ; ತಪ್ಪು ದೊಡ್ಡದಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು ಬರದಂತಹದಿದ್ದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸನವು ಸಿಗಲೇಬೇಕು. 


೨೪೫: ಗರುಡವೂ ಬೆಕ್ಕೂ. 


ಒಂದು ಗರುಡವು ಬಹುದೂರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೆಳಗೊಂದು ಮೊಲನು ಕುಳಿತುತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆಗದು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸದೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಜಸ್ಸಿಸಿ ತನ್ನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ಆದರೆ 
ಕೊಂಚ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೇ ಆ ಗರುಡಕೆ “ತಾನು ತಂದಿರುವದು ಮೊಲವು ಇರದೆ 
ಚಿಕ್ಕಿರುವದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂತು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಗರುಡನ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಸಟ್ಟಿತು. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ೧೪೫ 


ಆದರೇನು ಆ ಬೆಕ್ಚು ಅದರ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ತೆಕಿ ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಪಂಜರದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ತಾತ್ರರ್ಯ:- ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಅವಸರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಲು ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಲಾ ಇ ಆ ಅಂಕಾರಾ ಎ 


೨೪೬ ನರಿಯೂ ಸಿಂಹವಣ, 


[4 


ಒಂದು ನರಿಯು ಮೊದಲಿನ ಸಲವೇ ಸಿಂಹನನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಆಗದು ಜೆದರಿ 
ಅದರ ಕಾಲು ಮುಗಿದು 
ಎರಡು ವಿನಯದ ವಚ 
ನಗಳನ್ನು ಆಡಿತು. ಆ 
ದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸಾಕೆ . 
ಆ ಹಿಂಗನನ್ನು ಆಂಜದಟೇ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ 
ಸಿತು. ಕಡೆಗೆ ಮೂರ 
ನೆಯ ಸಾರೆ ಆಸಿಂಗನ | 
ಅತಿ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ [| MC ಹ 
ಆ ನರಿಯು ಚಿನ್ನಾಟ i | 
ವಾಡಹತ್ತಿತು. as py: | 
ಸಾರಾಂಶ:: ಅತ್ರಿ ೫ ಸ 
ಪರಿಚಯವಾದರೆ ಕೀಳರು ಕೆ | 
ದೊಡ್ಡವರ ಮಾನವನ್ನು ೫ ಚ |, 
ಉಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. | 









































ಎಂ ಕಾ ಇದತ 7೩ ಡಕ್‌ ಒಂ 
೧೮೬ ಗ್ರಸನವಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಹತ್ತೆ ನ 


ಒಂದು ನೊವು ತನ ಹುಟ್ಟಿನ ಹತ್ತರ ಆನಂದದಿಂದ ಹಾರಾಡುವದನು 
ಜೈನು ಹುಳವೊಂದು ಕಂಡು "ಸಟ ನಿಂದ ಎಲೇ ಇಲ್ಲೇನಿದೆ ನಿನ್ನ ಕಲಸ" j ಹನೆಯೊಳ 
ಗಿನ ರಾಜ್ಞಿಯರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕನಂತೆ ಸೇರಲು ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೇ ? 
ಎಂದು ಮಾತಾಡಿತು! ಇದಕ್ಕೆ ನೊಣನು:- « ಓಹೋ! ಅಹುದು! ತಾವು ಸಿಟಿ 
ಗೇಳಲು ದೊಡ ಕಾರಣವಾಯಿತು! ನಿಜನ್ರ! ಯಾಕಂದರೆ ನಿನ್ನಂಥ ತುಂಟಪ್ರಾಣಿಯ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ "ಸೇರಿದ್ದೇ ನನ್ನ ಮೂರ್ಪತನನು! ” ಎಂದಂದಿತು. ಇದನ್ನು ಕಳ 
ಜೇನು ಹುಳಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸಂತಾಪವಾಯಿತು: ಆಗದು ನೊಣಿಕ್ಸ: J ನಮ್ಮ ಜೇನು 
ಹುಳಗಳ ರಾಜ್ಯನೆಂದರೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿ ನೀನು ! ಅದರ ಜಗ ಉತ್ತಮ 
ವಾದವು; ಅನ್ರ ಉತ್ತಮವಾದ ಥೋರಣಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಿಸಲ್ರಟಿವ : ಸುವಾಸನೆ 
ಯುಳ ಹೂಗಳ ಮೇಲೆ gs ol ಉಪಜೀವನ. ತುಪವನ್ರು ಕೂಡಿಹಾಕುವದೊಂದೇ 
ನಮ್ಮ ಕಲಸವ್ರ. ಆ ತುಪ್ಪ ನಳ ಅಮೃತಃ ಖೇ ಸರಿ, ಅದರೆ ಅ! ಅರಸಿಕ ದುಷ 
ಸಾ ್ರ್ರಣಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಪಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೋ. ಕೊಳೆತಿರುವ ಹೂಲಒಸಿನ ಮೇಲೆಯೇ 
ನಿವ್ರ ಉದರನಿರ್ವಾಹನ್ರ: ” ವಎಂದೆಸೋ ಬಗೆಯಾಗಿ ಚುಚಿ ನುಡಿಯಿತು. ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ನೋಣನು:- * ನಮ್ಮನ್ನು ಡೇವರು ಇಟಂತೆ ನಾವು ಇರುವೆವು; ಇದಲ್ಲದೆ 
ಬಡತನನು ದೋಷ ವಲ್ಲನೆಂ ದು ನನ ಮತವು; ಆದರೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾತ್ರ ದೋಷ ಸಗಳೂ 
ನಗೆ ಸವ ಸನೇಶವಾಗುತ್ತದೆ ದೆ; ನೀವು ಕೂಡಿಡುತ್ತಿ ರುವ ತುಪ್ಪನ್ರ ಅಮೈತವಾಗಿದ್ದರ: ಚ 
ನಿಮ್ಮ ಅಂತಃಕರುಣವು ವ ಮಾತ್ರ ದ್ವೇಷದಿಂದ. ದೂಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ;' ಯಾಕಂದರೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭರದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೂ ರವಾ 
ಗುವಿರಿ; ಇದಲ್ಲದೆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾಡಬಾರದ್ದನ ಸು ಮಾಡಲೂ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡುವದಿಲ್ಲ: ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೊಂಚವಾಗಿದ. ರೂ ಚಿಂತಿಲ್ಲ: 
ಆದರೆ ಅದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆಚು ಜಾಣತನದಿಂದ "ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬರಬೇಕು; ಇದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸೆನನಿನಲ್ಲಿ ಡು: ” ಎಂದು ಶಾಂತವಾಗಿ ನುಡಿಯಿತು. 


ಸಾರಾಂಶ: ದೇವರು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಸ _ಭಾವಸಿದ್ದ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ದುರು 
ಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಳು ವರು ಅನೇಕರಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇಸಾಸನ ನೀತಿಯ: ಕತೆಗಳು, ೧೮೭ 


೨೪ಳ--ಗರುಡವೂ ಕಾಗೆಯೂ, -: 


ಒಂದು ಗುಡ್ಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ.ಕೆಲವು ಆಡುಗಳು ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನು 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಒಂದು ಗರಡುವು ನೋಡಿತು. ಆಗ ಅದು ಒಸಿಸಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 


ಮರಿಯನ್ನು ಕಾಲಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡದ್ದೇ 
ಆಕಾಶಕೆ ಹಾರಿತು. 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಸಮೂಪದ ಗಿಡದ ಮಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಒಂದು ಕಾಗೆ 
ಯು ತಾನೂ ಹಾಗೆ ಮಾ 
ಡಬೇಕಂದು ಒಂದು ಆಡಿ 
ನ ಬೆನ್ನ ಮೆಲೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಿತು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಕಾಲುಗಳು ಆಡಿನ ಕೂದ 
ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು 
ಡೆಗೆ ಬರದಂತಾಗಿರಲು 
ಅಮ ಒಂದೇಸವನೇ 
ಕೂಗಹತ್ತಿತು. ಆಗಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸನೂಪದಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ಆಡುಗಳ ಒಡೆಯನು 
ಆ ಸಳಕೆ ಬಂದು 
ಟಾ 7೮ 
ನೆ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅದರ ಕಾಲು 


ಟ್ರ ಅದನ್ನು ಆಡಲಿ ಸಂದು ತನ್ನ 
ಸಾರಾಂಶ:- ಅನ್ಯರ ಅನುಕರಣ ಮಾಡುವಾಗ್ಯೆ ಮನುಷ್ಯನು 


ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಬೇಕು. ಆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಹುಲಿಯ ಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ನರಿಯು ಮೈ ಸುಟ್ಟುಕೊಂ ಡತಾಗಬಾರದು. | 








ಮಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. | 


ara ಆ pO] 


೧೮೮ ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. 


೨೪೯;-- ಆನೆಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಲನವೂ. 


ತನ್ನ ಸಮಾಜನ ಹಿತದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ಜಾಣ ಆಸಕ್ತ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟ ಇತಟಗಳಿದ್ದು, ಅವನು, ಕೂಡಲೇ ತೆಗೆದು 
ಹುಕವೇಕೆದು ತಿಳಿದು ಬಾತು. ಆಗ ಅದು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ದೊಡ್ಡ 'ದೊಂದು ಸಭೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು "ಭಾಷಣವನ್ನು. ಮಾಡಿತು. ಕಾಲು 
ತಾಸಿಗಿ೨ತಲೂ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವುಗಳ ದುರ್ಗುಣಗಳ ಮೇಲೆ, ಸಾವಿರಾರು ನಗೆಬ 
ರುಮತಹ ನಡಾವಳಿಗಳ ಮೇಲೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬ 
ರುವ ಆಯೋಗೃವಾದ ಆಲಸ್ಯ, ಅತಿಸ್ವಾರ್ಥ ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡುವ ದುಷ್ಟತನ, 
ದ್ವೇಷಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತರ್ಯ ಈ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ, ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿತು. ಕೇಳುವವರಲ್ಲ ನೇಕರಿಗೆ ಈ ಭಾಷಣವು ಜಾಣತನದ್ದೂ ಆನಂದದಾ 
ಯಕವೂ ತೋರಿತು. ಕೈಳುವವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪ ರಹಿತವಾದ ಪಾರಿವಾಳ 
ಗಳು, ವಿಶ್ವಾಸದ ಸ್ತಭಾವದ ನಾಯಿಯು, ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕ ಒಂಟೆಯು, ನಿರುಪದ್ರವಿ 
ಯಾದ ಕುರಿಯು ಇವೆಲ್ಲವು ಆನೆಯ ಭಾಷಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ 
ದನು. ಹಗಲೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಹೋರೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿ ಈ ಜೇನುನೋಣಕ್ಟೂ ಈ ಭಾಷ 
ಣದಿ೨ದ ಒಳ್ಳೇ". ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು. ಆದಕಿ ಶ್ರೋತ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಈ 
ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೇಳುವದು ರುಚಿಸದೆ ಸಿಟ್ಬಾದರು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ: ತ 
ಹುರಿಯ, ಆಕೆಬುರಕ ತೋಭವು ಬಲು ಬೇಸರಗೊಂಡವು. ಹಾವಂತೂ ತನ್ನ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಭುಸುಗುಟ್ಟಿಹತ್ತಿದವು. ಕಡಿಜೀರಿಗೆ ಹುಳಗಳೂ ನೊಣಗಳೂ 
ಬಹಳ ಗುಣಗುಟ್ಟಿಹತ್ತಿದವು. ಮಿಡಿತೆಯು ಆನೆಯ ಭಾಷಣವನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿದ್ದೇ 
ಸಭೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಾರುತ್ತ ಹಾರುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆಜಗರವೆಂಬ ಆಲ 
ಸ್ಯದ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಬಲು ಸಿಟ್ಟಿಬಂತು. ತುಂಟಿಕೋತಿಯಂತೂ ತುಚ್ಛತೆಯಿಂದ ಆನೆಗೆ 
ಆಣಗಿಸಹತ್ತಿ ತು. ಈ ಗದ್ದ ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ಮುಗಿಸಿತು. “ ನನ್ನಉಪದೈ.ಶನ್ರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಟ ನಿಗದ್ದವರು 
ತಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪಿ. ) ದಂತಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಆದರೆ ನಿರುಪದ್ರ ವಿಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಶಾಂತವಾಗಿ. ಕೇಛಹತ್ತಿವೆ ವೆ; ನೋಡಿರಿ. ” 


ತಾತ್ರರ್ಯ:-. ತಮ್ಮ ದುರ್ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವದು ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಇಸಾಖನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು 4 ೧೮೯ 
೨೫೦೭೨೨ ಪಾರಿನಾಳವೂ ಕಾಗೆಯೂ, 


ಒಂದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವನ 
ನನಗೆ ಮರಿಗಳೆಷಾ ದವು! ನನ್ನ ಧನ್ಯತೆಯು ಆ 


ಕೊಚ್ಚಹತ್ತಿತು. . ಆಗ 
ಬದಿಯಲಿ ಯೇ ಒಂದು 
ಕಾಗೆಯು. ಕುಳಿತಿತ್ತು. . 
ಅದು ಈ ಪಂಜರದ 
ಮೇಲೆ .ಬಂದು ಕುಳಿತು 
ಪಾರಿವಾಳಕೆ :-* ಸಾಕು 
ನಿನ್ನ ಜಂಭದ ಮಾತು 























ಛು ಅಸ ರ ಮುಗಿ 
| ನಿನ್ನ ಸಂ 
ಬೆಳೆಬೆಳೆದಂತೆ.. ಮತ್ತೆ 
ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವದೇ ರತು 
ರಿಲ್ಲ. ಕಂದರೆ 





ಆ ಬಲ್ಲ ಮರಿಗಳೂ 
ಂತೆ ಈ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ 

ಸೆಕೆಯಾಗಿರುವದನ್ನು 

ಗೆ ನೋಡ ಸಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದಕಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟವಾ 

ವುದು! ಎಂದು ಮುರಿದು 

ಮಾತಾಡಿತು. 
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೨೫೧;-- ಬಹುಜನ ಗೆಳೆಯರಿದ್ದ ಮೊಲವು. 


ಒಂದು ನೊಲಕ್ಕೆ ಅಡವಿಯ ಎಲ್ಲ ಪಶುಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು, ತನ್ನ ಗೆಳ 
ಯರು ಬಹು ಜನರೆಂದು, ಅದಕ್ಕೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ಆನಂದ; ಒಂದು ದಿನ ಬೇಡನು ಬೆಳಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ ಮೊಲವನ್ನು ಜೆನ್ನಟ್ಟಿದನು. ಮೊಲಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಓಡಿ ಸಾಕಾಯಿತು. ಪಾರಾಗ 
ಲೆಂದು ಅದು ಹಾಕಿದ ಹಲವು ಯುಕ್ತಿಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಕುದುರೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿತು; ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಬೇಡನಿಗೆ ತನ್ನ 'ಾರ್ಗವು ತಿಳಿಯಲಾರದೊದೂ ಹೇಳಿತು. ಆದರೆ ಕುದು 
ರೆಯು:- « ನೀನು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಅತಿ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ನಿನ ಬೇರೆ ಗೆಳೆಯರಿರುವರು. ಅವರು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯರಾದಾರು; ` 
ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಆಗ ಮೊಲವು ಬತ್ತಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು; ಆದು:- « ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಆನಂದದಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಕಾರ್ಯಾವಸರದ 
ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ; ಮತ್ತಾವಾಗಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ನೆರ 
ವಾಗುನೆನು; ಅದು ನೋಡು! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಡು ನಿಂತಿದೆ: ` ವಿಂದು ನುಡಿಯಿತು. 
ಆಡನ್ನು ಮೊಲವು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಆಡು: « ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿ; ಇದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀನು ಕುಳಿತರೆ ನಿನಗೆ ಕೆಡುಕಾದೀತು; 
ಆಕ್ಟೋ! ಆಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಕುರಿಯು ಬರುತ್ತಿದೆ: ವಂದು ಮಾತಾಡಿತು. ಕುರಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅದು: « ನಾನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದ 
ನಿನಗೇನು ಉಪಯೋಗವು? ಆಲ್ಲದೆ ಜೇಟೇ ನಾಯಿಗಳ ಬೆದರಿಕೆಯ ು ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ; * ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಕಡೆಗೆ ನಿರಾಶಗೊಂಡು ಮೊಲವು ಒಂದು 
ಆಕಳ ಕರುವಿಗೆ ತನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅದು: 
* ನನ್ನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಸಶಕ್ತರೂ ಸಹ ನಿನ್ಫ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನನ್ನಂಥ 
ತರುಣನಾದ ಅನುಭವಶೂನ ್ರ ಹುಡುಗನಿಂದೇವಾಗಬೇಕಿದೆ; ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ. ನು 
ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕುಳಿರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿಬಾರದೇ? ನೀನೇ "ಹೇಳು: ಆದ್ದ 
ರಂದ ನನ್ನನ್ನು `ದಯವಿಟು ಕ್ಷಮಿಸು; ನಿನ್ನ ನೇಲಿರುವ ನನ್ಫ ಪ್ರೇಮವು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ: ಅನಿರ್ವಾಹನಾಗಿ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರೂ ಒಮೊ ಮ್ಮ 'ಆಗಲಜೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಓಹೋ! ಅದುನೋಡು! ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿಗಳು ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟವು !” ಎಂದಂ 
ದದ್ದೇ ಪಲಾಯನವಾಯಿತು. ದುರ್ದೈನಿಯಾದ ಮೊಲವು ನಾಯಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. 


೧೯೨ ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 


ತು. ಬಾರಪ್ಪಾ! ಹತ್ತರ ಬಾ! ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಿಂಗಾಲು ತೋರಿಸು ನೋಡುವೆನು! ಎಂದು 
ತೋಳವು ಮಾತಾಡಿತು. ಆಗ ಕತ್ತೆಯು ಆ ತೋಳನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದೇ ತನ್ನ 
ಹಿಂಗಾಲನ್ನು ಜಾಡಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ತೊಳನ ದವಡೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿ ಅದು ಒಂದೇಸವನೇ ಒರಲುತ್ತ ದೂರ ಸಿಡಿದು ಬೆದ್ದುಕೊಡಿಂತು. ಇತ್ತ ಕತ್ತೆ 
ಯು ವಂಚಕನಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ ವಂಚಕನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗಂಟು ಬಿದ್ದೆನೆಂದು ಗುಣಗು 
ಟ್ರಶ್ತ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

ಸಾರಾಂಶ: ತಾನೇ ಅತೀವ ವಂಚಕನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಸಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಯಾಕಂದರೆ ಇಂಥವನನ್ನು ವಂಚಿಸುವನನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೨೫೩:-- ಅನಾಭ್ಯಾಸಿಯಾದ ಹುಡುಗನು. 


ಒಬ್ಬ ಸೋಮಾರಿಯಾದ ಹುಡುಗನು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲನೆಯದರ ಉಚ್ಚಾರವನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಮಾಡಲು ಬರದಂತಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅಯ್ಯನವರು:- “ ಎಲೇ! ಬಾಯಿತೆರೆದು « ಆ” 
ಎಂದನ್ನು ” ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿ ನುಡಿದರು. ಹುಡುಗನು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದನು. 
ಆದರೆ « ಅ” ಆನ್ನುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಯ್ಕನವರ ಯತ್ನವು ಈ 
ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಾಗದೆಂದು ಬಲ್ಲ ಹುಡುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಆವರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ತಾವಷ್ಟು ಆ ಹಡುಗನಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಲು ನಿಶ್ಚಸಿದರು. ಆಗ ಒಬ್ಬನು: “ಆ” 
ಅನ್ನಲು ಆಂತಹದೇನು ಕಠಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
ಆ ಸೋಮಾರಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ: “ ಅಹುದು! ಆದೆಲ್ಲಿದೆ ಕ£&ಣ! ನಾನು 
ಒಮ್ಮೆ « ಅ” ಬಂದು ಉಚ್ಹಾರಮಾಡಿದರೆ ” ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ « ಅ” ಅನ್ನುವ ತೊಂದ 
ರೆಯು ನನ್ನನ್ನೇನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ ಅ” ಎನ್ನ ಲೇಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ನಿಶ 
ಯವೇ ಆಗಿದೆ; ” ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. ಈ 

ತಾತ್ರರ್ಯ:- ಮೌನಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನಮ್‌. 


೨೫೪:.. ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ತಬತು, 
ಮೋಡದಿಂದ ಜಗುಳಿ ಬಿದ್ದ ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಒಂದು ತಟಕು ತನ್ನ ದೈವದ 
ಬಗೆ ಕುರುಕುರು ಮಾಡಹತ್ತಿತು. ಅದು... “ ನನ್ನ ಜೀವವು ಎಷ್ಟು ನಿರುಪಯೋ 
ಗವಾಗಿದೆ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಅಂತ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ! ಆರಿಗೂ ನನ್ನ ಗುರುತು ಇಲ್ಲ! ನಾನೇ 


ಸಖನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು. ೧೯೩ 


ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ! ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಂದ ಕಳಚಿಬದ್ದಿ ರುನೆನು! ನಾನು ಹುಟ್ಟದಿದ್ದ 
ರೇನೇ ಚನ್ನಾ ಗುತ್ತಿ ತ್ತು! ಎಂದೆಷ್ಟೋ 'ಮರುಗಿನ ಮಾತುಗಳಾಡಿತು. ಆದರೆ ಆ ತಟಕು 
ದೈವವಶಾತ್ತಾ ಗಿ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ತೆರೆದಿರುವ ಸಿಂಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಸಿಂಪು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಆ ಸಿಂಪಿನೊಳಗಿಂದ 
ಒಂದು ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಮುತ್ತು ಹೊರಬಿತ್ತು. ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ತಟಿಕು ರಾಜಮು 
ಕುಟದಲ್ಲಿ ಮಿರುಗುವ ಮುತ್ತಾ ಯಿತು. 4 
ತಾತ್ಸರ್ಯ:-- ಕೀಳ ಕುಲವಾಗಿದ್ದರೂ ದೈ ವವೊದಗಿದರೆ ಆ ಮನು 
ನು ಉಚ್ಛ ಪದನಿಗೇರುವಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೨೫೫೬ ಬೆಕ್ಳೂ ಕಣ್ಣಕ ಕಡೆಯೂ, 






































| ಒಂದು ಬೆಕ್ಕು ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಪ್ರೀತಿಯ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಮುರಿದು ತಿಂದಿತು. 
'ಆಗ ಒಡೆಯನು: « ಆ ಬೆಕು ಬರಲಿ” ನನ್ನ ಮುಂದೆ! ಆದನ್ನು ಕೊಂದೇ ತೀರು 


ವೆನು; * ಎಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನುಡಿದನು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ | 








ವಜಾ ಇ) ಮಿ 
೧೯೪೪ ೨ಸಾನಿನಿ “ತಿಯ ೆತ್ರಿಗಳ. 


ಬೆಕ್ಕಿನ ಕೈಕಾಲೇ ಹೋದವು. ಅದು ತಾನು ಈ ಸಾರೆ ಈ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಗಿ 
ಉಳಿದನಿ ಠಾನೆಂದಿಗೂ ಯಾವ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ತಿನ್ನ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯೇ. ಸಡಸಾಲೆಯ ಕಿಡಿಕೆಯೊಳಗಿಂದ ಒಂದು” ಕಣ್ಣ 
ಕಪ್ಪ ಡೆಯು ಒಳಹೊಕ್ಳಿತು. 'ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂಥ ಮೋಹಬರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಹೇಗೆ ನದೆಯಜೇಕೆಂದು ಆ ಚ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಯಿತು. ಒಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗದ ಜೀತಿಯು; ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಡಕಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಡ ಕಿರಲು ಆ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ Jom ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು ಹಂಗಿಸುವ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವು ತೋಚಿತು. ಆಗ ಆ ಬೆಕ್ಳು ಆ ಕಣ್ಣು ಕಪ್ಪ ಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ: 
« ಇದು ಹಕ್ಕಿಂಯಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆ ಭಂಗಬರುವದು: 
ಆದರೆ ಇದರ ಮುಸುಡವು ಇಲಿಯಂತೆ ಇರುವದರಿದ "ಇದಕ್ಕೆ oh ತಾ ಸಾ 
ಶ್ರಿಂತ ಇಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನಪ ಸ್ಪತಿಜ್ಞಾ ಹಾನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ; ” ಎಂದು ಒಂದೇಸವನೆಃ ವಿಚಾರ inal, ಕಡೆಗೆ ಪ್‌ ಕಣ್ಣಾ ಕಪ್ಪಡಿ 
ಯನ್ನು ಆ ಚೆಕ್ಕು ತಿಂದು ಬಾಂಯಿಚಪ್ಪ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. 
"ಸಾರಾಂಶ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧಿಸುವ ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ ನೀಚರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ 
ಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಥವಾ ಶಬ್ದಚ್ಛಲದಿಂದ ಹೇಗೆ ಒತ್ತಟಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಡುತ್ತಾ ರಬ 
ದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಂಬಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ರಾಯಾ ನಾ ನಾನಾರು ಆ20ನಿಸಹಾಲ ಔಪಾವಿಪರನಸ್ರಾ ಯಾನಾ ಇವಸಮುಖಾಲರಾ 


೨೫೬೭ - ಹೋಗಿಲಳೆಯೂ ಗಿಳಿಯೂ ಹದ್ದೂ. 


ಒಂದು ಬಡ ಸಾಧು ಕೋಗಿಲೆಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹದ್ದಿನಿಂದ ಮರಣಭಯವು 
ಕಾಣಹತ್ತಿತು. ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಹದ್ದು ಅದರ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕೆಂದು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಗಿಳಿಯು ಕೊಳಿಲೆಗೆ 
ಅಂದದ್ದು... ಹೀಗೆ ಬಾ! ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿ! ಹದ್ದಿನ ಈ 8೮ 
ಕಿಲಾಟವೂ ಸುತ್ತಾಟವೂ ಕೇವಲ ಮೂ ಇರ್ಬತನದ್ದಿ ಧ್ರ, ಕಡೆಗೆ ಈ ಸೋಮಾರಿಯಾದ 
ಹದ್ದು ಒಂದು ಬಡ ಕಸೆ ಶಯನ್ನೋ ಇಲಿಯನ್ನೋ ಹಿಡಿದದ್ದ ನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವಿ! 
ಆದಕೆ ಗಿಡಗನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ. ಭಯಂಕರ ಪ್ರಾ, ಸಿಯು; "ಅದು ಏನೂ ಸಪ್ಪಳ 
ಮಾಡದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ; ' ' ವಂದ ದುಧ್ಯೆ ರ್ಯಕೊಟ್ಟತು. is 

ಸಾರಾಂಶ: ಮಾತಾಡುವವನು ಮಾಡಲಾರನು; ಮರೆಯುವ ನೋಡಗಳಿಲ್ಲ 
ಮಳೆ ಸುರಿಸಲಾರನ್ರ. 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, . | ೧೯೫ 


೨೫೭:--ಕುದುರೆಯೂ ಕತ್ತೆಯೂ, 


ಅ 


ಒಬ್ಬ ರಾಹುತನ ಕುದುರೆಯೊಂದು ಜರದ ತಡಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಮೇಲಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕಡಿ 
ವಾಣವನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತ ಫುರುಫುರಿಸುತ್ತ ಬೇದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆಗದಕ್ಕೆ ಭಾರದಿಂದ 
ಬಗ್ಗಿಹೋಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸಾಗಿರುವ ಕತ್ತೆಯೊಂದು 
ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೇ ಗದ್ದ 
ರಿಸಿ ಆ ಕುದುರೆಯು 
ಕತ್ತೆಗೆ; " ಬದಿಗಾಗು 
ಬದಿಗಾಗು! ಆಗದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ನೀನು 

ತ್ರೇಹೋಗುನಿ ನೋಡು! 
ಎಂದು ಜಂಭದಿಂದ ಮಾ 
ತಾಡಿತು. ಪಾಪ! ಆ ಕತ್ತೆ 
ಯುಕಾದಿ ಕಡೆಗಾಣುವಂ 
ತಿಲ್ಲೆಂದು ಕಂಡು, ಲಗುಬ 
ಗೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೆಲಕೆ 
ಸರಿಯಿತು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ 
ಕಾಲದನೇಲೆ ಮತ್ತೊನ್ಮೆ 
ಹೀಗೆ ಸಂಭನಿಸಿತು. ಆ 
ಕುದುರೆಗೆ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿಯು ತಗಲಿ ಒಡೆಯನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಅದು ಮಾಡ 
ದಂತಾಗಲು, ಅದನ್ನು 


ಆ ಒಡೆಯನು ಒಬ್ಬ ಬಾಡಿಗೆಯವನಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ಕುದುರೆಯು ಒಜ್ಜೆ 

ನ ಹೊರಹತ್ತಿ ತ್ರ. ಆದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಂತೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬೀದಿ 
ಯಿ” ನಡೆದಿರುವದನ್ನು ಆ ಕತ್ತೆಯು ಕಂಡಿತು. ಆಗದು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಕರೆದು; « ರಾ 1 ನಮಸಾ ರ! ಯಾಕೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲಲ್ಲಿ ತುಳಿದು “ಬಿಡುವೆ 


°— 








೧೯೬ ಇಸಾಸನಸ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, 
ನೆಂದ ಗೃಹಸ್ಥರು ತಾವೇ ಅಲ್ಲವೇ? ತಮ್ಮ ಸೊಕ್ಕು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಇಳಿಯದೇ 
ಇರಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲೆಂದು ನನಗೆ ಆಗಲೇ ಅನಿಸಿತ್ತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ:-- ಯಾವನು ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡಿತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವನೋ, ಅಂತಹನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವರೂ 
ಬಾಗಿನಡೆಯುವರು. ಆದರೆ ಅವನು ನಿರ್ಬಲನಾದನೆಂದರೆ ಅವನ ಪಾಡು ಕಾಸಿಗೆ 
ಪಂಚ್ಚೇರಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವು ರಾರಾ 

೨೫೮:-- ಠಕ್ಕ ನೈದ್ಯನೂ ಕರಡಿಯೂ. 

ಒಬ್ಬ ಠಕ್ಕ ವೈದ್ಯನು ಒಂದು ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಔಷಧಗಳನ್ನೂ ಗುಳಿಗಗಳನ್ನೂ 
ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಲೆಂದು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು ಸಾವಿರಾರು ಜನರು 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ ಪೂರ್ವಕ ನೋಡಹತ್ತಿದರು. ಅವನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ದೇವವಾಣಿ 
ಯಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕರಡೇ ಕುಣಿಸುವವನು ಕರಡಿ 
ಯೊಂದರ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಬಳೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ 
ನವೀನ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರ ಮನಸ್ಸು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಕರಡೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದರು. ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಮೆರವಣಿಗೆಯಂತೆ ಜನರು ಆ 
ಕರಡೆಯ ಕೂಡ ಕೂಗುತ್ತ ಸಾಗಿದರು. ಕರಡೆಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅಸ್ಟೊಂದು 
ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಾಜಿಯಲ್ಲ. ಆದರೂ ಜನರ ಈ ಕೂಗಾಟ ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕರಡಿಯು:- “ ಮಿತ್ರರೇ! ಕೇಳಿರಿ! ಈ ಕರಡೇ ಕುಣಿಸು 
ವವನು ನನ್ನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಬಳೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ನನ್ನನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನೆದು ನೀವು ನಗುತ್ತಿರುವಿರಿ; ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೂ ಆನಂದವಾಗು 
ತ್ರದೆ; ಯಾಕಂದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕಂಡು ಸರತಿಯ ಮೇಲೆ ನಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಈಗ ಇದೆ; ನೋಡಿರಿ! ನೀವೂ ನನ್ನಷ್ಟೇ ಹಾಸ್ಯಾಸದರಿರುತ್ತೀರಿ; ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಕರಡೇ ಕುಣಿಸುವವನು ನನ್ನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಬಳೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ಠಕ್ಕ ವೈದ್ಯನು ಕಿವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಂಡಕಂಡಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿಸುತ್ತಿರುವನು; ಇದಿಷ್ಟೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಆಭ್ಯಂತರವು: ” ಬಂದು ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳಾಡಿತು. 

ಸಾರಂಶ: ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅದೇ ದೋಷವು ಇಲ್ಲಂಬದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊ 
ಛ್ರದೆ ಅನ್ಯರ ದೋಷಕ್ಕೆ ನಗೆಮಾಡುವವನು ತಾನೂ ಜನರ ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ 
ಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವದೇ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಜನರಿಗೆ ನಗೆಯಾಡಲು 
ಹೋಗುವದು ತರವಲ್ಲ. 


ಇಿಸಾಸನ ನೀತಿಯ ತ್ರೆಗಳು, ೧೪೬ 


೨೫೯ ತೋಳವೂ ಕುರಿಮರಿಯೂ, 


ಸುತ್ತಲೂ ಜೇಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುರಿಯ 
ಹಿಂಡು ಮೇಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕುರುಬನು ಒಂದು ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ನುಡಿ 


ಇತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಸಿಖಯಿಗಳು ಆಲೆ ¢ ಸನಿ 
ತ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿ 
' ಸಾಯಲಾದ ಒಂದು 
ಕೋಳವು ಬೇಲಿಯ ಸಂದಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ಒಳಗೆ ಹಣಿಕಿ 
ಹಾಕುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ಒಂದು 
ಕುರಿಮರಿಯು ಕಂಡಿತು. 
ಆಗ ಅದು ತೋಕಕ್ಕೆ :- 
"ಎಲೇ! ಇಲ್ಲೇನು ನೊಡು 
ಶ್ರಿರುವಿ?' ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಏ ತೋಛವು:-- 
ಸ್ವಲ್ಪ ಖಳಹುಲ್ಲು ಯಥೇ 
ಚ್ಛವಾಗಿ ತಿಂದು, ಮೇಲೆ 
ರಥಿರಿಯೊಳ ಗಿನ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವಂತಹ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ವೂ ಸೇಯವೂ ಮತ್ತೊ 
ದಿಲ್ಲ; ಈ ಎರಡೂ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳು ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಸಿಗುವವು; ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ಎಷ್ಟು : ಬಣ್ಣಿಸ 
ಬೇಕು! ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಲಾಭದ ಬಗ್ಯೆ ನಾನು ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುನೆನೋ 
ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನಿನಗೆ ಆಯತ್ತವಾಗಿ ಸಿಗುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ತನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯ ರ ಸುಖವನ್ನೂ ದರೂ ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಿಸಜೆ ಕೆಂದು ಸತು ರುಷರ ಮತವಿದೆ; * ಹ ಪ್ರತಿಮಾತಾಡಿತು. ಈ 
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9 
el ಎಸಿ ೫೫. ಎ! ನ ಇಡ ಹತ್ತಗ್ಗಲ 


ತೋಳದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರಿಮರಿಯು:- * ಕೇವಲ ಖಳೆಹಲ್ಲುಸೀರುಗಳ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನಿರ್ವಾಹನ್ರ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಂಸಬಕ್ಷ ಕನೆಂದು ಬಹು ಜನರು 
ದೂರುವದು ಒಳಿತಲ್ಲ; ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಾನಿಬ್ಬ ರೂ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಂತೆ ಒಂದೆಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಯುತ್ತ 'ಆನಂ ದದಿಂದಿರುವಾ; ' ' ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿ" ಆ ಅನುಭವವಿಲ್ಲ 
ಹುಚ್ಚು ಕುರಿಮರಿಯ ಆ ಬೇಲಿಯ ಕಿಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ತೂರಿಕೆ೧ಇಡು ೪ 
ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ ಕೇಳುವದೇನು! ತೋಳವು ಸಾ ಕೂಸ ತು. 
ಸಾರಾಂಶ:- ವಂಚಕರೆಂದೂ ನೀಚರೆಂದೂ ಯಾರ ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವದೋ ಅಂತಿ 
ಹರ ಶಬ ಹಸಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನಿಡುವದು ನಷ್ಟು” 
ತರವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾದೆನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಚೇಕು, 


೨೬೦: ೬ ತ್ಥಲಿಗನೂ ಅನನ ಆಳೂ, 


ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ವಿತ್ತುಗಳು ಅವನ ಹೊಲದೊಳಗಿಂದ ಕಳದು ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಆತನು ತನ್ನ ಆಳನ್ನು ಅವನ್ನು ಹುಡುಕಲೆಂದು ಕಳುಹಿದನು. ಆ ಮೂರ್ಯ್ವ ಆಟ. 
ಆ ಐತ್ತನ್ನು "ಚೆನ್ನ ಟ್ರ ಟು ತ್ರ ಒಂದು ಅಡವಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟ ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಗನ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ೦ದ ಮೊರು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾರಿಹೋದವು. ಅವ್ರಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆಳ 
ಮಗನೂ ಮತ್ತೆ ಓಡಿಹೋದನು. ತನ್ರ ಆಳುಮಗನುಖರಲು ಇಷ್ಟು ತಡವಾದದ್ದ ಕ್ಸ 
ಒಕ್ಳಲಿಗನು ಆಚ ತ ರಿಗೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನೇ ಸ ಸ್ವತಃ ಎತ್ತು ಹಗಳು `'ಫನೋಡಲು ಹೊ 
ಟನು. ಆಗ ತನ್ನ ಅಳು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಕೆನ ಾಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದೇಸವನೇ ಓಡ. 
ತ್ತಿರುವದನ್ನು ಆ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಕಂಡನು. ಆ ಮಲೆ ಅವನು ಆ ಆಳುಮಗನಿಗೆ:-- 
“ ಎಲೋ! ಏನು ಸುದ್ದಿ ಆಯ್ಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಳುಮಗನು: 
“ ಸ್ವಾನೂ! ಅವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ! ” ಎಂದು ಉತ್ತ ತ್ರರಕೊಟ್ಟನು. ಬೆಡೆಯನು: ಇ ಭಷ 
ಯ್ಯಾ! ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ಮೂರ್ಪಿ ಆಳು: ಅಕ್ಟೋ ನೋಡಿರಿ! 
ಮೂರು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನನಗೇನು ಅವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಆಗಲೊಲ್ಲದು; ” ಎಂದಂದನು. ಆಗ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಆ ಆಳುಮಗ ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಡೆದು ಅಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡನೆಂದು, ನಿಯಮಿಸಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಓತ 
ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿದನು. 
ತಾತ್ರರ್ಯ:-_ ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತ 


ಇಸಾಪನ ನೀತಿಯ ಕತೆಗಳು, ಬತತ 


೨೬೧:-- ರಾಹುತನೂ ಆತನ ತುದುರೆಯೂ, 
ಬಟ 


) ರಾಹುತನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೈ ತಿಕ್ಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ತಡಿಯನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಅದರ. ಒಂದು ಕಾಲೊಳಗಿನ ನಾಲಿನ ಒಂದು ಮೊಳೆಯು 
ಕಛಚಿ ಬಿದ್ದಿರುವದು ಕಾಣಿ 
ಸಿತು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೊಳೆಯನ್ನು ಅದರ ಬದ 
ಟ್ರಿ: ಪಿ ಡಿಯುವದನ್ನು ಅವ 

"ಫೊಂಚ ನಿಲಂಬ ಮಾ 
ಡಿದನು. ಕೆಲವು ವೇಳೆಗೆ 
ಫಣೀರಿಗಳ ವಾದ್ಯವಾಗ 
ಹತ್ತಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರೆವು 
ಆಟಿಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ 
ರಾಹುತನು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ರಣಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿದನು. ಆಗ ಅವನು 
ಯಾವ ಸೈನ್ಶದ ತಂಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದನೋ ಆ ಸೈನ್ಯದ 
ಸೇನಾಪತಿಯು ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತ 
ರದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿನು ಅವರನ್ನು ಬೆ 
ನ ; ಟ್ರಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯ 


ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಪ್ಪ 


ಯಂತೆ ರಾಹುತನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿರಲು ಮೊಳೆಯು ಸಡಿಲಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಕುದುರೇ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಶಯ ನಾಲು "ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ಅದು ಕುಂಟಹತ್ತಿತು. ಕಡೆಗೆ 
ಆದು ಕುಂಟುತ್ತ ಕುಂಟುತ್ತ ಕಾಲನ್ನು ಒಂದು ಕಲ ಮೇಲೆ ಅಪಳಿಸಲು ಮೇಲಿನ 
ರಾಹುತನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಶತ್ರುಗಳ ವಶನಾಗಲ, ಅವರು 
ಅವನ ಮುಂಡವನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು. 






































ತಾ ಸಷ ಗ್‌ yp ಹ ಹ ಟರ ನ್ನ 
೨೦೦ ತಾನ ಬತ ಯ ಹಗಲ 


ತಾತ್ರರ್ಯ:- ಆ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವದೇ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೇಲು. ಆಲ್ಲದೆ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಕಿದರೆ | | 
ಫಾತಕವು ತಸ್ರಿದ್ದೇಅಲ್ಲ. ಎ ಈ 
೨೬೨; ಠನಸು ಕಂಡ ಹಾದಿಳಾರನು. 


ಮೂವರು ಅಡವಿಯೊಳಗಿಂದ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ, 
ಆವರ ಗೊತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ದೂರದ ಪ್ರವಾಸವಾಯಿತು. ಹತ್ತರದಲ್ಲಿಯ ಸಾಧನೆಗಳ ಟಿ 
ತೀರಿದನು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟೇ ಸಾಧನೆಗಳು ಉಳಿದವು. ಆಗ ಉಳಿದ ಸಾಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸುವದು ಖಂತೆಂದು ಮೂವರೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಒಬ್ಬನು: 
“ ಮೂವರೂ ಮಲಗಬೇಕು: ಯಾರಿಗೆ ಭಾಷ ಬ ವಾದ ಕನಸು ಜಾ ಜೋ 
ಆವರು ಉಳಿದಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕು,” ಎಂದು Np 
ಇದಕ್ಕ ಸರ್ವರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ವಿಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರೆ ಹೋದರು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾ 
ಇಬ್ಬ cf ಎದ್ದು ಪರಸ ರರಿಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕನಸುಗಳ ನು ಹೇಳಹತ್ತಿದರು. ಒಬ್ಬನ 
«4 ಆಹಹ! ಬನು ಹೇಳಲಿ! ನನಗೆ ಏನು ವಿಲಕ್ಷಣ ಕನಸು ಬಿದ್ದಿತ್ತ ಯ್ಯಾ! ಸ ನ್ನ 
ಯಾರೋ ಇಂದ್ರನ ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಒಯ್ತು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದಂತೆ ನನ 
ತೋರಿತು. ` ' ನಿಷಂದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು: " ನಾನ: ತ ಗಾಳಿಯ ಒಲದಿಂ 
ಯಮನ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಂತೆ ಕನಸುಕಂಡೆನು. * ಎಂದು ನುಡಿದನು 
ಮೂರನೇಯವನು ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದನು: 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಇಬ ಸರೂ ಆತನ ಕನಸನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಲುಮೆಹಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಆವನ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ: * ಏ! ಸುಮ್ಮನಾಗಿರೋ! ನೀವಾರಾದರೂ ಇರಜ್ಯ 
ಹುದು! ಆದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾಗಿರಿ!” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಇಬ್ಬರು: * ಹೀಗೆ 
ಕಯ್ಯಾ! ವಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಲ ವೇ? ” ಆಗವನು:- * ಏನು ನೀವೆಂದು ಬಂದಿರಿ: 
ಇದಕ್ಕೆ ಅವರಿಬ್ಬರು: * ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ೦ದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕದಲಲಿಲ್ಲಯ್ಯಾ! "ಆಮ 
ರನೆಯವನು:- “ ಓಹೋ! ಹೀಗೋ ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಕನಸು ಕಂಡಿರಬಹುದು; 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನನ್ನು. ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೂ, ಎರ ಡನೆಯವನನ್ನು ಯಮ 
ಬಾಗಿಲಲಿಗೂ ಒಯ್ದಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕಿ 
ಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸಾರಾಂಶ: ಮೂರ್ಪರಾದವರನ್ನು ವಂಚಕರು "ಹೇಗೆ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ 
ರೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಿರಿ... ಸಹತ ತೂ ಸೂ 


